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Ism ét elsüllyedt három  hajóKOZBESZÓLÁS
A sztaribecseji magyar népkör jubiiáris iin- angol és francia partvidéken harm inc, Angliában húsz, H ollandiában

népségé lélekemelő módon demonstrálta azt az huszonkét áldozata van a viharnak
egyutterzest, amely ennek az országrésznek kul-
turtényezöit faji különbség nélkül egyesíti az Londonból jelentik: A Marianne nevű shoo- 
egyetemes kultúra szolgálatiban. Az ünnepid ncr’ an’cly szombaton futott ki a liverpooli kikö- 
közönség tinnyomó része tcrniészcícscn a mu~
gyár kiseibbségből került ki, de megjelent a nép- j a na"-/ ' ’karban sziklába üíődöíl s öt fő
kör díszközgyűlésen a kerületi katonai parancs
nok, a noviszadi Szrpszka Matiea kiküldöttje és 
a helyi szerb társadalom számos reprezentánsa 
is. A görögkeleti szerb esperes emelkedett sze'- 
Icniü beszédben mél tat fa a magyar ki sebesé0* 
knlturünnepének jelentőségét és frappánsul ható 
szavakkal mutatott rá a vaidnsáíri

nyi legényi-é t c v o I elmerült.

g \ar népnek a kulturális fejlődést közös erővel 
e’omozdito testvériségéről. A felolvasott üdvöz
lői iratok között voltak a beogradi szerb írók 
gratulációi is, annak a nemes harmóniának bi
zonyságául, amelybe az irodalom terén a nem- • • u « uzeti különbségek összeolvadnak. A s z A iib -S i  i aion£?,,, a *v'd *, ,uE  , ,  ,-v , ■
ünnep lefolvási inólíó ni.i,^  o “ ' - oscji Mint Amszterdamból jelentik, betfore virra- L 1 7 ° .  a , .nclt0 ahhoz a motívumhoz, L ia  zilpI ,17 Amehnrl crivpDől PS7',kr-» •>? a i-öqamely azt eletre hívta es rendkívül megnyugtató Q° L c aZ Amelancl szigettő l északra az erős 
tünete annak a konstruktív megértésnek, amely
kezdi kiszabadítani közéletünket a soviniszta el
fogultság bénító befolyása alól.

*
A népköri jubileum rendezői, élükön dr.

Draskoczy Ede elnökkel, aki a sztaribecseii ma
gyarság imponálóan értékes kulturális vezérének 
bizonyult, az ünnepi dátumot azzal akarták em
lékezetessé tenni, hogy a Vajdaság magyar iróit 
találkozóra és a szervezkedés módozatait érlelő 
eszmecserére invitálták. Az ünnepségekről szóló 
tudósítás tanúsága szerint ez a szép e’gondolás 
sem volt hiábavaló. A találkozás létrejött és ha 
nem is vezetett olyan konkrét eredményre, mint 
az erdélyi irók marosvécsi összejövetele, de a 
vajdasági magyar irodalmi társaság eszméjét 
lényeges lépéssel vitte előbbre. A megjelent 
írók a magyar kisebbség vezéreivel egyetértés
ben elhatározták, hogy megalakítják az irodalmi 
társaságot és az előmunkálatok elvégzésére bi
zottságot kiddtek ki. Még so'; akadálvt kell elhá
rítani, hogy a terv valósággá testesüljön, de már . . . . . .  ,
maga a Sztaribeesejen fogant elliutár<'zás is f i- ! a mc-fij ozoc.cs, hogy
gyelemre érdemes haladás a tespedés hossz i 
evei után.

szélviharban
zátony ra futott a háromezer tonnás Mal

mö nevű svéd gőzös.
A hajó húsz főnyi legénységéből tizenöten men- 
töcsónakba szálltak, de a nagy viharban felbo-

Csak egy hajőslegény, egy tizenhét éves fiú mit. A matrózok közül tizenhármán halálfáradtan 
és kutyája menekült meg, aki harminchat árat elérték a partot, ketten azonban a hullámokban 
iö''b\t egy puszta sziklán a tengerben. vesztek. Ezzel a hajókatasztrófával

Az eddigi jelentések szerint Hollandiában huszonkettőre emelkedett
annak a viharnak, amely va ániap Anglia a két napos vihar áldozatainak a száma,
fölött tombolt ku rz '' ^' ereiét esett á’do- Párisi jelentés szerint a nyugateurópai szó

zatul. katlanul erős vihar, amely különöser a francia
Zürichi jelentés szerint a Zürichi tavon va- és angol partokon tombolt,

sárnap a rendkívül heves viharban elsüllyedt egy harminc eniberáldczatot követelt,
motoros teherhajó. Vezetőjének sikerült úszva Vasárnap lecsillapodott ugyan a vihar, de a me- 
megireuekülnie, személyzetének három tagja . tcorológiai intézetek keddre Írország felett újabb 
azonban a vízbe fűlt. depressziót jelentenek. Ez valószínűvé teszi, hogy

Mint Amszterdamból jelentik, hétfőre virra- a vihar a francia és angol partokon meg fog is- 
dó éjjel az Ameland szigettől északra az erős métlödni.

H a z a é r ik  e s e t t  a  k i r á l y i  p á r
A k o ro n a  ia ic a a t v á já t  v á r já k  a  k e y s e t  m e g o ld á s á ra  — H ir  
vze; in í  p iris?m e n te n k iv U li  választása k o rm á n y  S o g a lU k n ln i

A  n é m e t  p á r t  i s k o l a a k c i ó  j a  é l é n k  v i s s z 
h a n g o t  k e l t e t t  a  b e o g r a d i  s a j t ó b a n

Beogradból jelentik: Őfelségéik, a király é s ' és azt váriák. hogy a miniszterelnök után a ki- 
a királyné hétfőn délben udvari különvonaton rály a pártvezéreket fogja meghallgatni, 
visszaérkeztek Parisból. Az állomáson az ural- i Kü'ön.ös figyelemmel fordulnak politikai kö- 
kodópárt Pavlc herceg és Jc.cr.a hercegnő vár- rökben Sgrrrrsfrs Milos akciójának továbbíejlő- 
íák, továbbá Korosec Antim mjnisztcrelnök. ' dósé felé és azt hiszik; hogy most ismét aktuá-

öfelscge visszaérkezését a politikai é'etben lissi válik Szavcsics Milos akcióba lépése. Po- 
is jc'entös dátumnak tekintik. A politikai hely- [ litikai körökben azt hisz'k, hogy

Ö*eLé~o koncentrációs kormány alakí
tására fog megbízást adni valamelyik 
politikusnak és bár bizonyosnak látszik, 
hogy a koncentráció nem sikerülhet 
Zagreb elutasító magatartása miatt, de 
a sikertelenség igazolná egy parlamenten 
kiviil álló választási kormány kinevezé

sét,
amelyről mint a legvalószínűbb eshetőségről be- 
rz/'uck Bcogradban.

zct további kifejlődése tekintetében általános az

a mostani visszás helyzetből a kiutat 
csakis a korona iiiic’aii újával le' cí meg

találni
A szépirodalmi fe’y r t  kérdése is vita Aá r- , és azt várják, hogy Őfelsége meg fogja kisérel- 

gya volt az iroi ta lá lk c" '’. e.'v már mer ’ 3vő i m, hogy normális mederbe terelje a belpo'itikai 
l'cti’ap támogatására ir.'n- u'.ó előterjesztéssel j állapotokat.
kapcsolatban. Ennek a het'lannak szerkesztői Különös
szmte heroikus erőfeszítéssel törekszenek arm, 
hogy a szépirodalmi folyóirat kereteit kiépítsék

cn ellenzéki körökben számítanak 
arra, hogy a kirá’y ta 'á lkozsai a francia vezető 
pob .'kunokkal nem fognak következmény nélkül

es életképességét biztosítsák. Kidcrii’t azonban, maradni a jugoszláviai politikai helyzetre, mert 
hogy tragikomikusán minin ács iró: honoráriumok' • a ’ószinüiick tartják, hogy
Prcliminálása mellett is havonta néhány ezer di- 
nárnyi hozzá''árulásra vo’na sziiks 'g a lap talpra- 
allitásához. A lap szanálása körül forgott a me r- 
beszc'és, mire az egyik író találóan jegyezte 
meg, hogy a cél nem egyik vagy másik lanválla- 
lat megmentése, hanem az irók szanálása. Semmi 
crte'me nincs mobilizálni a magyar olvasók áldo
zatkészségét egy olvan megoldásért, amely mel
lett az irók éhkoppon maradnak. A vajdasági 
magyar irók szó birodalmi folyóiratának az volna 
a rendeltetése, hogy a publikumnak tisztességes 
irodalmat, az Íróknak tisztességes fizetséget 
nyújtson és a két kellék kölcsönhatásával lendít
sen a vajdasági magyar irodalom ügyén. Sokkal

a francia politikai élet vezetői rámutat
tak a jugoszláv belpolitikai helyzet kon

szolidálódásának szükségességére.
Fn ezért türelmetlenül várják, hogyan fognak 
alaku’ni az események a közeljövőben.

Eddig — mint ismeretes — álta’ában az volt 
a vélemény, hogy a költségvetés meghozatala 
c'őót nem lesz változás a helyzetben, minthogy

a kö’tségvetés megszavazása lehetővé 
teszi esetleg hosszabb válság megnyitá

sát is.
mert biztosítja az áliamügyek további vezetésé-

több körültekintést. sokkal gondosabb és széle- hez a szükséges anyagi eszközöket. Most azon- 
sebbkörii előkészítést igcnycl a szépirodalmi fo -( jXH1 a király visszaérkezése után olyan hangok 
lykrat megalapozása, semmint egy sehbcl-lobbal hil'atszanak, hogy
teremtett kész helyzet fundamentumul elfogad
ható volna. Ez a megfontolás indította a Sztari- 
becsejen összegyűlt magyar Írókat és meeénási 
szerepre hivatott férfiakat arra. hogy a szépiro
dalmi folyóirat kérdésében tartózkodó álláspon
tot foglaljanak el és a döntést arra az időre ha- 
icsszák, amikor a reális lehetőségek kibonta
koznak. Inkább várjunk még egy darabig, hogy 
az írói érdekek hathatós védelemben részesül
hessenek, semmint a vajdasági magyar szépiro
dalmi folyóiratot a koraszülöttscg veszedelmei
nek tegyük ki.

nem fogják megvárni a költségvetés 
megszavazását, hanem azonnal hozzá

látnak a válság megoldásához.
Politikai körökben erre következtetnek ab

ból is. hogy
őfelsége Párlsból való visszatérése után 
azonnal audiencián fogadta Korosec An

tim miniszterelnököt,
aki délután hat órakor jelent meg kihallgatáson 
a királynál, az audiencia hosszabb ideig tartott

Nyilatkozatok a prokupljei 
botrányról

A prokupljei népgyülésen történtek élénken 
foglalkoztatják a beogradi politikai köröket. Hét
főn számos vélemény és nyilatkozat hallatszott a 
botrányba fulladt gyűlésről. A főbizottság részé
ről egyrészt igyekeznek olyan módon beállítani 
a dolgot, hogy a népgyiilést nem a főbizottság 
hívta össze, hanem a helyi radikálisok, másrészt 
rendkívül élesen kritizálják Cvetkovics Dragfsa 
vallásügyi minisztert, akiről azt állítják, hogy 
maga is részt vett a gyűlés megzavarásában és 
híveivel együtt lehetetlenné tette annak megtar
tását. Főleg a^t emelik ki ezek a nyilatkozatok, 
hogy

a gyülekezési szabadság ilyen súlyos 
megsértésére Szerbiában még alig volt 

példa.
Más oldalról azt mondják, hogy a főbizottság
nak és a gyűlés összehívóinak nincs talajuk a 
toplicei kerületben és a gyűlést megbukott kép
viselőjelöltek hívták össze. Uzunovics Nikola volt 
miniszterelnök pedig csak azért jelent meg azon, 
hogy előkészítse a talajt esetleges jelölése szá
mára.

Nyilatkozott maga Cvetkovics Dragisa vab 
lásílgyi miniszter is és először is megcáfolta azt 
a híresztelést, mintha hívatlanul jelent volna meg
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a sryiiléscn és kijelentette, hosry ottani politikai 
barátai, köztük a párt legtekintélyesebb emberei, 
táviratilag hívták meg.

A neműt párt akciójának vissz
hangja a beogradi sajtóban

A németpárt vasárnapi noviszadi gyűlésével 
részletesen foglalkoztak a beogradi lapok is.

Ez az első eset, hogy a szerb sajtó na
gyobb figyelmet fordít a kisebbségi kér

désre.
A Novosti az üggyel kapcsolatban a követ

kezőket írja:
— Újabb nehézségek merültek fel a politikai 

életben az uj népiskolai törvényjavaslat miatt. 
Grol Milán közoktatásügyi miniszter javaslatot 
terjesztett be erről a tárgyról cs ebben a tör
vényjavaslatban a németpárt véleménye szerint' 
a német kisebbségeket megfosztják attól a jo
guktól, hogy anyanyelvükön tanuljanak, holott 
ezt a jogot a nemzetközi szerződések is elisme
rik. A német képviselők többször megkísérelték, 
hogy megoldást találjanak ebben a kérdésben, 
amely kilenc éve áll nyitva. Mentek egyik mi
nisztertől a másikhoz, kértek, könyörögtek, de 
minden hiába való volt. Legutóbb megkísérelték 
a pártvezéreknél, hogy paritsos bizottságot Jete-( 
sitsenek kisebbségi kérdés rendezésére, de úgy a 1

kormánypártok, mint a kormány elutasították
pket

— Most a németpárt akciót kezd. Ez az ak
ció népgyüléssel kezdődött és a parlamentben 
fog esetleg váratlan fordulattal folytatódni. Ha 
nem fogadják el jttvaslöfalköt, akkor kiáltvány- 
ttyal fordulnak az államban éló kisebbségekhez, 
elhagyják a parlamentet és a Népszövetséghez 
és Európa közvéleményéhez fognak folyamodni, 
az egész helyzetet ismertetve. Természetes, 
hogy ez egyik legnagyobb nehézségévé válhat 
nemcsak a kormány, íianéüi rtZ egész állam szá- 
n.ánü A liétnétekhez, ha nincs is luég ilyen meg- 
aiíapodásuk, csatlakozni fognak a magyarok is, 
akik más pártokban vannak. ,

— Az embernek valóban kérdeznie kell, ho
vá vezet ez. Hát nem elég, hogy felmerült a 
szerb-horvat kérdés, hanem fel kell vetni a ki
sebbségi kérdést is? Hát Korosee dr. és az ő 
szlovén néppártja nem látja és elfelejti, hogy 
mik történitek ü mi Véreinkkel Rarinthiában és 
Olaszországban?

Ugyancsak a Novosti egy másik cikkében 
megállapítja, hogy a németek a parlament elha
gyásához csak u legvégső esetben fognak folya
modni, Ilii nem jönne létre megegyezés az iskola- 
törvények tekintetében és nem vezetne ered
ményre a paritásos bizottság érdekében indított 
akció.

— Miből folytatta költséges életmódját — kérdezte
az elnök.

— Mindent, amit vettem, részletre vásároltam — 
felelte* emelt hangon Szász Elek.

Az elnök elébe tárta a nyomozás adatait, amelyek 
szerint Szász 1925-ben, 1926-ban és 1927-ben százam. 
Hókért vásárolt, fiát a Ferenc Józscf-intézelben ne
veltette, ahol három milliót fizetett érte havonta, nagy- 
összegíi életbiztosítást kötött, amelyért havonta két 
és félmillió dijat fizetett, 1926 január elsejétől inast 

1 tartott, ötven rend ruhája és ennek megfelelő fehér- 
ucmükészlete volt. Pezsgös mulatozásokat rendezett 
és barátnőket tartott.

— Mindezt a szerény rendőrkapitányi fizetésből 
tudta megtenni? — kérdezte az elnök.

— Igen. Szerényen éltem és szerencsével ját
szottam a tőzsdén.

A vádlott a továbbiakban tagadta, hogy pezsgfls 
és cígányos mulatozásokat rendezett és azt állította, 
hogy a hozzá befolyt pénzekkel minden esetben pon
tosan elszámolt.

A tárgyalást ezután berekesztették és folytatását’ 
kedd délelőttre tűzték ki.

A szuboticai tiltakoznak
az uj ügyvédi tarifa

Vasárnap testületileg résztvesznek az ügyvédi kam ara tiltakozó közgyűlésén
A szuboticai ügyvédi kar hétfőn délután né

pes értekezletet tartott a jogászegyletben. Az 
értekezleten a noviszadi felső bíróságok által 
hozott uj ügyvédi díjszabással foglalkoztak. Fel
olvasták a velikibecskereki ügyvédi kör sürgö
ny ileg küldött átiratát, amelyben felhívták a szu- 
tboticai ügyvédi kart, hogy szinten foglaljon ál
lást az uj tarifa ellen, amely az ügyvédi munkát 
annyira lebecsüli, hogy még úgy sem értékeli, 
mint a közönséges fizikai munkát.

A szuboticai ügyvédek elhatározták, hogy 
tiltakozó táviratot intéznek az ügyvédi kamará
hoz az uj díjszabás miatt és tudomásul veszik, 
hogy a kamara november 25-ikén vasárnap No- 
viszadon tiltakozó gyűlést tart. A tiltakozó köz
gyűlésen a szuboticai ügyvédek lehetőleg teljes 
számmal fognak megjelenni, hogy ezáltal is ki
fejezést adjanak az uj tarifa elleni tiltakozásuk
nak. Ügyvédi körökben nagy érdeklődéssel vár
ják a fejleményeket.

Leleplezésekkel kezdődött Szász Elek budapesti 
rendőrkapitány bűnügyének főtárgyalása

4 tárgyalás alatt az egyik vádlott eltűnt a tárgyalóteremből

A magyar párt vezérei Szentén
A párt képviselő i bankett keretében  ism er
tették a jugoszláviai magyarság helyzetét

Szentáról jelentik: Az országos magyar párt el
nöke, dr. Sántha György, dr. Streltczky Dénes és dr. 
Nagy Ödön országgyűlési képviselő társaságában va
sárnap este Szentára érkeztek, ahol bankett keretében 
mondottak beszámoló beszédeket. A banketten Szta- 
rakanizsa, Ada, Mol, Horgos magyarpárti szervezetei 
is képviseltették magukat. Általános feltűnést keltett, 
hogy dr. Aradszki Iván, a szentai parasztdemokrata 
koalíció elnöke szintén megjelent.

Mohácsi Pál. a magyar párt helyi elnöke üdvözlő 
szavaira dr. Sántha György megnyitó beszédében is
mertette a magyar párt hatéves történetét. Utána dr. 
Streltczky Dénes mondott beszédet.

A magyar párt — mondotta — teljesen független, 
nincs más párt alá rendelve, nem más párt érdekeiért 
harcol. Ma senkisem tudja, mit hoz a holnap. Beograd 
és Zagreb két küzdő fél, ki tudja, melyik kerekedik 
felül. Sajnos, Beogradban kevés az érzék az ország 
kisebbségi érdekei iránt. Aki minket tipor és elnyom, 
az az ország ellen is dolgozik. Az uj iskolatörvényja- 
vaslat, ha törvénnyé válnék, lezíillcszti a Vajdaság né
pét. leromlik a gazdaság, az ipar. A magyar iskolázás 
lehetetlenné válik. Tiltakozni kell az iskola-törvényja
vaslat ellen. •

Dr. Strcliczky Dénes után dr. Nagy Ödön ország- 
gyűlési képviselő beszélt.

A képviselők beszédeit lelkesen megéljenezték. A 
banketten még több felszólalás is elhangzott

Budapestről jelentik: Az Erdélyi és Nagy István- 
pör tárgyalásaival párhuzamosan hétfőn kezdtek meg 
Budapesten Szász Elek budapesti renörkapitány bűn
ügyének tárgyalását, amely szintén rendkívül szenzá
ciósnak ígérkezik.

Dr. Szász Elek rendőrkapitány és társait dr. Leiál 
Henrik részvénytársasági igazgatót, Soltész Zoltán 
ügyvéd részvénytársasági igazgatót és lirück Károly 
egyetemi hallgatót a magánokirathamisitások egész tö
megével vádolja az ügyészség. Szász Eleket ezenkívül 
hűtlen kezelés büntetővel, hivatali hatalommal való visz- 
szaélés bűntettével és kétrendbeli magánokirathamisiíás 
bűntettével is vádolják.

A vádirat szerint a főkapitányság épületében liázi- 
19?B áprilisában étkezdéi állítottak fel. Az étkezdéi 
1922 január 16-ikától kezdve dr. Szász Elek rendőrka
pitány vezette. Tizenhét budapesti kereskedővel kötött 
megállapodást, amely szerint a kere. kedők a rendőr- 
személyzetnek hitelben adnak árut. Nagy pénzek for
dultak meg a rendőrkapitány kezén és Szász Elek mind- 
jf.hhau kiterjesztette az étkezdét s ruhakehnékkcl. ci
pőkkel, tiizelöfával. szőnyegekké, bördiszmüárnval és 
niás cikekkel is ellátta részletfizetés mellett a rendőr
ség tagjait.

A vádirat szerint Szász. Elek 1926-ban kezdte meg 
a visszaéléseket. Jelentéseiben elhallgatta a hiányt, 
számlák eltitkolásával rózsás sziliben  tüntette fel az 
étkezde vagyoni helyzetét. A feliigyclöbizottság ellen
őrizni kezdte Szász Elek túlságos rózsás jelentéseit és 
ekkor megdöbbentő panamákra jöttek rá. A pénztár
ban egy fillért sem találtak. Kiderült, hogy Szász az 
árucikkek nagyrészét jogtalanul felhasználta és a be
folyó pénzekből akarta fedezni a hiányokat.

Oldalakon át sorolja fel a vádirat azokat a vissza
éléseket. amelyeket Szász Elek rendőrkapitány és bűn
társai elkövettek.

Hétfőn reggel ncgycdtiz órakor nyitja meg a fő
tárgyalást dr. Szemük Jenő törvényszéki tanácselnök. 
A vádlottak padján fegyörei mellett ül kék ruhában a 
bcrctváltképü, markáns arcvonásau Szász Elek, mellet
te vádlott társai. Az elnök kérdésére a vádlott kijelen
tette. hogy nem érzi magát bűnösnek.

— Egyetlen vádpontban sem érzi magát bűnös
nek? — kérdezte az elnök.

— Egyetlen vádpontban sem.
A., elnök kérdéseire ezután elmondta, hogy 1919

februárjában került a budapesti főkapitánysághoz. 1920- 
ban házi étkezde felállítását engedélyeztek a rendőrsé
gen.

Az elnök: Tisztában volt azzal, hogy önt az étkez
de vezetéséből kifolyólag milyen kötelesrégek terhelik?

— Iy.cn.
— Megtette?
— Igen.
—■ Akkor ön nem ismeri a szabályzatot, önnek ke'- 

lctt a bizottság elé jelentést terjeszteni és az ellenőrző 
bizottságnak jelentést tenni a főkapitány szániára.

— Igen, de gyakorlatban nem igy történt. A je
lentéseket nem én tettem, hanem az albzo’tság.

Részletesen felelt ezután Szász Elek az elnök kér
déseire, amelyek mind az étkezde szabályzatára vo
natkoznak.

Ezután dr. fíorovszkay István ügyészségi alehiö't 
emelkedett szólásra és a következőket mondta: Az ál 
ie.mrendörség légy el mi tanácsa agy tatát la. kogy Szász 
Elek rendőrkapitány sohasem volt főhadnagy, mint a 
hogy állítja és soha nem volt jog! doktor. Szász Elek 
rendőrkapitány azt mondta erre. hogy ő a kolozsvári 
egyetemen kapta meg a jogi doktorátust. Abban az esz
tendőben, amikor Szász Eleket állítólag doktorrá avat
ták, neve a kolozsvári egyetem jogi doktorrá avatottjai 
között nem szerepel. A nyomozás azonban ebben az 
hányban még folyamatban vám

Tarján Mihály dr. ügyvéd, Soltész Zoltán védő
je szerint a vádbeli cselekmény csak magánvádra ül
dözhető. Magánvád hiányában kérte, hogy fötárgya- 
lás megtartása nélkül felmentő ítéletet hirdessen a 
törvényszék.

A törvényszék ezután határozathozatalra vonult 
vissza, majd kihirdette a bíróság végzését, amely a 
íötargyalás megtartását rendeli cl.

A tanácselnök ezután turnusokba osztotta a ta
nukat. akik közül Marinovich Jenő volt budapesti fő
kapitányt szerda reggel tíz órára rendelte be.

A tanuk eltávozása után kiderült, hogy a negyed
rendű vádlott, a Hatni lirück Károly, a tanukkal együtt 
kisodródott és eltűnt.

Ezután folytatták Szász Elek kihallgatását.
A vádlott elismerte, hogy a fökapilánysági házi- 

étkezde ügykezelését ó végezte és minden pénz hozzá 
folyt bt.

Kölni viz és szappanbárányka 
mint

Hétfőn folytatták a vádlottak kihallgató' 
sát a Nagy István-pörbcn

Budapestről jelentik: Hétfőn reggel féltiz órakor 
folytatta a Vctuy-tanács Nagy István és társai bűn
ügyében a főtárgyalást.

A következő vádlott dr. Szilágyi Imre ügyvéd, aki 
a Marbach és Diainant eég kényszeregyezségi ügyében 
volt vagyonfelügyelő. Teljesen ártatlannak mondta ma
gát. Előadta, hogy Nagy István levele alapján szerződ
tette bubik Jucit, akinek kevesebb fizetése volt az ak
kori átlagnál.

Ezután általános érdeklődés közepette dr Hódy 
Árpád, Nagy István volt jegyzője lépett he a mankóra 
támaszkodva a terembe.

Az elnök közölte vele a vádat, amely szerint aján
dékot fogadott el (iríkdeld Miksa nevű féltől és bírói 
működést végzett, holott nem volt bíró és törvénytelen 
intézkedéseket foganatosított.

Hódy részletesen elmondta, mint jutott Nagy István 
mellé.

— Alig látszottam ki az aktákból — mondotta — 
este nyolcig, kilencig dolgoztam a hivatalban. Arról is
mert engem mindenki, hogy én voltam az első, aki 3 
törvényszékre jött és az utolsó, aki elment.

— Igaz, hegy ön elfogadott ajándékot?
— Csatalom a bűnjeleket — mondta mosolyogva 

Hódy és kivett a zsebéből két szappanbárány kát cs egy 
plel üveg kölni vizet és átadta az elnöknek azzal:

— Ezt adta a gyermekeimnek (jrünfeld nr.
Csatoljuk a bűnjelekhez, mondta az elnök de

rültség közben, majd felmutatott egy fodrászbérletct 
amelyre nézve Hódy kijelentette, hogy ezért megfizet
te a rendes árát.

A vádlott a részletkérdésekre vonatkozólag tett 
még vallomást, majd a tárgyalást felfüggesztették.
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Benes visszaadja K onopistot a H absburgoknak
Egy prágai lap feltűnést keltő cikke

Prágából jelentik: Stribrny lapja, a Poledni List 
legutóbbi számában »Benes visszaadja Konopistot a 
Habsburgoknak* címen érdekes cikket közöl Benesnek 
állítólagos uj orientációjáról Ferenc Ferdinand volt 
trónörököseivel szemben. A cikk a következőket 
mondja:

— A nyár vége felé Konopistbe nagyobb előkelő 
társaság érkezett. A társaság középpontját a prágai 
angol követség hölgyei és urai alkották. Engedélyük 
volt a kormánytól a kastély megtekintésére. A kastélyt 
igen hosszasan és tüzetesen szemlélték meg. A veze
tőknek feltűnt, hogy a látogatók osztentative nyilváni-' 
tották rokonszenviiket Ferenc Ferdinand családja iránt 
A megtekintés után az angol követ felesége a vezető 
tisztviselőhöz fordult és a következőket mondotta:

— Ezt mind vissza fogják adni a főherceg gyer
mekeinek, ugyebár már tudnak róla?

A társaság többi tagjai aziránt érdeklődtek, mit 
vittek el Konopistból, mire ismét felhangzott a kije
lentés:

— Közbe fogunk lépni a külügyminiszter urnái,

Morfiummal megmérgezte magát a szuboticai 
Korzó-cukrászda kiszolgáló leánya

A leánynak anyja, apja és egy testvére is öngyilkosságot 
követtek el

Vasárnapra virradó éjjel különös módon vált meg 
életétől egy szuboticai cukrászdái kiszolgáló leány, 
.Milánkovics Juci, a Korzó cukrászda alkalmazottja. A 
hnszonnégyéves leány szombaton éjjel tizenkét óra 
tájban egy deci morfiumot ivott meg és testvérei reg
gel holtan találták ágyában.

Milánkovícs Juci a III. kör Bunjevacska ucca 16. 
■szám alatt lakott beteg nővérével, öccsével és húgá
val A Milánkovics-családot üldözi a fáfcum, mert ez 
■a negyedik öngyilkosság a családban. Először az apa 
Bett öngyilkos: felakasztotta magát. Nemsokára az 
ranya végzett magával, később pedig Milánkovícs Juci 
egyik testvére lett öngyilkos.

Éveken keresztül dolgozott Milánkovícs Juci a 
Korzó cukrászdában. Szombaton este kilenc órakor 
zárták be a cukrászdát és a leány hazament. Otthon 
megvacsorázott és azonnal szobájába ment. Fél tizen
kettőkor éjjel felkelt, átment nővéréhez és azt kér
dezte tőle, hogy hány óra.

— Féltizenkettö — felelte a leány mit sem sejtve 
és még hozzátette^

— Miért nem fekszel már le?
Juci felelet nélkül odament nővéréhez, megcsó

A M aniu-korm ány m egszünteti a p an am ák at és 
helyreállítja  a közszabadságokat R om ániában
A szigu ran cáva l eg y ü tt a cen zú ra  és az o str o m á lla p o t is m e g sz ű n ik  —  A 
m agyar part és a k o rm á n y  tárgya lása i —  A g y u fa trö szt R o m á n iá n a k  is 

k ö lc sö n t  a ján lo tt fel

Újévre álta lános am nesztia  lesz R om ániában
azt egyelőre még sejteni sem lehet. D. R. Joanitcscu 
belügyi államtitkár vizsgálatot tartott a bukaresti rend
őrségen, melynek során megállapította, hogy

a főváros kilencezer rendőre közül csak öt
ezer teljesít rendes szolgálatot, mig négyezer 
különböző liberális korifeusoknál teljesít tiszti
szolgai és egyéb személyes szolgálatokat.

Szenzációs fordulat történt a Lupas-féle műszer
es gyógyszer-panama ügyében is. Dan Sever köz
egészségügyi miniszter a parlamenti vizsgálóbizottság 
iratainak átvizsgálása után megállapította, hogy az 
ominózus rendelést Averescu tábornok egyenes utasí
tására kötötték meg és hogy az averescanus-kormány 
bűnössége minden újabb vizsgálat nélkül is kétségtelen.

Nagy jelentőségűnek tartják a szombati miniszter- 
tanács határozatát, amely

a decentralizálás megkezdését jelenti.
A minisztertanács ugyanis a minisztériumok ügyme
netének tehermentesítése érdekében elhatárorozta, 
hogy az összes minisztériumok alantas szerveiket meg
keresik, hogy a hatáskörükbe vágó kérdéseket ők old
ják meg és a minisztériumok csak a döntések törvé
nyességét fogják felülbírálni.

Az uj kormánynak természetesen első dolga voli 
a föispáni hatáskört betöltő prefektusok felváltása. E2

Bukarestből jelentik: A Maniu-koivnány megala
kulását és első rendelkezéseit a felszabadulás örömé
vel fogadta egész Románia, de különösen Erdély la
kossága.

Mania miniszterelnök első ténykedése az volt, 
hogy elrendelte a petróleumpanama legszigorúbb ki
vizsgálását és elhatározta, hogy feloszlatja a szigu- 
rancákat. Ezeket a ténykedéseket úgy tekintik, mint 
amelyekkel a nemzeti parasztpárt kormánya irányt 
szabott a saját további működésének és a cenzúra 
és az ostromállapot megszüntetése az egész ország
ban, azt mutatja, hogy a kormány valóban a megkez
dett utón kíván továbbhaladni és a következő lépés, 
mint ahogy Pan Hatipa közmunkaügyi miniszter a ko
lozsvári Újkclet munkatársának kijelentette, hogy

január elsejére általános amnesztircndelet ké
szül el. Az amnesztia különösen a katonai bí
róságok előtt lezajlott és még folyamatban le

vő perekre fog vonatkozni.
Emellett a kormány gazdasági téren is komoly pro- 
grammot dolgoz ki és

a vámtarifa általános revíziójára készül.
A közigazgatásban nagy energiával folytatja a kor
mány a tisztogatás munkáját. Hogy ez a tisztogatási 
akció milyen visszaéléseket Jog nyilvánosságra hozni,

hogy többé semmit se szállítsanak el és az elszállított 
holmit is származtassák vissza.

A látogatás után a kormány beszüntette a bútorok 
elszállíttatását Konopistból, Benes külügyminiszter bi
zalmasa és ügyvédje, Vcsely dr. szenátor pedig inter
pellációt nyújtott be a földművelésügyi minisztérium
hoz, mint a konopisti birtok kezelőjéhez és kifogást 
emelt az ellen, hogy a minisztérium különböző ingósá
gokat elszálliltatott Konopistból. Vesely dr. túlságos 
gondosságot mutatott Ferenc Ferdinand gyermekeinek 
fészke iránt.

— Érdeklődtünk a Benes külügyminiszterhez kö
zelálló körökben — folytatja tovább a Poledni List —, 
ahol megtudtuk, hogy Benes miniszter kijelentést tett, 
amely szerint az államnak Ferenc Ferdinánd családja 
iránti viszonyában változás fog beállani. Még csak az 
hiányzik — jegyzi meg a lap —, hogy Benes újból 
visszavezesse a Habsburgokat Konopistba épp azokban 
a napokban, amikor a Habsburg-dinasztia trónfosztá
sának és eltávolításának tizedik évfordulóját ünne
peljük.

kolta, azután megölelte húgát és öccsét és viaszaiért 
szobájába. A házban csend lett és senki se gondolt 
arra, hogy Juci készül a halálra.

A leá.ny, aki évekkel ezelőtt az egyik gyógyszer- 
tárban volt alkalmazásban, morfiumot szerzett és ab
ból egész üveggel gyűjtött össze. A mérget egy po
hárba öntötte és az utolsó csöppig kotta.

Reggel hat óra után bekopogtak a leány szobájá
ba, hogy felkeltsék, mert a cukrászdába kellett men
nie. A kopogásra nem érkezett válasz. Benyitottak. 
A leány levetkőzve feküdt ágyán és úgy látszott, 

Umgy alszik. Nővére nevén szólította, majd megrázta, 
pde akkor megdöbbenve tapasztalta, hogy a hnga keze 

hideg. Az asztalon egy decis orvosságns üveg és egy 
.feldöntött pohár feküdt. A leány élesztgetni kezdte 
testvérét, de az nem mozdult

Értesítették a rendőrséget és orvost hfvtak, aki 
megállapította, hogy a halál órákkal előbb állt be mér
gezés következtében. A szerencsétlen leány levelet 
nem hagyott hátra, valószínűnek tartják, hogy beteg
sége miatt vált meg az élettől.

Milánkovícs Jucit hétfőn délután temették el nagy 
részvét mellett.

A.

egyébként már választási előkészületnek is számit, 
mert

a választási harc már teljes erővel megkezdő
dött Romániában.

Az egyes pártok már benyújtják listáikat. A magyar 
párt még nem foglalt véglegesen állást ebben a tekin
tetben. A párt elsősorban természetesen a kormány 
felé orientálódott és Mariin miniszterelnök péntekre 
liivta meg megbeszélésre Bethlen György grófot, a 
magyar párt elnökét.

A találkozás a külföldi követek látogatása miatt 
elmaradt Ezt a körülményt Lúgosán miniszterelnök
ségi államtitkár kellő időben tudatta a magvar párt 
bukaresti irodájával és vasárnap reggel 10 órára kérte 
Bethlen megjelenését. A miniszterelnök és Bethlen kö
zötti tárgyalásokról még nem érkezett hiteles jelentési 
cs azok eredményéről különböző vésztők keringeitek^ 
ügy tudják, hogy Maniu Gyula nem látja valószinü-i 
nek a paktum létrejöttét és enged pártja többségének, 
mely azt tartja, hogy a választásokon az erőknek sza-J 
hadon kell mérkőzniük, ami eleve kizárja azt, hogy; 
valamely párt a kormánnyal paktumot kössön.

Időközben a magyar párt és a magyar néppárti 
között is megkezdődtek a tárgyalások a két párt egy-í 
ségesitésére, de ezek a tárgyalások csak azután fog
nak konkrétebb formát ölteni, ha a két magyar párt-] 
nak a kormánnyal megindított tárgyalásai befejeződ-) 
nek. A magyar párttal egyidejűleg ugyanis a magyar 
néppárt is tárgyalásokat kezdett a kormánnyal.

A magyar néppárt közlése szerint Dcutschek Géza 
dr. és Tornya Gyula dr. a párt megbízásából kihall-i 
gatáson voltak Maniu Gyula miniszter elnöknél, ahol' 
igen szívélyes fogadtatásra találtak. A magyar nép-, 
párt és a nemzeti parasztpárt közötti kartelfról szólói 
kombinációk még koraiak.

A kormány munkájának egyik legfontosabb részeBJ 
hogy

Manhi minden vonalon folytatja a köfesöntár- 
gyafásokat és a kormány egyszerre három- •> 

feló is tárgyal.
A kormány távirati értesítést kapott, hogy
a külföldi jegykibocsátó bankok aláírták a tej

stabilizációjára vonatkozó egyezményt
A Banca Nationala és a pénzügyminiszter elhatároz-í 
ták, hogy az aláírást a maguk részéröl is eszközölni’ 
fogják. Az egyezmény értelmében a jegybankok aj 

‘Banca Nationalanak 250 millió dollár hitelt nyitnak a\ 
stabilizációhoz. Ez a hitel nincs összefüggésben a sta-J 
bilizációs kölcsönnel.

Maniu Gyula szombaton beható megbeszélés! 
folytatott Titulescuval, aki este el is utazott Londonba^ 
A tanácskozás a miniszterelnökségen folyt le és célja 
az volt hogy Románia összes függő nemzetközi kér-, 
dúséit teljesen tisztázzák. Maniu instrukciókat adprt 
Trtufescunak, akit fontos meghatalmazásokkal és több 
fontos ügy elintézésével bízott meg.

Az Adeverul értesülése szerint a kormány kölcsön-’ 
ajánlatot kapott a svéd gyufatröszttől is, amely tudva-, 
levőleg kölcsönt nyújtott már Magyarországnak, Ju
goszláviának és Poincaréval is tárgyalásokat fólytat. 
A Romániának ajánlott kölcsön a kibocsátás és a ka- 

imatokat illetőleg előnyösebb feltételeket tartalmaz, 
mint a párisi kölcsön, azonban annak ellenére, hogy 
egész rövid időn belül megvalósítható, két nehezebb 
feltételt tartalmaz, az egyik az, hogy monopóliumok 
sesszióját követelik, miáltal az állam-fontos bevételek
től esne el, a másik pedig, hogy a svéd kölcsön nem 
állana összefüggésben a. stabilizálással, ami a francia 
kölcsönnek ép a legfontosabb szerepe volna. A kor-J 
many most tanulmányozza annak a lehetőségét, ho-j 
gyan lehetne svéd kölcsönt a párisi jegybankok sta-i 
bilizációs szerződésétől függetlenül megvalósítani.

A rendcsinálás munkáját a régi kormány '‘hívei 
úgy akarják ellensúlyozni, bogy a diákokat bujtogat- 
ják antiszemita zavargásokra. Az egyetem orvosi fa
kultásán most kezdődtek meg az elsőévesek boncolásai 
és az ominózus * z sí dóinál a « üggyel könnyen lehet han-, 
gulatot kelteni. Napok óta folyik a lelkiismeretlen agi
táció az egyetem falain belül, minthogy pedig

az nj kormány el van arra szánva, hogy a 
rendzavarásokat kíméletlen eszközökkel fojtja 
el, ennek tudatában az antiszemita vezérek 
va’óságos guerillaharcot rendeznek az egyetem 

falain belül.
Az egyetem ugyanis az egyetemi autonómia révén bi
zonyos védelmet nyújt a rendbontóknak, a hatóságok 
nem hatolhatnak be s ezt a helyzetet felhasználva, 
nyugodtan inzultálhatják az elenyésző kisebbségben 
lévő zsidó hallgatókat.

Hétfőn az anatómiai intézetben újra inzultálak kéti 
zsidó fiút.

A két zsidó orvostanhallgatót a folyosón kö
rülvették és súlyosan bántalmazták őket és 
ugyanakkor megütöttek egy nöballgatót is, 
aki történetesen keresztény, de zsidónak néz

ték.
A zsidó diákok panaszára dr. Hatigean Emil rektor a 
lcgerélycschb rendszabályok életbeléptetését helyezte 
kilátásba arra az esetre, ha a zavargások megisméb 
lődnének. ’
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Elhalasztották a szuhoticai radikális párt 
vasárnapra hirdetett nagygyűlését

A korm ány tagjai ős a képviselők a parlam ent ülése m iatt nem 
jelenhetnének  meg a gyűlésen — A nagygyűlést decem ber hó

napban fogják m egtartani
A szuhoticai radikális párt november 25-ikéu, va

sárnap délelőtt Szuboticán a főtéren nagygyűlést akart 
tartani és a gyűlésre a sz.ubotlcai kerületi radikális 
párt meghívta Korosec Antim dr. miniszterelnököt, 
Vukiesevles Velja vrdt miniszterelnököt, Popovics 
Dáka agrárreformminisztert, Sztankovies Szvetozár 
▼olt földmivelésügvi minisztert cs az összes vajdasági 
radikális képviselőket. A meghívottak elfogadták a 
meghívást és megígérték, hogy részt fognak venni a 
gyűlésen, amelyet a vajdasági radikálisok nagy de
monstrációjának szántak.

A szuhoticai radikális párt hétfőn értesítést ka
pott, hogy Korosec miniszterelnök, Vukicscvics Velja,

Ártatlanságát hangoztatja Blumenstein, akit 
nyolcszázezer schilling kaució ellenében he

lyeztek szabadlábra
Párisi beszélgetés a bukott bankárral

A Bácsm egyei N apló külön tu dósító já tó l
Paris, november hó.

Közel egy esztendei fogság után kaució ellenében 
szabadult ki es most itt ül előttem a luxushotel ele
gáns szobájában. Néni látszik meg rajta, hogy bör
tönviselt ember. Érsekujvári bankár (ellentétben az 
ujságjelcntésekkel Blumenstein nem osztrák állampol
gár, habár egy időben Bécsben volt bankvállalata), 
pénzügynök, ha úgy tetszik, a franciák úgy monda
nák 3>un financier®, magyarul netn tudom hamarjában 
mi volna rá a legpontosabb kifejezés: de ha a helyes 
szó talán nem is, az ember maga Pesten vagy Bécs- 
ben nagyon mindennapi. A k'ssé nímetes, kissé sze- 
mita hanghordozása, jó ismerősünk a nagy belvárosi 
kávéházakból, bizonyára jó családapa és mindenek- 
fölött veszedelmesen jó számoló. Ezt a példányt előt
tem véletlenül Bluinenstcinnek nevezik. A csodál^os 
és megérthetetlen az egész esetben csak az, hogy en
nek az embernek a nevével hónapokig telve voltak 
londoni, párisi és buenosayresi lapok; a magyar kor
mány maga lépett föl ellene, mint panaszos a francia 
köztársaság bírái előtt, ügyével a jóvátétel! bizottság 
foglalkozik és hosszú vizsgálati fogságában a világ
sajtó valahogy egy szintre emelte őt nemzetközi szél
hámosokkal és kalandosóletü bűntettesekkel, kiknek 
ujjlenyomatát ereklyeként őrzik minden nagyváros 
rendőri archívumai. Szegény, kissé még most is ijedt 
a történtek után, és csodálkozása netn kisebb az 
enyémnél, aki másfajta embert sejtettem a szenzáció
per mögött.

— »önt és társait — mondom —ugyebár a magyar 
kormány vádolta meg, hogy sokezer lebélyegzett 
állampapírt átcsempészett a magyar határon, lemos
ta róluk a magyar bélyegzőt, s ezután mint francia 
polgárok tulajdonát benyújtotta lebélyegzés végett a 
Crédit Lyonnaishez, hogy ezáltal az innsbrucki egyez
mény értelmében azok a caisse commune-ből a közös 
reparációs kasszából, Magyarország terhére a töke 
34%-a után aranyhan kaphassák a kamatot, ellentét
ben a magyar lebélyegzésü papírokkal, melyeknek 
végleges sorsa és kamatozása még nincs megállapít
va. A francia jog szerint ezzel ön két bűncselek
ményt követett el: *usage de taux-L hamisított érték
papír tudatos felhasználását és csalást (esoroquerie) 
az első vádat a francia ügyészség elejtette. Nem vol
na kedve végül első kézből mondani eh hogy hogyan 
történt önnel az egész dolog?*

— A vád — feleli Blumenstein — valóban ez volt 
ellenein, az igazság evvel szemben röviden annyi, 
hogy a legkisebb törvénytelenséget sem követtem cl. 
Nem igaz, hogy Magyarországból államkötvényeket 
csempésztem ki csalárd szándékkal. Nem igaz, hogy 
a papírokról lemostam vagy lemosattam volna a bé
lyegzőt és természetesen az sem igaz, hogy magyar 
papírokat franciának t ü n t e t t e m  v o l n a  fel. A vádak su- 
lyosabbjait már elejtette az ügyészség. Biztos meg
győződésem, hogy a tárgyaláson a maradék alól is 
teljesen fel fognak menteni. Mindezt egyszeiüen mond
ja, nem a mártír pózában, hanem fáradtan és ijedten 
egy kissé, mint aki egy évi hajsza után még most 
sem érti egésze, hogy ez a sok szörnyűség hogyan 
történhetett meg vele.

— Hogyan? Hisz a rendőrség lefoglalta a hami
sított bélyegzési} papírokat?

— A rendőrség — mondja Blumenstein — lefoglalt 
.körülbelül tízezer jogos tulajdonomat képező francia le-

a radikális klub elnöke, valamint több képviselő nem 
jöhet el a 25-ihére tervezett rtépgyillésre. mert a parla
mentet 26-ikára összehívták és a miniszterelnök, vala
mint a miniszterek a törvényjavaslatok elkészítésével 
és más fontos államiigyekkel vannak elfoglalva. így 
a vasárnap, a hirdetett radikális nagygyűlés elmarad, 
amiről a párt szuhoticai szervezete értesítette a többi 
szervezeteket, amelyek bejelentették megjelenésüket 
a nagygyűlésre.

A radikális párt szuhoticai szervezete elhatározta, 
hogy a vasárnapra hirdetett népgyülést december hó
napban fogják megtartani, a gyűlés napját azonban 
még nem állapították meg pontosan.

lbélycgzésü magyar címletet. A lapok, még a frankha- 
' misitási ügy befolyása alatt ezeket hamarosan hamisí
tott címleteknek nevezték: Paux-Billet, Fa'- '-Titres: az 
mindegy volt nekik. Be ezeken a címleteken semmi, de
egyáltalán semmi sem volt hamis.®

— Az volt hamis rajtuk, mondtam, hogy mester
ségesen leszedték róla a magyar felülbélyegzést...

— Magyar felülbélyegzés soha nem volt ezeken.
Én mindé papírokat a berlini piacon vásároltam, jórészt 
még az 1921-iki felülbélyegzés előtt a Dresdner bank
tól meg a német Diskontbanktól, a vételt pontosan a 
címletek száma szerint igazoltam azóta. A törvényszék 
egyként átvizsgálta mind a tízezer darabot és mind
össze 82 olyat talált közöttük, amik gyanúsaknak lát
szanak, hogy valami bélyegzőt lemoshattak róluk vala
mikor. De feltéve, hogy a tízezerből nyolcvankét da
rab tényleg igy lett kikészítve, én abban sem vagyok 
hibás. Ilyen papírokkal számtalan ember és zugbank 
manipulált. Hasonló nyolcszázezer aranyforint névérté
kű depotom volt ugyanily papírokból a genfi Banquc 
Coninicrciale de Bale-nál Is: papírok, amik sóba még 
nem voltak a kezemben. A genfi nagybank vásárolta 
össze őket megbízásomból a piacon. Az ügyészség ide
hozatta őket és kiderült, hogy azok között a darabok 
között, melyek mint lebélyegzetlen ^trianoni papírok® 
szerepelnek a nagybankok jegyzékeiben, ahonnan a 
genfi bankhoz kerültek, még több a •gyanús®, mint a 
nálam lefoglalt darabok között! Ezek után a hamisítási 
vádat el kellett ejteni ellenem.

— Szóval ön idegen tőzsdéken szabad kézből vett 
korrektül papírokat. Pc mégis az volt a célja ezzel a 
vétellel, hogy Franciaországban jogtalanul lebélyegez
tesse őket, hogy azok a caise communeből kapjanak 
kamatot?

— Szó sincs róla! En spekuláltam a papírokra, 
amik ma mélyen a névérték alatt állanak. Eszembe sem 
Jutott a francia lebélyegeztetés. Rég Párlshan voltam, 
amikor ezt ajánlották nekem. Azt mondták, hogy a 
francia lebélyegzés (ami valójában egy egyliarmad rész
re való devalváció) mégis a legelőnyösebb dolog. A 
szakértő, akit megkérdeztem, hogy korrekt eljárás-c, 
ily papírokkal francia állampolgárok neve alatt a Cré 
dit Lyonnals-hoz lebélyegeztetés céljából benyújtani, 
Raynaldy szenátor volt, elsőrendű kapacitás, a trianoni 
béke parlamenti előadója. Határozottan helyeslő és meg 
nyugtató véleménye a bíróság asztalán fekszik a per- 
iratok között. En rna is szilárdan meg vagyok győződ
ve eljárásom korrekt voltáról. Hiszen a lebélyegeztetés 
után is birtokomban tartottam mindvégig minden dara
bot. Egy hamisító vagy csaló sietett volna túladni a 
gyanús portékáján! A békeszerződés szövegéből tisztá
ra kiderül, hogy a lebélyegeztetés előfeltétele egyedül 
az, hogy az illető kötvény ne származott légyen a mo-

1 narchia utódállamainak területéről. A békeszerződés 
tisztán területi alapon áll. Az államkötvény bemutatásra 
szóló papír, mely másodpercenként cserélhet gazdát, 
mérvadó tehát a belv. nem a birtokos személye. Hiszen, 
ha francia birtokosnak volt ilyen kötvénye magyar te
rületen, azt épugy magyarnak kellett tekinteni és Ma
gyarországon lebélyegeztetni, mint a többi Magyaror- 
szégoft található kötvényeket. Ilyen »reccnponnement»- 
al Parisban legalább egy tucat bank foglalkozott, akik 
egyáltalán nein állanak vád alatt En pontosan tudtam, 
hogy nem magyar területről csempésztem e papírokat. 
Ez a tárgyaláson ki is fog derülni okvetlenül. Tudva

levő egyébiránt, hogy le nem bélyegzett értékpapírok 
kivitelére maga a magyar kormány is ismételten adott
engedélyeket.

— Nem ériem — mondtam — hogy hogyan sike
rült önnek ily simán lebélyegeztetni e papírokat. Az 
innsbrucki egyezmény értelmében minden utódállam 
tartozott az általa lebélyegzett papírok sorszámairól 
pontos jegyzéket nyújtani be a Crédit Lyonuaishoz. 
Tehát a Crédit Lyormaisiiak egyszerűen a magyar 
jegyzéket kellett a maga papírjainak számával össze
hasonlítania: ha a benyújtott papírok sorszáma a 
jegyzéken nem szerepelt, akkor azok nem lehettek 
gyanúsak. . .

— Igen ám — felelte Blumenstein — de ilyen 
jegyzéket, mint a többi utódállam, a magyarok nem 
nyújtottak be.

—- Miért nem?
— Nem tudom. Korányi, akkori pénzügy minisz

tert kellene megkérdeznie.
— Pe ha az ön ügye ennyire tiszta, miért tu

dott csak horribilis kaució ellenében szabadlábra jutni?
— Mindössze nyolcszázezer sclíllinget kellett le- 

icnnctn, de ez nem a köznapi értelemben vett kaució. 
Ennyi a birtokomban levő papírok értéke. Mintbogr a 
papírokat nem tudtam most rendelkezésre bocsátani, 
te kellett tennem ezt az összeget annak bizonyítására, 
hogy a szóbanforgó pap rókát szükség esetében át
adom egy időre, bogy ha a bíróság és jóvátélcli bi
zottság a francia bélyegzést rajtuk szabálytalannak 
itchié, azt atinuláhii lehessen. Kétségtelen, hogy ugv a 
letett pénz, mint a pap rok az én tulajdonom marad
nak.

—- Szóval Ön nem hamisította és nem csempészte 
a papírokat. Pc hát kinek állott az érdekében, hogy 
önt mindezzel megvádolják? Miért indult meg ez a 
hajsza ön ellen?

Erre a kérdésre Blumenstein nem akart válaszolni.
— Egy teljes évig k nlódtani a börtönben ártatla

nul — mondja. Légre ttenctesebb épen ártatlanságom
nak tudata volt. Rettenetes lelkiállapotban voltam. El 
voltam zárva a világtól. Még levelet is alig kaphattam. 
minthogy hozzátartozóim nem tudtak franciául írni 
és idegcnnyelvii leveleket nem eresztettek be hozzám. 
Folyton rettegtem: nem lehet megmondani mitől. Azt 
mondtam magamban: ha ártatlanul ennyi ideig fr>gva 
tartanak engem, akkor isten tudja, mit követhetnek 
még cl velem. Hisz akkor a legabszurdabb feltevések 
is valósziniiek!

Már az emlékezésnél veríték lepi el homlokát
— Mégis el kell ismernem — mondja aztán — 

hogy a francia fogház nem rossz fogság é* a franci* 
porkolábok becsületes emberek. Sosem mennek túl az 
előírásos szigoron és ahol csak lehet, azt is enyhítik. 
Előzékenyek, udvariasak, úgy a fogházigazgatóság, 
mint az alantas alka'rnazottak. A cellák higiénikusak, 
a vizsgálati fogoly teljesen cl van különítve a bűntet
tesektől, gyakran van ellenőrző vizit, amelyen szaba
don panaszkodhat mindenki. Magam élelmezhettem ma
gamat, szabadon dohányozhattam, kaptam könyveket 
olvasni: a cellámba hoztak még két képet, egy sző
nyeget és egy falinaptárt is, hogy otthonosabb legyen. 
Mégis, szívből örülök, hogy örökre elhagyhattam ezt 
az »otthnos lakást!«

Benedek Károly

Súlyos autószerencsétlenség  
Paragovón

Elégeti egy autóbusz és a soffőr élet
veszélyesen megsérült

Noviszadról jelentik: Vasárnap este nyolc órakor 
a fruska Gora lábánál fekvő Paragovó üdülőtelep kö
zelében súlyos szerencsétlenség történt. tiermanovies 
Híja cserevicsi autóbusztulajdonos autóbusza, ainclv 
Noviszad, Beocsin és Csercvics között közlekedik, ki
gyulladt és úgyszólván teljesen elégett.

Gernianoyics Híja autóbusza vasárnap kivételesen 
nem a szokott útirányban közlekedett, hanem a sabáei 
Macsva játékosokat vitte Noviszadra és szállította 
vissza Runiára. A busz ülőhelyes autóbusz vasárnap a 
Macsva—Nak mérkőzés után Pumára szállította a 
Macsva játékosait és este nyolc óra tájban visszatér
tében Rurnáról Paragovó üdülőtelepnél megállt, mert a 
soffőrnek az volt az érzése, hogy az autóbuszban nincs 
elegendő benzin. A sötét országúton gyertyát gyújtva, 
a kocsi alá bujt és egy üvegbe leboesájtolta a kocsiban 
levő benzint, hogy ilyenképen állapíthassa meg. meny
nyi benzin van a tartályban. Ebben a pillanatban az 
üvegbe lecsurgó benzin a gyertya lángjától tüzet fo
gott és pillanatok alatt az egész kocsi égett. Az üdülő
telep igazgatója, Vranics Mane elsőnek sietett a kocsi 
alatt lángokban álló soffőr segítségére. Nagynchczen 
kihúzták a kocsi alól a fáklyaként égő Popovics Bran- 
kó soífört, akinek mindkét karja, melle, háta. sót feje 
is lángokban állott. Pokrócokkal gyorsan körülcsavar
ták és ilyenképen elfojtották a tüzet, amely sn'yo* 
életveszélyes sérüléseket okozott. Azonnal telefonáltak 
a novlszadi rendőrségre. Noviszadról dr. Cseremé 
György városi orvos egy rendőrbiztossal autón Parl- 
govóra hajtott, ahol a súlyosan sérült Popovics fran
kót első segélyben részesítette és miután állapotút ag
gasztónak találta, autón beszállította a noviszadi köz
kórházba.
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Megegyezés készül a ném et b é rh arcb an
A m u n k á so k  és m u n k a a d ó k  h étfőn  újabb tá rg y a lá so k a t k ezd tek

Essenből jelentik: Minden remény meg van 
arra, hogy

néhány napon belül sikerülni fog a rajba- 
westfáliai vasiparin már második iiete 
tartó ellentéteket kiküszöbölni és a mun- 

kásklzárásoknak vézet vetni 
Rergeniartn kerületi főnök hétfőre összehívta a

Sztrájkoló vasúti munkások feltartóztattak 
a rivierai expresszi

A vonat tovább haladhatott ugyan, de a sztrá jko lok  előtte m asíroztak
Párlsból jelentik: Toulonban a vasúti mun

kás !ok három héttel ezelőtt bérmozgalmat indí
tottak és minthogy követeléseiket nem teliesitet- 
ték, sztrájkba léptek. A sztrájkolok minden esz
közt felhasználtak mozgalmuk érdekében és ere
deti ötlettel vonták magukra egész Franciaország 
figyelmét.

Hétfőn több száz sztrájkoló kivonult a nyílt 
pályára, ahonnan még akkor sem távoztak, ami
kor a rivierai expressz közeledett. A vonatnak

A  „ V e s tr is 6* u ta s a in a k  
b o r z a lm a s  h a lá lk ü z d e lm e

S z e m t a n u k  a  k a t a s z t r ó f á r ó l
Newyorkból jelentik: A Vcstris utasai között, aki

ket a Berlin hajó mentett meg, volt Carlos Quiros, a 
newyorkl argentínai konzulátus egy tnagasrangu tiszt
viselője is. Az argentínai diplomata az alábbiakban 
számol be a Vestris pusztulásáról:

— Vasárnap este korán visszavonultam kabinom
ba. Nem voltam éhes, csak egy kis gyümölcsöt és le
vest hozattam magamnak.

Már alig tudtam enni, olyan őrületeden hány
kolódott a Vestris.

Vacsora után nyugtalanul feküdtem le. Éreztem, 
hogy valami baj lesz.

Hirtelen óriási lökésre ébredtem fel. Velem szem
ben volt még egy üres ágy, ez leszakadt a falról. Órám 
és egyéb tárgyaim leestek az éjjeliszekrényről s ösz- 
szetörtek a földön. Nadrágba és cipőbe bújtam s fel
mentem a fedélzetre. Tlz-tizenegy óra lehetett ekkor, 
már nem emlékszem pontosan. Egy tiszttel találkoz
tam, aki kérdésemre kitérően azt válaszolta, hogy 
minden rendben van s azt tanácsolta, hogy nyugodtan 
feküdlek le.

Le is feküdtem s az éjszaka nyugodtan telt el. 
Másnap reggel a hajó sebessége láthatóan csökkent.

Észrevettem, hogy a víz elborította az alsó fe
délzetet

A matrózok vödrökkel próbálták a vizet eltávolítani. 
Nevetséges és hiú erőlködés volt ez. Felkerestem C.J- 
rey kapitányt s megkérdeztem, hogy nincs-e veszély.

— Nincs semmi baj — felelte — ezen a kis zava
ron hamar túlesünk, minden rendben lesz.

Egészen bizonyos, hogy a kapitány már akkor 
tudta, hogy a hajó sorsa meg van pecsételve. Talán túl 
büszke volt ahhoz, hogy segítséget kérjen, atnig még 
netn veszett el minden. Nem akarom beszennyezni an
nak az embernek az emlékét, aki hősiesen meghalt a 
legénységével együtt, de mégis

felháborít, hogy ez a tragc 11a megtörténhetett, 
holott könnyen elkerülhető lett volna, ha a ka
pitány idejében segtséget kér rő.Tó utján.

Óvatosságból egy mentőövet vettem magamhoz 
és a felöltőm alá tettem. Több utas látta ezt és neve
tett rajtam.

— Nincs semmi veszély — kiabálták vidáman — 
a kapitány mondta.

— Tizenegy órakor már válságosra fordul a hely
zet. Most már nem lehetett többé félrevezetni az uta
sokat.

Soha sem felejtem el azt a pillanatot, am’kor 
a kapitány végre kiadta a rende'etet. bogy a 

mentő csónakokat vízre kell bocsátani. 
Halálravált arccal, sapka nélkül állt a parancsnoki hí
don, teljesen összetörtén.

— Nők és gyermekek a jobboldalra — üvöltötte.
Nagy rohanás támadt és a nőket és gyermekeket 

csakhamar elhelyezték két mentöcsónakban.
Ezek a csónakok soha sem kerültek le a hajó
ról, vele együtt süllyedtek el és utasaikat Is 

levitték a hullámslrba.
A matrózok nem tudták vizrcbocsátaní a csónako

kat, netn tudták kibogozni a kötelek csomóit. W. Pa- 
vies-sel, ’ egy bucnosayresi lap newvorkí tudósítójával

munkások és munkaadók megbízottait.
A békéltető tárgyalások hétfőn megkez
dődtek és biztató eredménnyel kecseg

tetnek.
Egyidejűleg Portmundban is megkezdődtek a 
megegyezésre irányuló tárgyalások a munkások 
és munkaadók között.

meg kellett állni, mert különben a munkások kö
zött vágott volna utat magának. A vonat sze
mélyzete és a sztrájkolok között tárgyalások in
dultak meg és hosszas vita után a sztrájkolok 
tovább engedték a vonatot — azonban négyes 
sorokba felfejlődve utnak indultak a vonat előtt, 
munkásdalokat énekelve. Az express emiatt az 
első állomásig, ahol azután a sztrájkolok szétosz
lottak, csak csigalassúsággal folytathatta út
ját.

egész az utolsó pillanatig ott állottunk a fedélzeten. 
Hirtelen dörrenést hallottunk.

— Úgy látszik a kapitány agyonlőtte magát — 
mondtam.

— De a következő pillanatban megint ott láttuk 
a parancsnoki hídon a kapitányt. A dörrenést, úgy 
látszik, valami kazdnrobbanás okozta.

— Ugylátszik most már itt az ideje — mondot
tam Paviesnek és kezet szorítottunk.

Aztán leugrottunk a hajóról a tengerbe.
Egy kőzetemben álló csónak felé úsztam, amely zsú
folásig tele volt.

Egy aranyszőke hajú szép. fiatal honíitársnöm a 
csónakból kinyújtotta felém a karját és hívott, hogy 
szálljak be. A csónak azonban tele volt s ezért én 
liivtam a hölgyet, hogy szálljon ki és ússzon velem a 
legközelebbi csónakig, amelyben csak öt néger ült. 
ö  a fejét rázta s én egyedül indultam el a csónak 
felé. A négerek beemeltek, majd utánam még néhány 
utast.

Eljött az éjszaka és a négerek kezdtek nyugta
lankodni.

Mint az örültek kapkodtak, hol az együk, hol 
a másik irányba eveztek és rakétajeleket ad

tak le.
A szörnyű órák sorozata következett most cl. Éhesen, 
szomjasan, fáradtan végre lefeküdtem a csónak fe
nekén. Mellettem egy olasz didergett. Nagynehezcn el
aludtam, egyszerre felriadtam, hogy valaki belerúg a 
lábamba. Hatalmas termetű néger ült mellettem, ó 
rúghatott belém. Véletlenül történhetett, de én dühö
sen káromkodni kezdtem. A néger halálraváltan resz
ketve könyörgött:

— Ember, most ne káromkodjék, az Istenért, csak 
most hagyja abba a káromkodást.

Újabb órák múltak el. de hajó nem tűnt fel sehol. 
Kezdtem komolyan aggódni. Mert hiszen már eddig is

több, mint egy láb magasságú víz volt a csó
nakban.

Már a lcgrosszahbtól tartottam, mikor két gőz
hajó tűnt fel. Az egyik teherhajó volt, a másik szé- 
mélyszállitó. Minthogy a teherhajó volt közelebb, a 
négerek először oda akartak evezni.

— Inkább a személyszállítóhoz közeledjünk — 
tanácsoltam — ott valószínűleg jobb ebedet fogunk 
kapni.

A négerek meg is fogadják ezt a praktikus taná
csot. Így kerültünk a Berlin fedélzetére.

Erank J. Mc Perrnott, a NANA tudósítója Newyork- 
ban érdekes beszélgetést folytatott a Vestris két meg
menekült nőutasával. Az egyik Mme Ternko Inouye. 
egy japán ezredes felesége, a másik Mrs. Mariob C. 
Pattén ncwyroki hölgy. Húsz órán át vergődtek az 
óceán habjaiban hajóroncsokon a férjeikkel együtt.

A férjeik a kimerültségtől meghaltak, őket 
megmentette a Wiomln csatahajó.

Amikor a japán nőt megtalálták,
eszméletlen állapotban még mindig átölelve 

tartotta halott férjét
— Először mcntőcsónakha ültünk — mondotta 

munkatársunknak Mme Inouye —

a csónak azonban összezuzódott és ml a ron
csokba kapaszkodva úszkáltunk.

A férjem meghalt, én elvesztettem az eszméletemet. Két 
spanyol hölgy volt míg velem, ők vigyáztak rám.

Mrs. Batten elmondotta, hogy az a mentöcsónak is 
elsüllyedt, amelyben ő utazott, Egy Burton nevű néger 
tűzmester mentette ineg nagy önfeláldozással a csónak 
néhány utasát.

Mint Parisból jelentik, a Petit Párisiért newyorkl 
jelentése szerint a Vcstris katasztrófája ügyében le
folytatott vizsgálat során

a felelősséget a néger matrózokra igyekeznek 
hárítani.

A hajó három megmenekült műszaki tisztje szerint a 
katasztrófának az az oka, hogy a néger futók a hajó 
oldalradölésétöl megrémülve vonakodtak a helyükön 
maradni és folytatni a munkát. Ezzel szemben a hajó 
gépésze azt állítja, hogy

a Vcstris már az Indu’áskor megrongált álla
potban volt

cs erről a hajóstársaság igazgatóságának tudomása 
volt.

A hamis bélyegzés miatt 
elkobzott bankjegyek sorsa

Az elkobzott „ham isítványok44 legnagyobb  
része jó és a m inisztérium  be lógja váltani

Szomborból jelentik: Sztanisics községből legutóbb 
küldöttség kereste fel Racics Szima képviselőt, akit 
megkértek, hogy a pénzügyminisztériumban járjon 
utána, mi lett a sorsa azoknak a még 1921-ben lebé
lyegzett osztrák-magyar bankjegyeknek, amelyeket 
azon a címen koboztak el, hogy hamis lebélyegzésnek. 
Mint ismeretes, abban az időben a jugoszláv pénzügyi 
hatóságok minden bankjegyet lebélyegeztek. Mint
hogy a lebélyegzéssel egyidejűleg busz százalékot a 
lebélyegzett összegből levontak és helyettük bonokat 
adtak azzal, hogy ezeket a bonokat később szintén 
beváltják, sokan hamis béls'egzcssei látták cl a bank
jegyeket, ami kitűnő üzletnek bizonyult a hamistiók 
számára. A hatóságok, amikor rájöttek a hamisítá
sokra, nagymennyiségű bankjegyet el is koboztak, Így 
többek között Sztanisics községből mintegy négyszáz
ezer korona értékben. Az elkobzás következtében 
azok károsodtak, akik gyanútlanul fogadták el a ha
misan lebélyegzett bankjegyeket.

Rasics Szima képviselő a pénzügyminisztérium
ban utánajárt a hamis bélyegzésü bankjegyek ügyé
nek és a pénzügyminisztériumban közölték, hogy 
ezeknek a bankjegyeknek legnagyobbrészet már felül
vizsgálták és hamarosan átvizsgálják a még hátrale
vő mennyiséget is. Egyben közölték azt is, hogy a 
felülvizsgálat során megállapították, hogy az elkob
zott bankjegyek legnagyobb része jó bélyegzésü. Eze
ket a bankjegyeket az uj pénzügyi törvény intézke
dése alapján beváltják, illetve adóba betudják.

Kihirdették a semmitőszék 
ítéletét Eremics Jován bűn

ügyében
Jogerős a volt temerini jegyző  négy

havi fogházbüntetése
Noviszadról jelentik: Evek óta foglalkoztatja a 

bíróságokat Eremics Jován volt temerini jegyző vesz
tegetési ügye, amely csak a múlt év decemberében 
kerülhetett fötárgyalásra, mert úgy Eremics, mint 
vádlottársa, Todorovies Jován pénzügyminiszteri in
spektor netn jelentek meg a kitűzött tárgyalásokon, 
úgyhogy a törvényszék végül is kénytelen volt mind
kettőjüket vizsgálati fogságba helyezni. December 14- 
iken tartottak meg ebben az ügyben a fötárgyalást 
a ttoviszadf törvényszéken és Erernicset másfél évi, 
Todorovicsot pedig egy évi börtönre Ítélték és mind
kettőjük polgári jogait három-három évre felfüggesz
tették.

Az elítéltek a bűnösség kimondása miatt, az ál
lamügyész pedig súlyosbításért jelentett be felebbe- 
zést, amellyel ez év január 5-ikcn foglalkozott a fc- 
Icbhvitcli bíróságon dr. Gyurgyqv Boskó tanácselnök 
biintctötanácsa. A felebbviteli bíróság megváltoztatta 
az elsőfokú Ítéletet és mindkét vádlottat csak veszte
getés vétségében mondotta ki hünösnek és büntetésü
ket négy-négy havi fogházra szállította le. Megsem
misítette a felebbviteli bíróság az elsőfokú Ítéletnek 
a polgári jogok felfüggesztését kimondó részét is. A 
vádlottak, valamint dr. Nikollcs Richárd főállam- 
ügyész a másodfokú ítéletet is megfelebbczték és a 
semmitőszék november 13-ikán tárgyalta az érdekes 
ügyet.

A semmitőszék ítéletét dr. Dlmsics Alekszandar 
semmitőszéki tanácselnök tanácsa hétfőn helyben
hagyta. Eremics, akinek büntetését a vizsgálati fog
sággal kitöltöttnek vették, már a noviszadi felebbviteli 
bíróság ítélete alapján korábban elhagyta a foghá
zat.
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C IR K U S Z
Le a lanttal!

Irta: Petőfi Antal

Egy berlini lap legutóbb leközölte a né
hai Ludwig Uhlanű-nak egy spiritiszta szeán
szon készült versét. Negyedévvel ezelőtt egy 
londoni színház bemutatta Oscar U/i/z/f-nek 
a túlvilágon irt színdarabját. A múlt télen egy 
angol folyóiratban Jack íom/o/i-nak egy ha
sonló körülmények közt létrejött novellája 
látott napvilágot.

Dicső az irodalmi pálya,
De van egy óriási hibája,
^z, hogy bárminő sikeres,
Ritka az iró, ki keres.
A költősors nem volt soha 
Rózsás — ma direkt mostoha.
A könyvek sehogyan se kelnek.
Verses izék kit érdekelnek?
Hiába íusz vészriadót,
Költő, nem találsz kiadót.

Szomorú bár, de igy van, hidd el,
Befüthetsz legszebb verseiddel,
Dalolhatsz, mint egy fíilemile,
Egyetlen lap se közli le.
Kinek kell egy novella ma?
Regényt írni, az kész blama.
Ezt csiripeli a madár is:
A költő ma nem aktuális.
Ha Kiss, ha Nagy, ha Vellsz, ha Só,
Unja a tisztelt olvasó.

Ha Wells, ha Shaw, azt unja ropoant,
De más, ha az asztalláb Roppant 
Mit a médium irigál.
Csodálatos a madrigál.
S ha költenek a Szellemek,
A vers, vagy dráma: műremek.
Elő költők, le hát a lanttall 
Hogy konkurrálhatna Uhlanddal 
Valaki, aki mereven
Azt vallja, hogy ő eleven?

la, ha akarja, hogy darabját 
\  színházakban előadják 
S a lapok közül némelyik 
Lehozza olykor verseit 
Vagy ha arra áhítozik,
Hogy filmjét játsszák a mozik, 
Ha vágyik pénzre és sikerre,
Rá kell, magát hogy szánja erre: 
Kampósszög s egy darab spagát 
A költő kösse fel magát!

• • •

dió

Uj uccákat ny itnak  
Noviszadon

A hid m elletti uj városnegyedben 
csak egy, két- és háromem eletes há

zakat lehet építeni
Noviszadról jelentik: Noviszad városa még a há

ború előtt elkészítette városszabályozási tervét A 
szabályozási tervben többek között a város központ
jában levő Trifkovics-térröl egy ucca megnyitását is 
tervezték, amely a Triíkovics-teret egybekapcsolja az 
Uszpenszka uccával. A város mindazokra a magán- 
épületekre, amelyek a szabályozási tervbe beleesnek, 
eladási tilalmat vezettetett rá. Duqgyerszki György 
nagybirtokos és nagyiparos, kérvényben fordult a vá
roshoz, amelyben a Kulpin konzervgyár számára há
rom hold területet kér cs cserébe felajánlotta a vá
rosnak a vételár részbeni ellenértékéül a Njeguseva 
ucca 10. szám alatti bérházat, amely szintén kisajá
tításra kerülne. A város az ajánlatot tárgyalás alá 
vette, megszabta a Kulpin-gyár részére kért három 
hold föld értékét és megbecsültette a Njeguseva ucca 
10. szám alatti házhely és ház értékét is. A város 
ezalkalommal foglalkozott az uccanyitás időszerűsé
gének kérdésével és a városi tanács úgy döntött, 
hogy a Trifkovics-térről vezető ucca megnyitása idő
szerű és szükséges. Ez a határozat megindítja a to
vábbi kisajátítási eljárásokat is és igy rövidesen a 
Trifkovics-térröl — legkésőbben egy éven belül — uj 
ucca nyílik az Uszpenszka uccáha, amelyből azután 
balra és jobbra mellékuccák nyílnak a Jevrcjszka és 
a Safarikova uccákba.

A város czalka'ommal megállapította a Dunaparti 
ui városrész építési szabályzatát is, amely szerint a 
Kislimánon, a Dunaparton és a Kraljica Mária utón. 
nemkülönben a hid előtti köröndön legalább is három- 
emeletes házakat szabad építeni. A város a General 
Vaszics, a Vojvoda Putnik, a Vojvoda Mislcs. a Kra- 
Ijevicsa Gyorgya uccákban. továbbá a felebbviteli bí
rósági épület házhelyén, a XVL házhelytümbön levó

Polita Deszancslcsa uccában, azonkívül a I., XXV., 
XXIX., XXX. és XXXI-es házhelytömbökön, amelyek 
mind a Kislimánon vannak, kivéve a XXIX. és XXX- 
as tömbökön levő Strazsilovó és Radnicski uccákban 
levő házhelyeken, ahol földszintes házak is építhetők, 
csak egyenletes házak építését engedik meg.

A város a Zmaj Ognjana Vuka uccában is ucca- 
nyitást tervezett és pedig olyképen, hogy a meglevő 
keskeny uccát kiszélesíti negyven méterre és annak 
körülbelül közepére parkot létesit. A szabályozási 
terv keresztülvitele esetén több magántelek és épület 
kerülne kisajátításra, ami nagy költségekkel járna,

Egy berlini kereskedő rablóbandája ki akarta 
rabolni a Deutsche Bank páncélautóját

A rablást az utolsó pillanatban akadályozta meg a rendőrség
Berlinből jelentik; Izgató és kalandos élményben 

volt része a berlini bűnügyi rendőrség egyik legügye
sebb tisztviselőjének, Wernerburg biztosnak. Már nyolc 
nappal ezelőtt megtudta a biztos, hogy egy gonoszte
vő társaság automobilos rablótámadást tervez. A ban
da szándéka az volt, hogy mcg'esik a Deutsche Bank 
páncélautóját, feltartóztatják, revolvert szegeznek az 
autó soffőrjére és kísérőjére, megkötözik őket és a 
páncélszekrényekben felhalmozott bank jegy kötegeket 
elrabolják. A rendőrség nemcsak a tervről tudott, ha
nem az előkészületek minden részletéről is. Tudta pél
dául, hogy a banditák megkörnyékezték a páncélautó 
soffőrjét, ajánlatot tettek neki, melyet ő elfogadott. 
Eszerint a soffőr be volt avatva a terv lcgaprólékosabb 
részleteibe, tudta a rablás kivitelének időpontját és 
csak az lett volna a kötelessége, bogy a rablók fel- j 
szóíitására ellenállás nélkül megadja magát

A gonosztevő társaság jól és gondosan számított 
ki mindent, éppen csak arról az eshetőségről feledke
zett meg, hogy a rendőrség előre tudomást szerezhet 
az előrelátóan kicirkalmazott tervről. Pompás zsák
mány lett volna a Deutsche Bank páncélautójának 
bankjegytartalma, amely rendszerint több százezer

Egy liter vért adott a magáéból egy beográdi 
csendőrkáplár, hogy megmenthesse egy villa

mosszerencsétlenség áldozatát
Érdekes vérátöm lesztési m űtét a beográdi közkórházban

Beogradból jelentik: Az emberi szolidaritás és ál
dozatkészség gyönyörű példáját szolgáltatta hétfőn 
egy beográdi csendörkáplár.

Egy villamosszcrencsétlenség áldozata haldoklóit 
a beográdi közkórházban. Az orvosok megállapították, 
hogy a szerencsétlen emberen már csak vérátömlesz
tés segíthet, de még az se biztosan. Az áldozat test
vérbátyja végső kétségbeesésében Gálon Andrija heo- 
gradl csendörkápíárhoz fordult, aki habozás nélkül 
hajlandónak mutatkozott arra, hogy alávesse magát 
a műtétnek. A vérátömlesztés sikerült és a beteg mi
óta a több mint egy liter egészséges, friss vér a szer
vezetébe került, jobban érzi magát.

Az elmúlt pénteken súlyos kimenetelű villamos
szcrencsétlenség történt a fővárosban, a Milos Veliki 
ucca sarkán. A szerencsétlenségnek két súlyos sebe
sültje volt: Dlnics Mihajlo agrárreformminisztériumi 
referens cs Trbojevics Gyura, a villamoskocsi kalau
za. Különösen a kalauz szenvedett igen súlyos sérü
léseket* A szerencsétlen embert beszállították a beo- 
gradi közkórházira, ahol állapota hétfőn már olyan 
rosszra fordult, hogy az orvosok lemondtak az éle
téről. Trbojevics Gyura, akinek jobbkarját tőből le
szakították a villamos kerekei, azonkívül mindkét lá
bát annyira összeroncsolták, hogy amputálni kellett, 
hétfőn a déli órákhan már agonizált a kórházban. A 
kalauz rengeteg vért vesztett és már ezért is lemond
tak róla. Hétfőn délben megjelent a kórházban az ál
dozat testvérbátyja, Trbojevics Petár csendőrszakasz- 
vezető, hogy, mint mindennap, látogatást tegyen sze
rencsétlenül járt becsénél. Ez alkalommal azonban az 
orvosok már nem is akarták beengedni a beteg szo
bájába.

— Eszméletlen — jelentették ki — és minden pil
lanatban beállhat a halál.

A szakaszvezető a legnagyobb kétségbeeséssel 
hallgatta a lesújtó hírt. Könnyekre fakadt és sírva kér
dezte meg az orvosokat, nem lenne-e mégis valami
lyen mód arra, hogy megmentsék az öccsét.

— Egy mód még lenne — felelték az orvosok — 
sajnos azonban ez sem biztos. Vérátömlesztéssel ta
lán lehetne segíteni rajta.

Trbolevics Petár hirtelen támadt reménykedéssel 
kiáltott fel:

— Hát tessék, vegyenek belőlem vért, amennyi 
kell.

— Figyelmeztetjük azonban — mondották az or

’ úgyhogy az ucca érdekelt lakói azzal a kérelemmel 
fordultak a városhoz, hogy a város álljon cl a terve
zett uccaszabályozástól és oldja fel a telektulajdono
sokat az eladási tilalomtól. A városi tanács javasla
tára a gazdasági bizottság szombaton este hat órakor 
tartott ülésén úgy döntött, hogy teljesiti a lakók ké
relmét és az uccát meghagyja a mai tizenhat méte
res szélességben és megengedi a tulajdonosoknak, 
hogy telkeik felett szabadon rendelkezzenek.

A városi képviselőtestület mindezekkel az ügyek
kel csütörtökön megtartandó közgyűlésen fog foglal
kozni.

márkát tesz ki, mert az autó csak nagyösszegü váltó- 
tartozások. és egyéb kinnlevőségek inkasszálására szol
gál.

A Deutsche Bank palotájának közelében pár perc
cel a páncélosautó útnak indulása előtt egy elegáns 
hatszemélyes csukott autó állt meg, amelynek utasai 
nem szálltak ki, hanem az ablak függönye mögül les
ték, mikor indul üzleti kőrútjára az inkasszáló tisztvi- 
sco. Ezt a jelenetét feszült izgalomban figyelték a kö
zelben elrejtőzött detéktlvek. A páncélautó útnak in
dult és már berregni kezdett a banditák kocsijának 
motorja is, amikor a detektívek elő.igrottak, felszán
tották az autó ajtaját revolvert szegezve kiáltottak 
a meglepett gonosztevőkre: Fel a kezekkel! A hat rabló 
ellenállás nélkül megadta magát .közben lefogták a ve
lük cimboráié soffört is és az egész, társaságot a rend
őrségre vitték. Ott derült ki, hogy a rablómerénylet 
Kicizelője és egyúttal a banditák autójának soffőrje 
egy berlini kereskedő, akinek homályos ftzlelei miatt 
már többször akadt dolga a rendőrséggel. Bűntársai
nak személyazonosságát még nem sikerült megállapí
tani, mert valamennyien hamis igazolványokkal voltak 
felszerelve.

vosok — hogy a műtét rendkívül kockázatos arra 
nézve is, akitől a vért veszik. Azután meg egyáltalán 
nem biztos, hogy ilyen módon meg lehet majd men
teni az öccsét.

— Mindegy — válaszolt a szakaszvezető — meg 
kell próbálni.

Az orvosok megvizsgálták Trbojevicsot és tjz perc 
múlva kijelentették, hogy vele nem lehet megkísérelni 
a vérátömlesztést, mert maga is a legnagyobb mér
tékben vérszegény és életveszély fenyegetné.

A csendőr tanácstalanul nézett maga elé, majd két
ségbeesetten könyörögni kezdett, hogy mégis kíséreljék 
meg a dolgot.

— Az öcsém életéről van szó — kiáltozta — nem 
engedhetem meg, hogy elpusztuljon, amikor még lenne 
mód arra, hogy esetleg megmenthessék.

— önnel nem lehet megcsinálni az operációt — 
hangzott az orvosok válasza — mert ön minden való
színűség szerint sohasem heverné ki ezt a vérveszte
séget.

— Hát akkor mit csináljak? — zokogott a kétség
beesett ember.

Az orvosok megrendültén hallgattak.
— Próbáljon szerezni valakit — szólalt meg vég

re az egyikük — egy erős és egészséges embert, aki 
hajlandó alávetni magát a vérátömlesztésnek.

— Akárkit?
— Mindegy akárki, csak egészséges és erős szer

vezete legyen. De figyelmeztetem, hogy gyorsan kell 
cselekedni, mert a betegnek legfeljebb másfél órája 
van még hátra.

Trbolevics Petar elrohant és alig félóra múlva 
visszatért Gallon Andrija csendőrkáplárral, aki jóha- 
rátja volt. A hatalmas termetű makkegészséges csend
örkáplár az orvosok kérdésére a leghatározottabban ki
jelentette, hogy beleegyezik az operációba.

T íz perccal később végre is hajtották a műtétet 
Gallon Andrija karjából több mint egy liter vert öm
lesztettek át a haldoklóba, aki a műtét után nemsokára 
visszanyerte eszméletét. Állapota szernmelláthatólag je
lentékenyen javult és most már alapos remény van 
arra, hogy a liternyi friss vér megmenti majd az élet
nek.

Az önfeláldozó csendőrkáplárt a kórházban ápol
ják. Az operáció után néhány percig eszméletlen volt 
de azután magához tért és kijelentette, hogy nagyon 
örül, hogy sikerült egy emberéletet megmentenie.
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Csehszlovákia jó  viszonyt a k a r  terem ten i 
szom szédaival

Masaryk elnök nyilatkozata egy angol újságíró előtt
Londonból jelentik: A csehszlovák köztársaság 

fennállásának tízéves jubileuma alkalmából a SundaV 
Times meginterjúvolta Masaryk elnököt, aki érdekesen 
nyilatkozott a fiatal köztársaság minden aktuális kér
déséről. Hangsúlyozta, hogy Csehszlovákia első és leg
fontosabb feladatának a pénz stabilizációját ismerte tel 
g ezzel egyenrangú fontosságot tulajdonított a földre
formnak.

— A legnagyobb nehézségekkel kellett megküz
deni ~  mondotta Masaryk — hogy tanult és iskolá
zott diplomáciai testületet teremtsünk, mert a Habs
burgok idején soha cseh, szlovák vagy morva ember 
nem juthatott magasabb állásba a diplomácia terén. 
Benes külügyminiszter rövid idő alatt teljesen isme
retlen nyersanyagból cs minden tradíció nélkül olyan 
cseh diplomáciát/szervezett, amely ma már kétezer 
főnyi és olyan kitünően működik, mint a legpontosabb 
óramű.

— Az tfju köztársaság hadseregét megteremteni 
sem volt^könnyü, hiszen nem rendelkeztünk jól kikép
zett cseh tisztikarral, amely az uj hadsereg magvát 
alkothatta volna, mert a régi Ausztriáim cseh ember ki 
yoit rekesztve a tábornoki rangfokozatból és a vezér

A vajdasági magyar Helikon
Képek a sztaribecseji Magyar Népkör jubiláris ünnepségeiről 

és a vajdasági magyar irók találkozójáról
K vajdasági magyar kulturális megmozdulások út

iján igen fontos stációt jelent a sztaribecseji Magyar 
.Népkor hatvan éves fennállása alkalmából rendezett ju
bileumi ünnepség és az ezzel kapcsolatos irodalmi ta
lálkozó. Sokai több volt ez a két napos ünnep helyi je
lentőségű, sztaribecseji jubileumi szónoklatoknál és 
bankettezéseknél, a vajdasági magyar kisebbségi kultú
ra biztató szlvdobbanásu volt ez az ünnepség, amely 
felfrissítette a magyar kulturmozgalmak kissé erőtlen 
Vérkeringését. Nemcsak a magyar irók, hanem a vaj- 
idasági magyar kulturegyesületek, népkörök, olvasókö
tök és dalcgylctek is testvéri kézfogással indultak el 
Vasárnap Sztnribecsejen a vállvetctt, együttes munka 
utján és az eddig szertcszórt erők tömörülésétől, a szo
ros együttműködés fogadalmából az eddiginél töbh és 
láthatóbb eredményt lehet várni. Két nagy eredménye 
% sztaribecseji ünnepnek: a Vajdasági Magyar Irodal
mi Társaság megalakítása és a vajdasági magyar kul- 
turszövetség létesítésének első terve. Ha a vasárnap1 
fogadkozások tetté válnak, ha a Sztarlbecscjen meg
mutatkozott lelkes munkakedv nem fog lohadni, ha a 
testvéri összefogást nem fogja megzavarni semmiféle 
személyes érdek, vagy hiúság, akkor a sztaribecseji ün
nepség alighanem fordulópontot jelent a vajdasági ma
gyarság kulturéletébcn. Aki hallotta a Szfaribccscjcii 
elhangzott lelkes és munkárakész fogadkozásokat, az 
hisz a sikerben.

*
Hála és elismerés Illeti a hatvan éves sztaribecseji 

Magyar Népkört, hogy létrehozta ezt az ünnepet. Hála 
és elismerés illeti dr. Draskóezy Edét, a sztaribecseji 
Ncpkör elnökét, aki az apostolok lelkességével és áldo
zatos munkájával igy rendezte meg a jubileumot és 
ilyen jelentőséget adott neki. Róla kell elsősorban 
szólni, mert az ő kulturarajongása és tettereje volt a 
mozgató lelke a két napos kulturiinnepségnek. Csodá
latos, hogy mennyire nem Ismerjük még saját értekein
ket sem. Hiszen alig tudtuk, hogy a közeli Sztaribecsej 
egy olyan értékkel rendelkezik, mint amilyen kivételes 
magyar kulturérték Draskóezy Ede. 1 ángoló szeretettel 
és lelkesedéssel szolgálja a magyar kultúra ügyét, 
olyan kivételes képességekkel, aminőkkel ezen a terüle
ten nem sokan rendelkeznek. Modern műveltsége, vi
lágos és pompás szónoki képessége valóban a legalkal- 
masahbá teszi a vajdasági magyar kulturmozgalmak 
irányítására. Szombat estétől vasárnap estig legalább 
öt nagy beszédet mondott és mindegyik túlzás nél- 
kiil — retorikai remek volt a maga nemében, nem üres 
■frázisoktól hemzsegő szózuhatag, hanem a legszebben 
és legviiágosahhan megfogalmazott hitvallás, értékes 
Gondolatok lendületes hirdetése. A legszebb szónoki 
bravúr azonban az volt, anjikor a díszközgyűlésen c- 
hangzott számos üdvözlő beszéd mindegyikére külön- 
kiilön a legtalálóbb és a legfrappánsabb néhány rög
tönzött mondatban válaszolt. Draskoczy dr. lelke 
volt a sztaribecseji kulturünnepnek és hisszük, hogy a 
lelke lesz a vajdasági magyar kulturniozgalmaknak is, 
amelyeknek sok ilyen lelkes és hivatott férfiúra volna 
szükségük.

*
A hála szavai illetik azonban Sztaribecsej egész 

társadalmát, amely példátlan vendégszeretettel fo
kadta az ünnepségre érkező Írókat és kiküldötteket. 
Vendégszerető úri házaknál szállásolták el a magyar

karba sem juthatott be. A cseh légiókból, amelyek a 
francia, olasz és román határon szolgáltak, a Icgmoder- 
nobb hadsereget állítottuk fel, védelmi hadsereget, 
amely kiképzése során száműzte gondolatköréből a 
támadó hadsereg fogalmát.

— A legjobb bizonyítvány a csehszlovák köztár
saság egészséges voltára nézve és fellendülésére a 
kiegyensúlyozott költségvetés, a kedvező külkereske
delmi mérleg és a megszilárdult pénz. Legnagyobb 
gondunk most az, hogy minden szomszéd állammal jó 
viszonyt létesítsünk. Ami Magyarországot illeti, re- 
mélcm, hogy a magyarokkal Javu'ni fog a viszony. 
Emberileg értem, hogy a magyarok haragot táplálnak 
ellenünk és idegesek, mert régi területük nagyrészét 
elvesztették. He nem szabad figyelmen kivül hagyni, 
— mondotta Masaryk —■ hogy az elvesztett területe
ken legnagyobbrészt nem magyarok, hanem szlová
kok. románok és jugoszlávok laktak, akikre amugyis 
az önrendelkezés jogának elvét kellett volna alkal
mazni. Csehszlovákia igyekszik Magyarország irá
nyában türelmet tanúsítani, ami a politika legnagyobb 
erénye.

Írókat cs a drága sztaribecsejiek egymást múlták fe
lül a kedvességben, a barátságban és a figyelem ezer
féle megnyilvánulásában. A sztaribecseji ünnepet a 
marosvccsi Helikonhoz szoktuk hasonlítani és leg
alább is annyiban méltán megáll ez a hasonlat, hogy 
minden sztaribecseii vendéglátó ház két napra báró 
Kemény János ntarosvéesi kastélyává, az erdélyi mu- 
gyar írókat vendégül látó fönn kastéllyá alakult át, 
legalább is a mi szivünkben. Gazdag kereskedők, jól 
szituált ügyvédek és egyszerű iparosok egyiornián 
kastéllyá varázsolták a vajdasági magyar irók két 
napos sztaribecseji otthonát szcretctükkcl. Ahol igy 
meg tudják becsülni a kultúra munkásait, mint a ked
ves Tiszamenli városkában, a Vajdaságnak ebben a 
legrendezettebb, legszebb kisvárosában, onnan még 
sok áldozatkészséget várhatunk.

A szerb-magyar kultur közeledés Jegyében folytak 
le az ünnepségek és ez külön örvendetes tanulsága 
Sztaribecsej emlékezetes vasárnapjának. Az irodalmi 
találkozón és a jubileumi ünnepségen a Szrpszka Ma- 
tica képviseletében résztvett Vasziljevies Zsárkó no- 
viszadí író, a magyar irók találkozóját meleghangú 
levélben üdvözölték Mladctt Leskovdc és Veljko Petro- 
vies irók és az utóbbi testvéri magyar szavakkal zár
ta üdvözlő irásüt. A sztaribecseji Magyar Népkör ju
biláris díszközgyűlésén mindvégig jelen volt Sztavra 
Hadzsi-Antunovlcs ezredes, kerületi parancsnok, Ró
zsin Szvetozár főjegyző és Sztepanov .lován görög
keleti kerületi főcspcrcs, aki testvéri együttérzéstől át
fűtött beszédet mondott a magyar kulturcgycsülct ju
bileumán. A vajdasági magyar irók viszont az irodal
mi társaság megalakításával egyidejűleg a legsürgő
sebb feladatnak a szerb irodalmi és kulturális szerve
zetekkel való együttműködést Jelölték meg. A vasár
nap esti diszkulturestcn is igen sok szerb előkelőség 
jelent meg és mindez örvendetes cs biztató ígérete a 
jövőnek. A kultúra egyetemes és mindent átfogó ere
je át fogja törni a meg nem értés sziklafalait is és 
egymás kultúrájának megismerésével együtt tneg is 
fogja érteni egymás törekvéseit szerb és magyar. 
Amire a politika nem alkalmas, azt hiánytalanul cl 
fogja végezni a sok pontban és a néplélck hasonló
ságaiban gyakran találkozó két kultúra együttműkö
dése.

Magyar irók, magyar poütikuso1 és a bácskai fal 
vak kis olvasóköreinek vezetői gyűltek össze vasárnap 
Sztarihecsejen. igen sokan nem ismerték egymást kö
zülük eddig és nem voltak tisztában a testvéregycsiilc- 
tek céljaival. Dr. Sdntha György, dr. Vdrady Imre és 
dr. Streliczky Dénes mellett ott voltak a magyar irók 
tanácskozásán a magyar kultúra ismeretlen közkatonái 
is. Az Írói értekezleten sok volt a vita és kevés az 
eredmény és Streliczky Dénes dr. országgyűlési kép
viselő, aki igen aktív részt vett az irodalmi kérdések 
tárgyalásában, mosolyogva, kis kárörömmel odasugta 
egyszer nekem:

— Látja, maguk mindig bennünket, politikusokat 
kritizálnak, azért, hogy nem tudunk eredményeket el
érni. Most maguk irók és újságírók tanácskoznak és 
maguk sem tudnak eredményre jutni! Ezt Írja nicg!

Hát én meg is irom. mert hiszen sok igazság van 
Streliczky dr. szavaiban. De mégis hozzáfűzöm ehhez

a beismeréshez, hogy a Vajdasági Magyar Irodalmi 
Társaság megalakításának pozitiv eredményén kivül. 
az irodalmi találkozónak volt még egy eredményekkel 
biztató jelensége, az, hogy a magyar kisebbségi párt 
politikai vezetői és parlamenti képviselői is együttér
zéssel vettek részt a magyar irók megbeszélésén és 
sok jószándéku, okos tanáccsal támogatták az értekez
letet. Mi szívesen meghallgatjuk őket és hisszük, hogy 
tanácsaik hasznunkra lesznek. Talán nem ártana, ha 
ők is hallgatnának a sajtó véleményére.

A sztaribecseji ünnepségeket vasárnap este disz- 
kulturest zárta be. A jubiláris ünnep inár ismertetett 
programmjának méltó befejezése volt ez az est: a vaj
dasági irók első kollektív szereplése a színpadon. A 
közönség zsúfolásig megtöltötte a becseji Central-szálló 
tágas nagytermét és nagy megértéssel fogadta a ma
gyar Írók bemutatkozását. Dr. Draskóezy Ede költői 
szárnyalásu, gondolatokban gazdag és lendületével ma
gával ragadó megnyitó beszéde után Kovács Antal sza
valta cl a sztaribecseji Magyar Népkör jubileumára irt 
ünnepi ódáját. Juhász Eorenc tartott ezután tartalmas 
és értékes előadást, amelyben figyelemreméltó megálla
pításokat tett a magyar leiekről és egy nagy horderejű 
tervet vetett fel. Hangsúlyozta a szükségességét annak, 
hogy az elszórtan mükődó és egymás munkájáról alig 
tudó vajdasági magyar kulturális egyesületek közös 
kulturszövetségbe tömörüljenek, amely egységes irá
nyítást adna a magyar kulturmozgalomnak. Az érdekes 
előadást a közönség nagy megértéssel fogadta. A szta
ribecseji Polgári Magyar Dalkör Rácz Imre karnagy 
vezetésével precízen, szépen adott elő több énekszámot, 
majd Fekete Lajos adta elő »Magányos ember áll* * cí
mű komoly értékű, nagyon mély és nagyon szép köl
teményét óriási hatással. Radó Imre olvasta fel ezután 
t-Hölgyeim* cím alá foglalt két novelláját. Az első no
vella szellemes és mulatságos ötleteivel, a második köl
tői finomságával és meglepő pointjével óriási sikert 
aratott, amihez erősen hozzájárult az a kitűnő előadás 
is, amely már az első percben benső kapcsolatot tudott 
teremteni a hallgatósággal. Csuka Zoltán két nagyha
tású versét adta elő, majd Gergely Boriska »Becsé- 
ről Becsének* címmel tartott gyermekkori visszaemlé
kezéseket tartalmazó felolvasást. A gazdag műsort 
Szenteleky Kornél erős színekkel karrikirozó »A mű
kedvelők* cimü kitűnő egyfelvonásosa zárta be. A kis 
színdarab pompás szatírája a falusi mükedvclésnck és 
általában a műkedvelők minden hiúságának és hibájá
nak. Az egyfclvonásos női szereplői meglepő rutinról 
és tehetségéről tettek bizonyságot. Sándor Janka Pro- 
lógja elragadóan bájos volt és a közvetlen előadása 
fiatal műkedvelő csodálatos finoman tudta kihozni * 
szellemes verses prológ minden pointjét. Bácskay Va- 
lika és Gyarmathy Boriska a postamcsterné és Garas- 
né mulatságos figuráiból színészi készséggel pompás 
kabinetalakitást csináltak, Tihanyi Liliké és Katona
Aranka pedig két bájos lány-portréval tették derűssé a 
színpadot. A passzívabb férfiszerepekben Milydcsfa 
Elek. Czábaffy Antal, Gráf János, Rózsa István és Kfi- 
mes ÁrxloT nagy igyekezettel álltak a siker szolgálatá
ba. A közönség végigmulatta Szenteleky Kornél ötletes 
vígjátékit és hálásan hivta a lámpák elé a szereplőkkel 
együtt a szerzőt is. A műsor után táncmulatság volt és 

ünnepi hangulatban levő becseji közönség a legjobb
kedvben maradt együtt egész a reggeli órákig.

Szép emlékeket hoztunk magunkkal Sztaribecsej- 
röl. A Népkör jubileuma az egész vajdasági magvar 
kultúra ünnepe volt. Ennek legmegkapóbh bizonyítéka 
talán az a jelenet volt, amikor a díszközgyűlésen egy 
fiatal gazdalegény a horgosi gazdakör ifjúsági szerve
zete nevében keresetlen szavakkal üdvözölte a jubiláló 
sztaribecseji Népkört és hivatkozva arra, hogy sze
génységüktől nem telik több. egy száz dináros bankje
gyet tett le az elnöki asztalra. Megható volt. Több volt, 
mint ama Széchcny István gróf felajánlott negyvenezer 
forintja. Vajha tanulnának sokan az. egyszerű falusi le
gény keresetlen gesztusából . . .

A sztaribecseji ünnepség biztató ígéret arra. hogy 
van itt is magyar kulturszeretet és áldozatkészség, csak 
ébren kell tartani. A sztaribecseji ünnep a prófétai 
munka nagy szimfóniájának magasztos nyitánya volt

László Ferenc

Gyilkos vőfély
Halálos verekedés Szomborban

. Szomborból jelentik: Halálos kimenetelű verekedés 
volt vasárnap Szomborban. A Szclcncse városrész 
egyik uccájában lakodalmat tartottak, ahol Hajós Máté 
harminc éves napszámos töltötte he a vőfélyt tisztet 
Hajós hamarosan berúgott és mindenkibe belekötött. 
Kiállt az uccára és inzulta a békés járókelőket is, akikc
alig tudtak kitérni az ittas ember támadásai clöl.

Késő délután volt, amikor arra felé men fíeljanszki
Dobrivoj postakocsis, akibe Hajós szinten belekötött. 
Szóváltás, majd verekedés támadt a két ember között 
Hajós beugrott az udvarba, ahonnan egy lapáttal jött 
ki és a lapáttal úgy fejbeütötte Heljanszkit, hogy a sze
rencsétlen embert súlyos sérüléssel kórházba kellett 
számtani. A kórházban kiderült, hogy az ütés következ
tében Beljanszki agysérülést is szenvedett. Beljanszkin 
nem lehetett segíteni és agyvérzés következtében még 
vasárnap éjszak meghalt.
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Bácsi maga csal!
Az uecasarkon pirosán lángol a nagyüst, amelynek 

pokoltüzénöl az egyengető vasat izzítják az aszfalto
zok. A munka egyébként vígan halad, a kocsiút köze
pén bőszen zakatol a nehéz hengerelőinasina, az ucca- 
burkolók pedig szabályszerűen kaparják fekete kapar- 
nívalójukat, amelyből olyan boszorkányos gyorsaság
gal kerekedik ki a vadonatúj aszfalt.

A munkavezető végigtapasztalja a terepet, szigo
rúan és pedánsan, ahogy illik, minden talpallatot lerevi
deál és harsányan diktálja a tempót.

— Ott a szélin — villan fel egyszerre — ott, o tt . . .
És mutatja. A járdaszegély mentén valahol nincs 

rendben a fekete micsoda.
— Még eggyel — adja ki a parancsot cs az illetőt, 

akinek a hatáskörébe tartozik a hiba, leszidja a sárga 
aszfaltig. A szegény burkoló burkolt célzásokat tesz, 
hogy hát kérem szépen igy, meg úgy. De azután el
hallgat és ráborít még vagy négy kapával.

A lángoló üst mellett összeszáradt öreg bácsika 
álldogál és feszült figyelemmel kiséri a sürgést. A há- 
csi viharvert szőrmesapkát visel és megható igyeke
zettel majszol hozzá egy darabka aszfaltszinü kenye
ret. A sapkáról költői túlzás volna azt állítani, hogy 
vadonatúj. Ellenkezőleg. Tiszteskoru csákó biz az, 
sziirkéspiszkos szinti, scformáju és belevékonyodott 
már a bánatos kopásba. A folytonossági hiányokon 
keresztül vígan promenádozik ki-be a jeges novemberi 
szellő. Tubákszinü kabátja se tartja valami erős kézzel 
a meleget, de azért nem mozdul a bácsika egy tapod
tat sem.

Pontosan olyan benyomást tesz, mintha kizárólag 
az aszfalt lerakás érdekelné és emiatt dacolna a zord 
idővel. Véleményt mormol a fogai között és megelé
gedetten dörmög, hogy minden gyanút eltereljen ma
gáról, közben azonban észrevétlenül egyre közelebb 
húzódik a finom meleget árasztó üsthöz.

Lassan kidugja az árkos-bokros kezét és titokban 
odatartja egészen a láng mellé.

A lábát is felemeli kicsit és diszkréten meg- 
meiengeti a talpát

Közben ijedten néz körül, nem jött-c rá valaki a 
cselszövényre. Arra, hogy ő nemcsak aszfaltügyben 
állomásozik itt.

De nem. Senki sem veszi észre.
A láthatáron ismerős tűnik fel és jókedvűen csap 

a roggyant vállakra: t
— Hogy van Pista bácsi? Mincsinálunk, mlcsiná

lunk? Pista bácsi ijtdten fordul vissza és zavartan 
motyog:
Pista bácsi ijedten fordul vissza és zavartan motyog:

— Hát csak a dolgosokat nézem. Nézegetem.
Az ismerős fenntartás nélkül elhiszi neki a néze

getést. A többiek is elhiszik. Egyedül én szeretném a 
kopott sapka alá suttogni nagyon melegen, nagyon 
gyöngéden, hogy ne fájjon neki, hogy.

— Bácsi maga csal. Maga nem is nézeget
— Maga melegszik!

(de. Jó.)

T Ő Z S D E
Zürich, nov. 19. (Zárlat.) Beograd 9.1275, Páris 

20.30, London 25.19, Newyork 519.45, Brüsszel 72.20, 
Milánó 27.225, Madrid 83.75, Amsterdam 208.55. Ber
lin 123.75, Bécs 73, Szófia 3.7525, Prága 15.40, Varsó 
58.25, Budapest 90.585, Bukarest 3.12.

Beograd, nov. 19. (Zárlat.) Paris 221.50—223.50, 
London 275,71—276.54, Newyork 56.825—57.025, Qenf 
1094.10—1097.10, Brüsszel 789.62—792.60, Milánó 
297.17.12—299.17.12, Amsterdam 2287.75—2288.75, Ber
lin 1354.75—1357.75, Bécs 7085-8015, Prága 168.37— 
169.17, Budapest 991.20—994.20, Bukarest 24.75—35.25.

Zagreb, nov. 19. (Zárlat.) London 275.24—276.54,
Newyork 56.83—57.03, Brüsszel 789.62—792.62, Zürich 
1094.10—1097.10, Trieszt 297.32—299.32, Amsterdam 
2234.50—2290.50, Berlin 1354.75—1357.75, Bécs 795.50 
—801.50, Prága 168.37—169.17, Budapest 991.20— 
994.20.

Szombori terménytőzsde, nov. 19. Búza bácskai 
vasút 240—245, rozs bácskai vasút 2.35—240, zab bács
kai vasút 242.50—247.50, árpa takarmányi 64—65 kg. 
250—255, tavaszi 67—68 kg. 270 —275, Baranya 69—70 
kg. 285 -  290, uj tengeri csöves 165-170, bab őrig. 800 
—820. Lisztek: Ogg 350—360, Og 350—360, ketes 330 
—340, ötös 310—320, hatos 265-285, hetes 243—260, 
nyolcas 200—210, korpa finom 17750—182.50. Irány
zat: változatlan.

Noviszadi terménytőzsde, nov. 19. Búza bácskai,
fclsöbácskai. tiszavidék. bácskai és szeréin! 79—80 
kilós 240—245, bánáti 79-80 kilós 237.50- 240. Árpa: 
bácskai, szerémi és bánáti 65 kilós 255—260, bácskai 
tavaszi 68—69 kilós 285—290, baranyai tavaszi 71—72

T kilós 295—300. Zab: bácskai, szerémi és szlavóniai 245 
— 250. Tengeri: bácskai uj XII—1. 245—250, bácskai 
Ul—IV. 280—285, HI—IV—V. 282.50—287.50, bácskai 
IV—V. 285—290, bácskai és szerémi szárított 267.50 
—272.50. Liszt: Ogg és Og bácskai 350—360, kettes 
330—340, ötös 310—320. hatos 270-280, hetes 255— 
265, nyolcas 205—215. Korpa: bácskai 180—185, sze
rémi és bánáti 1715—180. Bab: bácskai fehér 870—880. 
Irányzat változatlan. Forgalom 80 vagon.

Bécsi marhavásár, nov. 19. (Joscf Saborsky &
Söhne Wien, St. Marx jelentése). Felhajtás: hízott 
marha 2803, kicsontozni való 415, összesen 3218, eb
ből jugoszláviai eredetű 317. Irányzat változatlan. 
Gyenge áru 5 garassal olcsóbb, extraáru 5 garassal 
drágább.

Budapesti gabonatőzsde, nov. 19. Határidőüzlet:
Búza márciusra 27.14—27.40, zárlat 27.34—27.36, má
jusra 28—28.12, zárlat 28.10—28.12. Rozs márciusra 
25.20—25.40, zárlat 25.36—25.38, májusra 25.60—25.74, 
zárlat 25.74—25.76. Tengeri májusra 28.64—28.82, zár
lat 28.76—28.78, júliusra 28.90—29.02, zárlat 28.96— 
29. Készárupiac: Búza 25.35—26.30, rozs 23.10—23.25, 
takarmányárpa 25.75—26.25, sörárpa 27—29, köles 25 
—26, repce 46.50—47.50, tengeri 31—31.50, zab 25.25 
—26.25, korpa 18.25—18.50.

Wlnnipegl terménytőzsde, nov. 19. Középárfolya
mok: Búza december 119 cgyketted, május 125 egy
negyed. •

Chicagói terménytőzsde, nov. 19. Középárfolya
mok: Búza december 115 ötnyolcad, március 120 há
romnegyed, május ‘123 ötnyolcad. Tengeri december 
84 háromnegyed, március 86 hétnyolcad, május 89 
cgyketted. Zab december 102, március 105.

Liwcrpooli terménytőzsde, nov. 19. (Zárlat.) Búza 
december 9 sh. 3 egyketted d., március 9 sh. 4 egy
negyed d., május 9 sh. 4 ötnyolcad d.

A szuboticai futballalszövetség 
elrendelte a serlegmérkőzéseket
Vasárnap kezdődnek a mérkőzések aShlelencz- 

serlegért
A szuboticai futball alszövetség igazgatótanácsa 

hétfőn este ülést tartott, ahol Szegedinszki főtitkár elő
terjesztette tervezetét a Schellenz-serleg mérkőzéseinek 
a segélyezési alap javára való kiírásáról. Az igazgató- 
tanács elfogadta a főtitkár tervezetét és elrendelte, 
hogy a szuboticai I. osztályú klubok november 25-iké- 
től kezdve játszák le a mérkőzéseket.

A csapatok közül az első fordulóban a SzAND— 
Bácska, SzMTC—ZsAK ás a Sport—Villany telep SC 
mérkőznek egymással. A mérkőzések terminusait és a 
pályát az intézőbizottság fogja kisorsolni.

Az ülés határozatai közül fontos még, hogy a ta
nács helyt adott a Bezdánl SC felebbezésének és a 
BSC—Tand mérkőzés újrajátszását rendelte el, míg 
a Topolal SC felebbezését a Dulcis elleni mérkőzés el
len elutasította az igazgatótanács.

HÍREK
Öreg legény ujjongása

Gyönyörű ez a késő ősz, 
aranyfóny zuhog az égből, 
hogy nyarat hazudjon a világba.
Fa nem válik meg levelétől, 
bimbó pattan szagos virágba, 
csodás illatok szállnak, 
s a szivem úgy zug ver 
terhe alatt ezernyi vágynak, 
mint valami mázsás harangnyelv.
Lehet-e, igaz-e, szabad 
kétszer átélni a nyarat?
Vén szív , hunyó parázs, clalvó vágyak, 
fellobbanhatnak Jöttén csalóka Nyárnak?
Nem bánom, nem bánom, mindegy 
én hiszem, hiszem, hogy lehet!
Ú, áldott legyen, ki az uj Tüzet hozta, 
mielőtt elérném a rideg telet.
Ó, áldott légy Lány, ki Napja vagy 
a késő ősznek: szivemnek . . .

SZÁSZ MÁRTON
*

— Manojlovlcs Busán főispán Bcngradba utazott.
Manojlovics Dusán, Szubotica város főispánja hivatalos 
ügyben hétfőn este Beogradba utazott. A főispán két 
napig marad Beogradban.

— Kedden választják meg a zagrebi polgármestert.
Zagrcbből jelentik: A zagrebi képviselőtestület kedden 
rendkívüli ülést tart. Az ülésen a polgármesteri állást 
töltik be, amely Heinzl Vjekoszláv volt polgármester 
lemondása folytán üresedett meg. A polgármesteri ál
lás legkomolyabb jelöltje dr. Srkulj zagrebi lapszer
kesztő.

— Tíztagú noviszadi küldöttség kéri Beogradban 
a szuboticai jogakadémia áthelyezését. Noviszadról je
lentik: A szuboticai jogakadérnia Novíszadra való á t
helyezésének ügyében a város összes kulturegyesüle- 
tel és a törvényhatóság részvételével memorandumot 
szerkesztettek, amelyben a jogakadémia áthelyezését 
kérték. A memorandumot kedden dr. Csirics Ircnej' 
püspök vezetésével tiztagu küldöttség adja át Beo
gradban Urol Milán közoktatásügyi miniszternek.

— Meghalt a dubrovniki püspök. Dubrovnikből je
lentik: Barbies Vlahó dubrovniki püspök vasárnap haj
nalban hosszú szenvedés után hatvankilencéves korá
ban meghalt Temetése hétfőn volt nagy részvét mel
lett.

— UJ jegyzőt választott Beloblato község. Becs-
kerekről jelentik: Beloblato község képviselőtestülete 
dr. Nikolajevics Tihomir becskercki járási főszolgabíró 
elnöklete alatt közgyűlést tartott, amelyen megválasz
tották a község uj jegyzőjét. Tizenegy pályázat ér
kezett be, és a tizenegy pályázó közül a legtöbb sza
vazatot Balja György okleveles jegyző kapta, akit 
megválasztott jegyzőnek jelentett ki a főszolgabíró.

— Kommunisták tüntetése Hoover ellen. New-
yorkból jelentik: Amerika uj elnöke, Hoover, hétfőre 
indult el Dél- és középamerikai kőrútjára. Elutazása 
alkalmával incidens történt, mert néhány kommunista 
a vörös zászlókkal, ame'yeken az a felírás volt: 
♦Vesszen az imperializmus*, botrányt rendezett háza 
előtt. A rendőrség nyomban elfojtotta a tüntetést és. 
három kommunista tüntetőt letartóztatott.

— ö t év előtti betöréssel gyanúsítanak egy őszi
jeid munkást Oszijckről jelentik: ö t évvel ezelőtt be
törést követtek el Longer Frani'ó oszijeki lakosnál és 
mintegy háromezer dinár értékű holmit és készpénzt 
loptak el tőle. Az akkor lefolytatott nyomozás ered
ménytelen maradt. Az oszijeki rendőrség most letar
tóztatta Simoni András huszonhét éves Oszijek-alsóvá-< 
rosi munkást, akit azzal gyanúsítanak, hogy az öt év
vel ezelőtt elkövetett betörésnek ő a tettese. Simoni 
tagad.

— A monopoligazgatóság megkapta a svéd gyuía- 
kölcsön első részét. Beogradból jelentik: A monopol- 
igazgatóság a svér gyufatröszttel kötött kölcsön első 
tranclie-át, kétszázlietvenezer font sterlinget, amit a. 
tröszt az Angol International banknál fizetett be, szom
baton felvette.

— Előadás a nők helyzetéről Szomborban. Szom- 
borból jelentik: A szombori szerb nőegylet meghívásá
ra az egyesület székházának termében vasárnap Ra- 
ketics Milorádné, beogradi gimnáziumi tanárnő, Rake- 
tics Milorád volt szombori ezredes, helyőrségi parancs
nok neje szabadelőadást tartott. A magasnivóju előadást, 
amelynek címe: »A nő mint intellektuel helyzete és 
küzdelme* volt, a zsúfolásig megtelt terem előkelő kö
zönsége nagy figyelemmel és érdeklődéssel hallgatta 
végig. Az egyesület vezetősége az előadás után virág
csokrot nyújtott át az elöadónőnek.

— Betörtek egy szombori c'pészmülielybe. Szom- 
borból jelentik: Vasárnap éjszaka ismeretlen tettesek 
feltörték Hélin György szombori cipészmesternek a 
RadisicS-uccában levő üzletét. A betörők az üzletből 
több pár uj és javítás végett oda adott régi 
cipőt, továbbá suszterszerszámokat és bőrt loptak 
cl több ezer dinár értékben. A rendőrség meg
indította a nyomozást az ismeretlen tettesek kézre- 
keritésére.

— A vörös hadsereg uj főparancsnoka. Moszkvá
ból jelentik: A népbiztosok tanácsának elnöke, Stalin, 
felfüggesztette állásától Varosilovat, a vörös hadse
reg főparancsnokát. Utóda Unschlicht lett. •

Dr. Mílivoj Borgyoáki gr. fizik u Senti svoje krsno 
Íme sv. Arhangela öve godine neée slaviti. — Dr. Bor- 
gyoski Milivoj Szenta városi főorvos folyó hó 21-én 
családi okokból nem tartja meg szláváját.

A Városi Alozi uj műsora. A Városi Mozi hétfőtől 
szerdáig tarló műsorán két kitűnő darab szerepel: a 
Ravasz kaland kétfelvonásos mulattató bohózat, amely
ben Buster Brown (Ivica) a pöttömnyi mozisztár, aki 
testvérek között meg van már három éves, követi el 
sorozatos csinyjeit, úgyhogy a néző az egyik nevetés
ből a másikba esik, A másik darab: Mit tudsz még? 
izgalmas artista történet, amely nagyszerű mutatvá
nyok és egy pompásan megrendezett lóversenyen ke
resztül jut el a csókos hepiendig. A kettős műsornak a 
hétfői bemutatón nagy sikere volt.

Ü Z L E T I
K Ö N Y V E K E T
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— Docomber 2-ikán nyílik meg a szubotlcal mim-1 J ,
kasok nyelv tanfolyama. A munkáskamara a szuboticai / J  l í  f i  I f  I S í  L '  I / í
nyelv és könyvelési tanfolyamának megnyitását MR J  ■ w v I  I/C5 ■ f-'Vt'f'CX'C/fVÍ'Cz 
amely november 2(Mkára volt jelezve, teshnikai okok-
hói december 2-ikára halasztották el. A tanfolyamok
ra Darabos Albertnál lehet beiratkozni a Tolsztojévá 
ucca 18. szám alatt levő munkásotthonban.

Tűz Sznboticán. Hétfőn délelőtt kilenc órakor 
értesítették a tűzoltókat, hogy Vig Pálnak a 11-ik kör 
Palmatinszka ucca 61 számú nádtetős háza ég. A tűz
oltók azonnal kivonultak és sikerült a tüzet lokali
zálni. A tető és a padláson felhalmozott bőráru elégett.
A kár 20.000 dinar. A tűz keletkezésének oka ismeret
len.

— Nusics Branlszláv előadása Novlszadon. Novi- 
ózadról jelentik. Nusics Branlszláv, az ismert szerb 
író, a noviszadi szerb jótékonysági nőegylct vasár
napi teadélutánjának keretében hatásos előadást tar
tott a nőpi oblcmaról. A közönség melegen ünnepelte 
a kiváló irót.

Amikor a vendég jókedvében felpofozza a ci
gányprímást Noviszadról jelentik: Tóth Mihály hács- 
kopetrovoszelói gazdálkodó múlt év október 8-ikán 
cigányzene mellett mulatott az ottani vendéglőben és 
jókedvében arculütötte a ’cigányprímást. A gazdálko
dó eljárása annyira felbőszítette Majland Jenő ven
déglőst és fivérét, hogy mindketten rátámadtak Tótb- 
ra és súlyosan összeverték. A noviszadi törvényszék 
hétfőn három-háromhavi fogházra Ítélte a gazdálko
dó bántalmazóit. Az elítéltek felebbeztek.

— A petrovoszelóí önkéntes tűzoltó testület hálja.
A petrovoszelóí önkéntes tiizoltótestiilet tisztikara no
vember 25-ikén a nagyvendéglő dísztermében zárt
körű műsoros tisztibálat rendez.

— Tizenhat fegyenc megszökött egy lengyelor
szági fegybázból. Varsóból jelentik: A grandenzi fegy- 
bázból vakmerő módon szökött meg tizenhat fegyenc.
A fegyencekct a fegyház udvarán álló kúthoz vitték 
ki mosni. Mosás közben a kutból alagutat fúrtak az 
uccára és az alaguton át megszöktek. A szökést fel
fedező őrök három fegyencet elfogtak, míg a többiek 
nyomtalanul eltűntek. Menekülés közben feltartóztat
tak egy autót, a soffőrt megkötözték és az autón to
vább folytatták útjukat.

— A tolvaj házaspár. Szentéről jelentik: Ránc Jó
zsef sztanisicsi borbély és felesége Alekszinácon Po- 
novics Leposzávánál voltak alkalmazásban. Munka
helyükön 3000 dinár készpénzt, aranyláncokat, függő
ket loptak el és megszöktek. A rendőrség megindítot
ta a nyomozást a tolvaj házaspár felkutatására.

— Betörés a zagrebl amcr'kai konzulátuson. Za-
grebból jelentik: Vasárnap éjszaka betörés történt 
Zagrcbban az amerikai konzulátuson. Ismeretlen tet
tesek felíeszitették a Francia-Szerb Bank épületében- 
levő konzulátus hivatali ajtaját, majd a konzul szobá
jába érve ollóval felíeszitették íróasztalának fiókját, 
amelyben különböző iratok és kevés pénz volt. A be
törők a másik szobában egy tisztviselő asztalát ts fel
törték, de sehonnan nem vittek cl semmit. A rendőr
ség megindította a nyomozást, eddig azonban nem 
sikerült a betörök kilétét megállapítani.

— Kirabolta nagyanyja lakását. Szomborból jelen
tik: özvegy Viola Károly né szombori magánzónő va
sárnap feljelentést tett a rendőrségen, hogy amíg dél
előtt a templomban volt, ismeretlen tettesek behatol
tak lakásába és szekrényeit feltörve ruhaneműt, tíz 
darab aranydukátot és kétezerötszáz dinárt loptak el.
A rendőrség kinyomozta, hogy a betöréses lopást a 
károsult unokája követte el és az elrablóit holmikkal 
és pénzzel Zagreb felé szökött. A szombori rendőrség 
intézkedésére a fiatalkorú betörőt Vinkovcin letartóz
tatták. A szombori rendőrség megállapította, hogy a 
fiatal gyerek már több hasonló bűncselekményt köve
tett eL

— Tanitógyülós Vrsacon. Vrsacról jelentik: A
szmederevoi tartományi tanfelügyelőség kezdeménye
zésére december 3-lkán és 4-ikén tanitógyülést tarta
nak Vrsacon. A gyűlésen a dunamelléki tartomány 
összes tanítói résztvesznek. A tanitógyülésen nagy- 
fontosságú ügyeket fognak letárgyalni, Így többek kö
zött dönteni fognak a hitoktatás kérdéséről is.

— A szplitl és a tijesznoi községi választások vég
leges eredménye. Szpitből jelentik: Szplltben hétfőn 
délelőtt hirdették ki a vasárnap lezajlott községi vá
lasztások végleges eredményét. Eszerint a független 
demokrata párt 922 szavazattal 6 mandátumot, lar- 
taglia volt polgármester listája 109.3 szavazattal 8 
mandátumot, a horvát parasztpárt 1584 szavazattal 10 
mandátumot, a horvát föderalisták 1149 szavazattal 7 
mandátumot, a radikális párt 409 szavazattal 2 man
dátumot, a független parasztpárt listája 95 szavaza
tot kapott és igy mandátum nélkül maradt. A munká
sok köztársasági szövetsége 1249 szavazattal 7 man
dátumot, a klerikálisok 233 szavazattal egy mandátu
mot szereztek. A zagrebl lapok megállapítják, hogy 
Bosznia után Dalmácia is elfordult Beogradtól. Va
sárnap az északdalmáciai Tijeszno községben is vol
tak községi választások a kővetkező eredménnyel: 
horvát parasztpárt 13, független demokrata párt 8, 
radikális párt 2, klerikális párt 2 mandátum.

apját és a holt-
testet fe ldarabolta

Borzalmas apagyilkosság egy szlavóniai községben
Martinéi szlavóniai községben vasárnap megdöb

bentő gyilkosság történt. Teodorovics Lajos gazdálko
dót Zslvkó nevű fia baltával agyonverte, a holttestet 
feldarabolta és éppen fel akarta gyújtani a házat, 
amikor a szomszédok a gyilkost lefogták.

Teodorovics Lajos hetvenéves volt és már régebb 
idő óta betegeskedett. Vasárnap annyira rosszabbo
dott állapota, hogy betegágyához hivatta három fiát 
és felosztotta közöttük a vagyont, nehogy később ve
szekedés támadjon az örökség miatt, A vagyon fel
osztásába két fin belenyugodott és ezek csakhamar el 
is távoztak édesapjuk betegágya mellől, de Zsivkó, 
a gazdálkodó harminc eves fia ott maradt és szemre
hányást tett apjának, hogy nem juttatott neki többet 
a vagyonból.

A súlyosan beteg ember és a fin között szóváltás 
támadt. Zsivkó szidalmazni kezdte apját, majd eltá
vozott a szobából és nem sokára baltával a kezében 
tért vissza. A fiú odaugrott az ágyhoz és a baltával 
felbevágta apját. A hatalmas ütés kettészelte a szeren
cséden öreg ember koponyáját és a szerencsétlen em
ber nyomban meghalt.

Az apagyilkos ezután a vértől megvadulva tovább

kaszabolta a holttestet, agy hogy valósággal feldara
bolta. A feldühödött ember ezután a bátorokat kezdte 
zúzni, összevagdalta az asztalt és a székeket, a fából 
máglyát rakott és leöntötte petróleummal.

A zajra időközben figyelmesek lettek a szomszé
dok, akik az ajtóhoz rohantak, de az be volt zárva. 
Többen dorongokat hoztak és beverték az ajtót. Ami
kor a szobába léptek, megdöbbentő látvány tárult a 
szemük elé: az ágyon lelismerhetetlen véres húsoso
mé) feküdt a falon és a padló tele volt friss vérrel. A 
szoba közepén kidülledt szemekkel baltával a kezében 
ott állt a gazdálkodó fia és a földön össztörve bevert 
egy petróleumlámpa, amelynek tartalmát a farakásra 
öntötte a gyilkos.

Többen a dühöngő emberre vetették magukat, aki 
ellenállás nélkül megadta magát. A gyilkost kivonszol
ták az udvarra és ha a csendőrök idejekorán meg nem 
érkeznek, a feldühödött tömeg meglincseli az apa
gyilkost.

Teodorovics Zsivkót letartóztatták, de kihallgatni 
nem lehetett, mert a kérdésekre nem adott összefüggő 
és érthető választ, amiből arra következtetnek, hogy 
a gyilkos fin elméje megzavarodott.

Stresemann nyilatkozata a Rajna- 
vidék kiürítéséről

A betegségéből felgyógyult ném et külügym iniszter nagy be* 
szédet mondott a külügyi vitában

Berlinből jelentik: A birodalmi gyűlés hétfőn dél
után megkezdte a külügyi vitát, amelynek első szó
noka Stresemann külügyminiszter volt, aki hosszú be
tegsége után ezúttal jeient meg először a birodalmi 
gyűlés ülé .én. A külügyminiszter első hivatalos sze
replését nagy érdeklődés előzte meg.

Stresemann azzal kezdte beszédét, hogy vádolja 
a felelősséget mbidazokért a külpolitikai intézkedé
sekért, amelyek betegsége alatt a kormány nevében 
történtek. Ezután a külügyminiszter azokkal a kije
lentésekkel fog’alk zott, amelyekkel Géniben a néniét 
kormánynak szemére vetik, hogy hivatalosan is fel
vetette a Rajna-vidék kiürítésének kérdését. Német
ország nemzetfözi helyzetének szempontjából még 
az sem lehet káros kihatással — mondotta Strese- 
mann — ha a kérdés negatív elintézést nyer. Német
országra nézve mély csalódást jelentett, hogy nem 
sikerült érvényre juttatni Géniben a Rajna-vidék ki

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelenti: Az a 
rendkívül mély depresszió, amely az elmúlt napokban 
katasztrofális viharokat okozott Angliában, elvonult 
Keletre, de mögötte egy ujabb mély depresszió érke
zett Anglia partjaihoz és igy ott megismétlődnek a 
rendkívül erős viharok. Középeurópában az időjárás 
c;ősre változott és átlag tiz-busz milliméteres csapa
dékok estek. A hőmérséklet nappal sek helyütt a 12 
fokot is elérte, éjjel azonban a legtöbb helyen közel 
járt a fagyponthoz. Hétfőn a szelek gyengültek és az 
idő elég kellemes volt. Az is valószínű, hogy az utób
bi napok depresszióinak hatása egy-két napig nem 
lesz észlelhető. Jóslat: túlnyomóan száraz idő várható 
éjjeli fagyokkal.

— A Munkássegé’y Egyesület hangversenye. A
szuboticai Munkássegély Egyesület január 6-ikán ní
vós programmal nagy hangversenyt rendez a napközi 
gyermekotthon létesítésének céljaira.

— Kabaréest Sztanislcsen. Szomborból jelcnt’k: Á 
sztanisicsi legényegylet vasárnap este az egyesület 
helyiségében németnyelvű kabaré estét rendezett, ame
lyen dr. Racics Szima, a kerület országgyűlési képvi
selője is megjelent. A műsoron két e.gyfelvonásos né
met vígjáték és több ének- és táncszám szerepelt. 
Különösen nagy tetszést arattak Reicz Katarina, Gaj- 
dus Annuska, Rázbek Mária, Rendel Klári, Diósi He
lena, Wolfart Franciska, Pechlov Káthi, Bér József, 
Reinhardt József, Kókusz Vendel, Krém Ignác, Linder 
János és Wcisz Márton. A jól sikerült műsoros estély 
rendezéséért Engler Mihályt illeti elismerés.

— Schober bécsi rendőrigazgató washingtoni követ
lesz. Bécsből jelentik: Komoly politikai körökben híre 
jár, hogy Schober János volt kancellár, Bécs városá
nak rendőrigazgatója Washingtonba megy követnek. 
Nem azért távozik a rendőrség éléről, mert az emlé
kezetes tavalyt Julius 15-ikl véres zavargások óta szál
ka a szociáldemokraták szemében, hanem mert tőle 
reméli a kormány, uogy az amerikai piacot kedvezőre 
fogja hangolni Ausztria irányában.

ürítésre vonatkozó igényét. A német kormány Jogilag 
nem ismerheti el a szövetséges hatalmak ellenséges 
magatartását és Németország továbbra sem adja fel 
azt az álláspontját, hogy igenis joga van praktikus 
megoldást követelni.

Németország mindaddig sértve érzi magát jo
gaiban — folytatta a külügyminiszter — amíg a ki
ürítésre való igénye nem nyer kielégítést. A Rajna- 
vidék kiürítése sem pénzügyi, sem politikai ellenszol
gáltatásokkal nem járhat. A külföld is tisztában van 
már azzal, hogy a német nép alig bizhat többé a szö
vetséges hatalmak jóakaratában. Ez az álláspontja a 
német népnek pártkülönbség nélkül, mert ez tűnt ki a 
szövetséges hatalmakkal folytatott tárgyalások alkal
mával.

Stresemann végül k’jelentette, hogy továbbra Is 
az eddigi külpolitikai irány folytatását tartja szüksé
gesnek.

— Dr. Racics Szima képviselő beszámolója Szta- 
nisícsen. Szomborból jelentik: Dr. Racics Szima, a 
szombori kerület radikális országgyűlési képviselője 
vasárnau délután Sztanisicsen pártkonferenciát tartott. 
A község nagyvendéglöjének termét zsúfolásig meg
töltötték a párthivek . Dr. Raeics Szima szerb, ma
gyar és német nyelven tartott beszámoló beszédében 
ismertette a radikális párt eddigi működését. Beszé
dében rámutatott arra, hogy a radikális párt eddig 
megvalósította a községi autonómiát és az adóegysé
gesítési és csak a parlamenti zavarok miatt nem tudta 
eddig az agrártörvényt is tető alá hozni.

— írásbeli vizsgák a bácskai közigazgatási tan
folyamon. Szomborból jelentik: A bácskai közigazga
tási iskola második tanfolyamán az előadások e hó 
végén fejeződnek be és az írásbeli vizsgálatok folyó 
év december 10-ikéti kezdődnek meg.

— Kémkedési ügy a bécsi esküdtblróság előtt. 
Becsből jelentik: A bécsi esküdtblróság hétfőn nagy
szabású csalási biinpör tárgyalását kezdte meg. A vád
lottak Hanika János nyugalmazott alezredes, Reindl 
Jenő volt biztosítási ügynök és Müller Gcllért műke
reskedő, akiket az ügyészség azzal vádol, hogy jog
talan módon birtokába jutottak a titkos katonai és táv- 
iróokmányoknak, amelyeket nagyobb összegért kül
földi államoknak adtak el. Ezenkívül több hamis ok
mányt is eladtak, amit maguk készítettek. Ezért a 
kémkedésen kívül csalással is vádolják őket. A tár
gyalás, amely többnyire zárt, több napig fog tar
tani.

— Kerítés miatt hat hónapra ítéltek egy topolat
holyszerzőt, Noviszadról Jelentik: A noviszadi törvény
szék hétfőn tárgyalta Vadász Pál bácskatopolal hely- 
szerző bűnügyét. Vadász ez év márciusában egy to- 
polal leányt azzal az ígérettel, hogy állást szerez ne
ki, magával csalta és egy mulatónak akarta eladni. 
A törvényszék kerités miatt Vadászt hat havi fogház
ra Ítélte. Az ítélet elten az ügyész súlyosbításért je
lentett be felebbezést
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— A szerb hadsereg bevonulásinak emlék ünnepe 
Becskereken. Becskerekröl jelentik: November 17-ikén 
volt tiz éve, hogy a szerb hadsereg bevonult Becske
rekre. Ebből az alkalomból szép ünnepély volt Becs 
kereken. A katonaság zeneszó mellett vonult lel a 
város utcáin, azután az összes felekezetek templomai
ban istentiszteleteket tartottak, amelyeken nagy közön
ség és a katonai és polgári hatóságok képviselői meg- 
Xlentek. Délelőtt tizenegy órakor kalácsszentelés volt 
a Péter Király laktanyában, utána a megjelenteket 
megvendégelték, A házigazda tisztét Vttkovies T. Dra- 
goljub ezredes töltötte be. Délután a laktanya udva
rán katonai ünnepély volt, amelynek során katonai já
tékokat mutattak be.

— Felborult Bécsben egy zsúfolt autóbusz. Béesbol 
jelentik: A községi közlekedési vállalat egy külön- 
autóbusza vasárnap délben a floridsdorfi nntnkásképző 
egylet huszonhét tagját vitte körsétára. A parlament 
mellett a kocsi elé került négy sétáló ember, akiket 
a soffőr a végső veszedelemben úgy került el, hogy 
nagyot rántott a kormánykeréken és egyidejűleg telje
sen befékezte a kocsit. Az autóbusz az éles fordulat 
következtében féloldalra borult. Mivel az autóbusz fel
emelése hosszú időt vett volna igénybe, a tűzoltók a 
kocsi fenekén nagy rést vágtak s egyenként emelték 
ki az egymásra zuhant és megsebesült utasokat. Hu
szonhét utas közül tizenkilenc megsebesült, de csak 
három embert kellett kórházba vinni.

— Óriási áradás Franciaországban. Párisból Jelen
tik: A hetek óta tartó esőzésektől az lsére kiáradt és 
mint Orenoblcből jelentik, nagy területek kerültek ár
víz alá. St. Venray városa körül olyan magasan höm
pölyög az árviz, hogy a lakosság csak csónakokon 
láthatja el magát eleséggel a környékről. Nogarrcy és 
Yereppe vasútállomások víz alatt vannak. A veszélyez
tetett vidékekre műszaki katonaság ment.

— Polgármester és képviselő párbaja. Marosvá
sárhelyről jelentik: Vasárnap reggel a Marosgát mel
lett pisztolypárbajt vívott dr. Bernády György polgár
mester és dr. Popescu Adrián nemzeti parasztpárti 
képviselő és volt prefektus. A párbaj során Bernády 
nem élt a lövés jogával, mire Popescu is csak a leve
gőbe lőtt. A párbaj előzménye összeszólalkozás volt. 
A városi tanács pénzügyi bizottságának ülésén Ber
nády polgármester Popescunak egyik állítására azt 
mondotta, hogy az nem igaz, mire Popescu azzal fe
lelt. hogy ö nem hazudik, mert öt nem hívják Ber- 
nádynak.

— Ernst Toiler kitörte a lábát a páncélos cirkáló 
miatt. Berlinből jelentik: A német páncélos cirkáló-ja
vaslat vitájának utolsó napján megjelent a birodalmi 
gyűlés karzatán Ernst Toller és Walter Hasenclever, 
a két ismert avangardista drámairó. Amikor a viharos 
ütés után távoztak az cpüle.ből, Toller megbotlott a 
birodalmi gyűlés lépcsőjét és legurult. Egyik lába el
törött, ugv hogy Hasenclever kénytelen volt kórházba 
szállíttatni.

— Változás a Koluwr-cég kebelében. Budapestről 
jelentik: Báró Kolmer István, néhai báró Koliner Al
fréd fia, aki már régóta dolgozik a Kohncr-vállalatok 
körében, legközelebb cégfőnökként be fog lépni a Koh- 
ncr Adolf fiai cégbe és ott a kereskedelmi és ipari ér
dekeltségeknek lesz az intézője.

— Száz év előtti sirkövet állítottak lel a becske- 
reki zsidó temetőben. Becskcrckrő! jelentik: Bccskerck 
és Écska között az országút köze'ében emberemléke
zet óta állt egy vöröses csorba márványkö, láthatólag 
valami régi sírkő, amelybe héber nyelvű fölirat vol 
vésve. Ez a sírkő a régi becskercki zsidó temető utó 
só emléke volt. Dr. Hubert Zsigmond, a becskere! 
zsidó hitközség elnöke megállapította, hogy a régi s t 
kő néhai Mayer Stanipe becskercki polgár emlékét őrzi 
és több, mint száz éve áll a helyén. Hubert dr. úgy 
rendelkezett, hogy az évszázados sírkövet behozzák 
Becskerekre és a mostani zsidó temetőben helyezzék 
el. A sírkő uj helyén emléktáblát is állíttatott dr. Hu- 
hertli hitközségi elnök és a sirkövet ünnepélyes kere
tek között vasárnap adta át a zs dó Szentegylctnek. 
Az ünnepség dr. Huberth Zsigmond beszédével kez
dődött, majd dr. Juliusz Ármin a Szentegylct nevé
ben szép beszéd kíséretében vette át a sirkövet. Ez
után dr. Nicdermann Mór főrabbi tartott mély gondo
latokban gazdag beszédet és végül Salzmann Lajos fő
kántor egyházi dalokat énekelt.

— November 3fl-ikára hívták össze a szuboticai vá
rosi közgyűlést. Szubotica város tanácsa szombati 
illésén elhatározta, hogy a város rendes közgyűlését 
november 30-ikára hívják össze. A közgyűlés iránt 
nagy érdeklődés mutatkozik a képviselők és a közön
ség körében. A közgyűlés napirendje még nincs ősz- 
szeállitva, de értesülésünk szernt a városi tanács több 
aktuális és fontos javaslattal log a képviselőtestület 
elé lépni. Napirendre kerül többek között néhány 
tisztviselő megválasztása is.

— Véres verekedés az országúton. Szentáról je
lentik: Hodfk Antal és Bálint Mátyás legények va
sárnap az adai országúton összetalálkoztak Mertics 
Zsárkó, Mertics Andrija és Petrovics Vászó adai la
kosokkal. Egy ideig békésen gyalogoltak együtt, de 
csakhamar vitatkozni kezdtek, majd verekedéssé fa- 
jnh a vita. Hodik Antal és Bálint Mátyás súlyosan 
megsérültek, Mertics Andriját pedig késsel hátbawur- 
táL

— Véres szerelmi dráma egy szlavóniai községben. 
Oszljekról jelentik: Megdöbbentő szerelmi tragédia 
történt a szlavóniai Viljevó községben Kremer Lajos 
jómódú húszéves gazdalegény régebb idő óta udva
rolt Krlzsman Rózsi tlzennyolcéves szegény leánynak, 
de a Hu szülei nem engedték, hogy a leányt elve
gye feleségül. Vasárnap a szerelmesek kimentek Kre- 
merék szőlőjébe és a csőszházban a fiú szivén szúrta 
kedvesét, majd revolverrel mellbelőtte magát. Hétfőn 
reggel talált rájuk a csősz. A leány már halott volt, 
a fiatalembert sikerült eszméletre téri ten i, mert sebe
sülése könnyebb természetű. Kremer, akit letartóztat
tak, azt állítja, hogy közös elhatározással akartak 
megválni az élettől.

— Halálos végű tengeri betegség. Londonból jelen
tik: A doveri kikötőbe Calisból megérkezett a rendes 
személyszállító gőzösön egy Miss Margaret Grace ne
vű fiatal hölgy. Egész utón súlyos tengeri betegség 
gyötörte és néhány perccel a partraszállás után meg
halt. A boncolás inegállapitotta, hogy a fiatal nőt a 
tengeri betegség ölte meg.

— Rablóbanda garázdálkodik Banatszki Karlová- 
con. Vrsacról jelentik: Vasárnapra virradó éjjel egy 
többtagú betörőbanda a betörések egész, sorozatát kö
vette el Banatszki Karlovácon. Gotschufi Ferenc kő
művesmester lakásában az egyik szobát teljesen ki
fosztották, azonkívül hálószobájából kilopták bundáját. 
A szomszédságban az istállóból lópokrócokat loptak. 
Bürg Tamás vendéglős házából fehérneműt és éksze
reket loptak el. Bluttmann Vince korcsmáros üzleté
nek ajtaját feltörték és néhány liter pálinkát, valamint 
az üres pénzszekrénykét vitték magukkal. Wilier 
György kereskedő üzletének ajtaját is feszegették, 
de betörni nem tudtak, mert megzavarták őket. A 
csendőrség széleskörű nyomozást Indított a banda 
kézrekeri lésére.

— Tavasz a télben. A szeszélyes időjárás, ugylát- 
szik, a természet rendjét is igyekszik megcsufolni. 
Egyik olvasónk levelet irt, amelyben arról ad hirt, 
hogy novemberben másodszor is kivirágzott az alma
iája. A levélhez egy üde almavirág-bimbót is mellé
kelt, az almafa-csoda bizonyságául és kérte, hogy Ír
juk meg ezt a furcsaságot. A késel bimbó egyelőre 
üdén és frissen pihen a fütött szobában, a szerkesz
tőségi íróasztalon és a nyárról mesél, amely még 
mindig nem szállt el.

— A novlszndl kereskedelmi és iparkamara ülést,
Noviszadról jelentik: A noviszadi kereskedelmi és 
iparkamara december hó 16-ikán plenáris ülést tart. 
Az ülésen mcgállap:tják a jövő évi költségvetést és 
foglalkoznak a zárórarendelct kérdésével is.

— Jogerős a gyilkos löki pásztorfiti büntetése. No
viszadról jelentik: A noviszadi törvényszéken a kisko
rúak tanácsa hétfőn, mint másodfokú fórum foglalko
zott annak a kiskorú pásztorfiunak bűnügyével, aki — 
mint ismeretes — kokon ez év júniusában élve elte
mette Micsin Persa négyéves kislányt. A gyilkos pász- 
tor’iut ez év október 5-ikén öícvi fogházra ítélték és 
az ítéletet hétfőn a kiskorúak büntetőtanácsa jogerőre 
emelte. A pásztorfiut a napokban átszállítják a szrem- 
szkamitrovicai (egyházba.

Tombolni
szeretn én k  gyak ran

ha nyilaló fejfájás gyötör. Aki ebben 
gyakran szenved, ne felejtse el soha, 

hogy a

ezen baj felűlmulhatlan ellenszere 
Kérdezze meg háziorvosát, aki ezt

igazolni fogja.

Valódi csak az eredeti
csomagolásban.

— A szuboticai kerület dobrovoljác-szervezeteinefc 
gyűlése. A szuboticai kerület dcbrovoljác-szervezetei 
vasárnap délelőtt gyűlést tartottak a városháza köz
gyűlési termében. A gyűlésen ideiglenes választ
mányt választottak, amely végrehajtja a szuboticai 
dobrovoljác-szövetség szervezését és alapszabályokat 
dolgoz ki. A gyűlésen nem vettek részt a Pribicse- 
vics-párthoz tartozó dobrovoljácok. Többek között azt 
a határozatot hozták a gyűlésen, hogy a dobrovoljá
cok testületileg részt vesznek az egyesülés december 
elsejei tízéves jubileumi ünnepségen.

— A rádió újdonságai. A »Technikai Újdonságok 
Könyvtára* kiadásában most hagyta el a sajtót a >Rá- 
dió újdonságai* cimtt füzet, amelyet Khayll I. és Rada 
1. állítottak össze. A füzet nélkülözhetetlen in ndazok 
számára, akik behatóbban foglalkoznak a rádió techni
kájával, mert magában foglalja és megmagyarázza 
azokat a szakkifejezéseket, amelyeket a rádiósport hí
vei kevés kivétellel nem ismernek, de amelyek ismere
te főképp a gyakorlatban elengedhetetlen. A füzet, 
amely alfabetikus sorrendben tünteti fel ezeket a fo
galmakat, az Ujságüzem R. T. Budapest kiadásában 
jelent meg.

Lepedat és Jovánovícs szuboticai főclárusitóknál 
vásárolt sorsjegyek közül a november 17-iki huzásoo 
a következő számok nyertek:

4000 dinárt: 42269 szám.
2000 dinárt: 8066, 13030, 24736, 35164, 46914. 58502. 

62987, 84820, 91882, 98154, 118714, 120877, 123268,
124319 szám.

500 dinári: 4009, 27. 7721, 91, 8006, 19, 25, 31, 78. 
88, 100, 10504, 27, 49, 59, 91, 11929, 35, 1.3046, 55, 91, 
93, 15204, 78, 15548, 83, 85, 24408, 48, 24722. 28, 56,
28305, 53, 31031, 48, 90, 60, 32748, 60, 33713, 80. .35005, 
7, 36, 91, 93, 35149, 59, 37320. 32, 37429, 66, 40336, 47, 
40436, 50, 67, 87, 93, 43133, 81, 95, 40576, 46545, 73, 76. 
46989, 47737, 38. 48839, 52, 54991, 97, 58826, 28, 83, 
60005, 10, 20, 65, 94, 64740, 67927, 55, 91, 94, 68101, 25, 
34, 48, 83, 89, 69410, 22. 27, 88, 98, 71217, 71978, 73337,
38, 73, 74 , 77 , 75419, 78963, 80765, 69, 78, 98, 81010,22,
36, 83182, 83525, 85, 88, 8-1891, 86149, 86835, 47, 69,84,
87241, 91134, 45, 48, 82, 88, 98713, 73, 99168, 98, 99408,
9. 59, 105304, 58, 6-1, 108002, 8, 54, 37, 72, 108610, 
108872. 02, 110104, 78. 91. 110359, 87, 111009. 14, 24,
46, 80, 87, 111445 85. 112601, 3, 113189, 113981, 116313, 
116925, 64, 117132, 77, 97, 120845, 61, 67. 90. 121724.
122013, 33, 44, 63, 68, 122906, 124389, 90, 124602,71,87.

Az állami osztály sorsjáték főhuzása 
november 1 0-én megkezdődött és december 

6-ig tart
Pót- és cseresorsjegyek nálunk még

kaphatók  ioyei

— Schubert emlékünnep Becskereken. Becskcrck- 
ről jelentik: Schubert halálának százéves jubileumát 
Becskereken is megünnepelték hó..'ön este. Pitzl Gyula 
zenekara ez alkalommal Schubert-liangversenyt rende
zett a Vojvod na-kávéház termében. A műsoron töb
bek között a Rosamunde nyitány Op. 26., Schubert be
fejezetlen szimfóniája, a mol 1., 2. és a Hattyudal- 
ciklus 4. száma. Szállj magasan dalom és még néhány 
Schubert szerzemény szerepelt. A hangversenynek 
nagy sikere volt.

— A temerinl Torna Klub Katalin-bálja. A teme-
rini Torna Klub november 24-ikcn, szombaton este a 
Guelmlno vendéglő termében zártkörű Katalin bálát 
rendez.

— Csütörtökön kezdőd k a munkáskamara növi- 
szadl közgyűlése. A vajdasági munkáskamara novem
ber 22-ikére közgyűlést hívott egybe Noviszadon. A 
közgyűlés első napján az évi jelentésekről és belső 
ügyekről fognak tanácskozni. November 23-ikán an
kétet tartanak a vajdasági földmivelők helyzetéről cs 
24-ikén zárják be a közgyűlést, amikor uj vezetősé
get választanak.

— Borzalmas autószerencsétlenség Szolnok köze
lében két halottal és két súlyos sebesülttel. Szolnokról 
jelentik: Vasárnap délelőtt súlyos autókatasztrófa tör
tént a szolnokmegyei Bagimajor állomás mellett. 
Dubovccz Mihályné, Varga Erzsébet bagimajori fia
talasszony megbetegedett, mire Szarvason laki) szülei 
elhatározták, hogy hazaszállítják leányukat. Frccska 
Gyula autóvállalkozó autóját fogadták fel. amelyben 
Gergely Mihály huszonhároméves sofíörön kívül a 
negyvenhatéves apa: Varga Mihály és húszéves fia 
mentek Bagimaiorha. Vasárnap délelőtt tizenegy óra 
után indultak vissza, féltizenkcttőkor értek a vasúti át
járóhoz, amelyet nem zár el sorompó, csak egy tábla 
figyelmezteti a soffőröket és kocsisokat, hogy •Vi
gyázz, ha Jön a vonat!* Szentes felől jött a motorvo
nat, a hangját hallani lehetett, de Gergely soffőr mégis 
ráfutott a sínekre. A motorvonat hirtelen elkapta az 
autót, majd keresztülgázolt rajta. Gergely Mihály sof
főr és idősb Varga Mihály már halottak voltak, mikor 
a vonat utasai segítségükre siettek. Az ifjú Vargának 
balkarja és ballába tört el, a beteg Dubovcczné pedig 
a fején és a lábán szenvedett súlyos sérüléseket. Szol
nokról félóra múlva segélyvonat érkezett, amely » 
sebesülteket behozta Szolnokra, ahol kórházba szállí
tották őket. A vizsgálat eddigi adatai szerint a halá
los szerencsétlenségért egyedül a tragikusvégü Get- 
gely Mihály soffőrt terheli a felelősség.
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_  Megkezdődött a harmadosztályú kereseti aJ 'k ’- 
vetések el.vn beiirujtott felébb-zések tárgyalása Szu- 
botiéin. A harnr.adosztályu kereskedelmi ad ifelsz ilain- 
liísi bizottság Szubotica város és a tanyák részére 
szombaton kezdte meg működését Vojnics Hajdú Jó- 
zsef..dr.’ c‘bd’;ktc alatt. Az adófclszólamiási bizottság 
működés? december 8-ig fog tartani és a tárgyalásra 
az érdekelteket írásbelikig idézik meg.

/  — Megölte a testvérét a Juss miatt. Csacsakról je
lentik: A Csacsak melletti GoracsicI községben borzal
mas testvérgyilkosság történt. Bezsanies Momcsiló 
gazdálkodó már hosszabb idő óta feszült viszonyban élt 
bátyjával Bezsanies Milojéval, mert a testvérek, ak k 
elhalt atyjuk után közösen örököltek egy darab földet, 
nem tudtak megegyezni az örökség felosztásában. Va
sárnap a testvérek az egyik vendéglőben összetalálkoz
tak, szóváltás támadt közöttük és mielőtt a meglepett 
vendégek közbeléphettek volna Momcsiló revolvert 
rántott és háromszor egymásután rásütötte bátyjára. A 
golyók a szerencsétlen ember fejébe hatoltak és azon
nal megölték. A testvérgyilkos gazdálkodót a csendőr
ség nyomban letartóztatta.

1

Ne k ín o zza  g y e r m e k e it
a közönséges, n c l s cs lkam áj olaj ja

mezt van egy k 4 roesi .U c t.k'im j > a k s/.i m n , a

araelyne’ V.‘ata is i agyon k 'e m ^ s  éBin’n'len ' cr e! van r i ^ a '• 
t öl a s. er öl. .< *pha ó műiden £ yu y z r l r >an s dro

gériában U isd*bozznl 2ó d n ’trc l, i:a y dobol a 42 di ián r

/ — A szuboticai horvát otthon uj elnöke. A sznbo- 
ticai horvát otthon elnökének, Vojnics-Tunics István
nak elhalálozásával megüresedett elnöki tisztséget az 
egyesület vasárnap megtartott közgyűlésén töltötték 
he. A horvát otthon uj elnöke Ivandékics Iván mérnök 
lett. A közgyűlés elhatározta, hogy a Szuboticán fel
építendő horvát kultúrpalota építési költségeinek fe
dezésére gyűjtést rendeznek.

Dr. Aleksa Ivié neée primati posete o svoioj slavi 
Sv. Arhangelu Mihajlu zbog zalosti u porod ci.

— Bukarest polgármestere levelet irt Szolnok pol
gármesterének. Szolnokról jelentik: Szolnok polgár- 
mestere a napokban levelet kapott Bukarest polgár
mesterétől./A levélben Bukarest polgármestere érdek
lődik Szolnok gazdasági, pénzügyi és ipari berende
zése iránt,öhasonlókép mély kútfúrásairól. A levelet a 
nolgármesíer a belügyminiszterhez továbbította vála
szolást'engedély kérése céljából. ,

A vrbdszi Gayer-bulor oly tarlós,
Hogy az egész B icskában csak ez kapós 2tou.

— Megkezdődött a szuboticai Francia Klub nyelv- 
tanfolyama. A szuboticai Francia Klub által rendezett 
francia nyelvtanfolyam előadásai e hó 24-én szomba
ton délután őt órakor a klub helyiségében megkez
dődnek. Előadó: Blombcrg Nina bárónő. A klub fel
hívja a beiratkozott hallgatókat, hogy az előadáson 
teljes számban jelenjenek meg.

A Gamma világmárka’ A Gamma gyógyszer! A 
Gamma csodás hatása orvosilag bebizonyítva. A Gam
ma minden lia'bctegségnél né’kil’özhetetleiy

— öngyilkos lett egy kereskedelmi iskolai tanuló, 
mert a harmadévben megbukott. Dubrovnikből jelentik: 
Megrendítő diáktragédia történt Dubrovnikban. Rcszul- 
begovics Hasszán rz ottani kereskedelmi akadémia nö
vendéke a legutóbbi tvhnrmadban több tantárgyból 
megbukott. A diákot, aki az akadémia negyedik osztá- 
f ába járt a bukás rendkívül elkeserítette, mert tanárai 
kijelentették előtte, hogy ezek után aligha mehet majd 
St az érettségi vizsgálaton. Reszulbcgovics vasárnapra 
virradó este bezárkózott szobájába leveleket irt majd 
nz ablakrácsra felakasztotta magát és mire reggel rá
találtak már halott volt. A szerencsétlen fiatalember 
szüle hez és tanáraihoz intézett h-ucsusorokat, bocsána
tot kér tettéért és azt írja, hogy a bukástól való féle
lem késztette az öngyilkosságra. A nyomozás megin
ti ült.

Nem hullik  O nn^k többé a hala,
S nem less hajában korpa soha, 
fis nem rontja r z t  ártalm as szerekkel, 
11a shampoon helyett G AM M ÁT szeres he !

G A M M A
hajtser ét hajmoső tzappan kapható minden ■ 

gyógyszertárban é t  drogériában vagy a 
föelárutitónál

D R O C E R 1 4  „ N 4 D 4 “
Kollár és Gabrics Szubolica

— t’.Msz V'tvenívcs post'thhmto’t f-dezett fflf egy! 
svéd tciiiiéjz JtuJós. Stockholmból jelentik: L. M. 
Baats dr, svéd historikus, aki a Vatikán levéltárában 
folytat kutatásokat, szenzációs Ilii adással szolgál a 
világnak. A Szentszék és a Vatikán középko I kapcso
lt tarnak nyomozása közben így 1262-len kelt pápai 
hullára bukkant, amelyben a Szentatya apostoli áldá
sát küldi egy Stockholmiján megnyílt postahivatalnak. 
A hivatalt egy Birger nevű kiváló sv.d polgár alapí
totta. Az 1262-ben keit bulla adataiból kiviláglik, hogy j 
Róma és Stockholm közt rendszeres f ifi szolgál, t ' 
működött s különösen külföldi szerzetesek látták el a : 
levelek továbbítását. A pápa költő; emelkedeltségü sza
vakba fejezte ki haliját azért, hogy »a leveleket a 
szeretet szárnyain vitték hozzá ...«

— Fedők Sári nem kapott beutazás! engedélyt
szülőváros tea. Beregszászról jelenük: Fedák Sári ki
lenc napos ruszinszkói vendégszereplésre készült cs ; 
meg akarta látogatni Munkács és Ungvár városokat 
valamint szülővárosát Beregszászt. Ezeken a helye
ken kiilöabö'ő darabokban mint vendég szerepelt vol
na Fedák Sári és inár minden előkészületet megtet
tek a fogadtatására am'kor váratlan fordulat történt, 
amennyiben a ruszinszkói kormányzó nem adta meg 
Fedák Sárinak a beutazási engedélyt.

— A pénziigylg'-z.'TCíóságak utján kell kérni az 
ídc'glencs aáée.'cngeJvzűkct. Az adóügyi vezérigazga
tóság rendeletét adott ki, amelyben felhívja a dobro- 
voljácok és a telepesek figyelmét arra, hogy ideigle
nes adóelengedések érdekében benyújtandó kérvényei
ket ne a vezérigazgatósághoz, hanem az első fokú 
pcnzügvi hatósághoz, a járási p-énzűgyigazgatósághoz 
adják he. A rendeletben az adóvezérigazgatóság uta- 
sitá.sn' at ad a pénzügyigazgatóságokriak a kérvények 
továbbítása és a határozatok tekintetében.

Számos női hajnál a természetes »Ferenc József 
keseriiviz használata végtelen, nagy megkönnyebbülést 
szerez. A nőorvosi klinikák bizonyítványai tanúsítják, 
hogy a rendkívül enyhe hatása Ferenc József vizet 
különösen a szülészeti osztályon a legjobb sikerre! 
alkalmazzák. Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban, valamint fiiszeriizletekben.

TOPOLA
Topolai SC-  Szuboticai Sport 2:2 (1:0). Bíró: 

Peics. Barátságos mérkőzés. Va. árnap kedvező idő
ben. szépszámú közönség előtt mérkőzött a két csapat. 
A játék mindkét részről fér volt és nagy iramban folyt. 
Az első féi döben a Szuboticai Sport gyors és lapos já
tékkal szép támadásokat vezetett, a TSC közvetlen vé
delme azonban mindent visszautasított. A TSC első 
gólját Palusek II. révén érte el. A második félidőben a 
TSC lelkes játékával nagyobb veszélyt jelentett a 
Sport kapujára és egy szélső által beadott labdából 
Makán gyönyörű sarokba irányított fejessel éri el a 
TSC második gólját. A Sport első gólját Kerekes sú
lyos hibájából Dencgri lőtte, a második gólt Jagicza 
egy kapuelőtti kavarodásból szerezte meg. A TSC-böl 
Palusek I. tűnt ki remek játékával, kívüle Borsos és 
Frnyes voltak jók. A Szuboticai Sportból lllgen, Be- 
rényi és Nagykanász II. váltak ki. Peics bírónak rossz 
napra volt.

FEKETICS
Fekelicsi SC—Szibobrani AC S:3 (4:1). A feketicsi 

csapat kitűnő játékkal aratta a fölényes győzelmet.
SZTARIBECSEJ

Tesla —Szuboticai Postások 3:2 (1:1). Barátságos. 
Bíró: Dél. Nagy érdeklődés előzte meg a szuboticai 
postáscsapat bemutatkozását Sztaiibecacjen. Mindkét 
csapat komp’citea állott fel. A mérkőzést, amely mind
végig fa;r volt, a lelkesebb Tesla nyerte meg. A ven
dége,apat kezdett, de az első percekben már nyomasz
tó Tcs'a-íölény alakult ki, amelynek következtében a 
postások erősen védekeztek, ennek ellenére a Tesla a 
10-ik percben Janek II. révén megszerezte a vezetést. 
A postások néhány percre rá egyenlítettek. A második 
félidőben hullámzó mezőnyjáték következett, majd a 
37-ik percben a Tesla tizenegyest vétett, amelyet a 
postások értékesítettek. A 40-ik percben a Postás vé
tett tizenegyest, am bői a Tesla egyenlített A 42-ik 
percben a csatárok gyönyörű összjátéka révén Janek 
II. védlietctlcn góllal beállította az eredményt.

Tctneriin TC—Radnlcski 1:0 (1:0). Barátságos.
A becskcrcki Radnicski Sport Klub uj vezetősége.

Becskcrckről jelentik: A bcn.kereki Radticski SK ve
zető énének néhány tagja belső ellentétek miatt be
nyújtom lemondását, atinhez aztán az egész vezető
ség csatlakozott. Ezért rendkívüli közgyűlést kellett 
tartani, amelyen megválasztották az uj vezetőséget. 
Hitük lett Küfcr János, ale'mök Bicák And ás, máso
dik a'.c'nók Bauriűius József, főtitkár Eröblicli Ferenc, 
titkár Horváth András, főpénztáros Jarakovics Drago- 
Ijub, pénztáros Pataki Oyörgy, ellenőrök Bába Ferenc 
és Nagy Péter, számvizsgáló Dániel Ádám, ügyész dr. 
Bratics Dusán, orvos dr. Alekszics Kaincnko. Válasz
tattak azonkívül nyolc választmányi rendes As két pót-

r » * » * •

SZÍN 4Z
A Gyurkovlcs fiuk b-ruut dója a Népkörben. A 

Népkor műkedvelő gárdája a jövő szombatén mutatja 
be ; z idei szezóti egyik na; ys kerti operettjét, a Gyur- 
kovics fiukat. A darab főszerepeit f'ehérváry Márta, 
-•iuion Zsóí, Kocsmár Lujza, K ó ai Dezső, Nöszt Béla, 
falamon és Lazarev játszók. Az e'öidá -t vasárnap is 
megismétlik. Jegyek elővételben Krécsi könyvkeres- 
.ésében kaphatók.

A kacs!’ crckl Humanitás zsidó nöegylet kaharcefő- 
adása. Bee. kerekről jelentik: Vasárnap délután tar
totta a brez kerek! Humanitás zsidó nöegylet az idei 
.•zczóib.m első kabaréelőadását, amely a legnagyobb 
siker jegyében folyt le. Pillis Józsa szavalta el ügye
sen Vékony Náci ötletes prológusát, utána Sarkadi Ida 
énekete Donizetti és Gounod klasszikus kompozícióit, 
azután pedig Békefíy—Vadnay .Brazil ű ültetvényese 
cimü bohózata került színre, amelyben Recli Pák Hol
stein György, üyetvai József, Kőim Sándor és Weisz 
Buba voltak kitűnőek. Seheinbergcr Alice és Kőim Sán
dor angol táncduettje frenetikus s kert aratott. Végül 
Zágnn István *fcjisztéria« cimü vigjáteka következett, 
amelyb.mJcimovies Jenemé nagyszerű alakításán kí
vül Pollák Julüika, Kersclieucr Imre, Rcinitz Miklós 
és Recli Pál játéka aratott nagy sikert. A nagyszámú 
közönség le l<es tápokká! honorálta az előadást, ame
lyet Schcinbergcrné, a nöegylet e'nöknöje rendezett 
nagy sikerrel.

KÖZGAZDASÁG
Újból tá rg y a lják

a c so ííb e ju to tt V o jv o d in a -b a n k  négy* 
m illió s  a d ó ü g y e t

Az állam tanács helyt adott a bank feleb- 
bezésének és elrendelte, hogy újból kéz

besítsék ki az adókirovást
Noviszadról jelentik: 1925 augusztus elején nagy 

feltűnést keltett az egész országban a noviszadi Voj- 
vodina bank bukása, miután a bank főleg a \  ajdaság- 
ban élénk gazdasági tevékenységet fejtett ki és igen 
sok ipartelepe is volt.

A Vojvodina bank annakidején a Prometna banká
ból alakult és részvénytőkéje kezdetben öt millió ko
rona volt, amelyből hatvan százalékot, három millió 
koronát azonnal be is fizetett. Maga az igazgatóság 
a jegyzett részvények hatvannyolc százalékát vette át. 
A bank export és importüzletekkel foglalkozott, finan
szírozott néhány iparvájlalatot, amelyeket az igazgató
ság tagjai alapítottak. Ugyanabban az évben az alap
tőkét húsz millió koronára emelték fel és ismét az 
igazgatóság tagjai jegyezték a legnagyobb részt.

A beállott konjunktúra és több rosszul sikerült üz
let a bank bukását okozta, úgy hogy már az 1924 első 
felében készült mérleg minden erőfeszítés ellenére 
1.478 .956.96 dinár veszteséget mutatott. Fiikor a bank 
cgjsz tevékenységét a betétállomány emelésére fordí
totta és ez okozta azután sok érdekeltnek, főleg sok 
kisbetétesnek a vesztét.

1921 novcpiberiben a bank aktívái 10.159.009.03 
dinárral kisebbek voltak, mint a passzívák. A bank 
ezekután kénytelen volt maga el'cu a kenyszeregyez* 
ségi eljárását kérni, amely azóta mindmáig folyamat
ban van. A passzívák legnagyobb tétele a bank több- 
m'í'iós adótartozása, amelyet annakidején a bank úgy 
tüntetett fel, hogy az olyképen állott elő, hogy a vaj
dasági tartományi pénzügy gazgatóság adókirovúsát; 

egy arra nem illetékes tisztviselő vette át, aki azt a 
fiókjában felejtette és nem adta át a bank illetékes 
igazgatójának, vagy az igazgatóság valamelyik tagjá
nak, igy a bank nem felebbezhe’ett. A bank azután 
mindent elkövetett, hogy utólag beadhassa íelebbezé- 
set, de úgy a tartományi pénziigyigazgatóság, mint 
a közigazgatási bíróság elutasította a kérelmet.

A két egybehangzó határozat e" nerc az állam
tanács meglepetésszerűen úgy döntőt , hogy a bank 
adóügyét újból tárgyalás alá kell venni Ennek a dön
tésnek alapján a banknak módjában lesz a hatalmas 
ad kirovást esetleg teljesen mcgsemmisiícni, miután 
adóalap nem volt, hisz a bank évek óta erősen pasz- 
sziv volt. Ebben az esetben a felszabaduló összeget 
a hitelezők kielégítésére fordíthatnák.

Az államtanács döntése úgy szók hogy a pénz- 
ílgyigazgatőság köteles a bank illetékes személyének 
az. adókivetö végzést újból kikézbesiteni, hogy a bank
nak módiéban legyen az ellen panasszal élni és a fc- 
lcbbezést a bank természetesen ezalkalonunal nem fog
ja elmulasztani.

Legjobb hirdetési orgánum
a „BACSMEGYEI NAPL0«

I
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P Y R O
n ö v é n y i  p a s z t á v a l  k e z e ! !

G yőződjék m eg ró la!

A viga LtaHiataiían özvegy
Irta : S asi Márton

Feketeruhás nő helyezkedett cl a vasuti fülkében. 
(■Akaratlanul is fel kellett íigychű arra az. tide fiatal
ságra, ami ebbel a gyászruhából kipompázott. Ha 
•szabad ezt az állítást megkockáztatni, akkor a szőke 
nőknek találták fel a gyászt. Van valami kihívó cílen 
let a fekete ruha és a viselője között. Ez a nő ma
gas, karcsú, pompás formák, halvány rózsaszimtel zo 
jnáncozott arc, gyönyörű, nagy vágású, ti zta kék 
szem, hullámos szőke haj. Amellett komoly, öntudato
san méltóságteljes mozdulatok, s a két apró, mély vo
nás a szája szögletén, melyet a bánat véshetett oda, 
nég feltiiuöbbó tették a jelentését. Diszkrét, jó szag 
vonult be vele a fülkébe, nagyon finom, francia par- j 
löm illata, önkéntelenül is nagyokat kellett belö’c szip
pantani.

Nem, ez nem az a gyász, amelyet néma mcgillc- 
lődéssel honorál az ember. A poéta lelkű ember azt 
mondaná: tavasz a télben, vagy: élet a romokon. Ez 
b nő, így. ezzel a külsővel, ahogy a természet és vala
melyik diszatszalon felruházta, nem a beguhózott ko
moly gyász volt. csupán a tudatosan komolv fájdalom 
Itt nem temettek el mindent: reményt, vágyakat, a 
múlttal együtt a jövőt ez a gyász élt, mint a kopár 
józsafa ősszel, hogy tavasszal ismét ki pompázzon

Már az első pillanatok után elhatároztam, hogy 
megismerkedem vele. Mint a pók az áldozatra, trgy 
lestem az alkalomra, Imgy bemutatkozhassak. Minden 
férfi szövetségese: a véletlen, hamar segítségemre jött. 
■Olvasni szándékozott, a könyvét bennetartotta a bő 
röndben. amelyet természetesen én vettem le a polcról 
Csöppnyi kis, hálás mosollyal akart kifizetni, de cn 
» keze után nyúltam. Bemutatkoztam, Kelten voltunk 
fcsak a szakaszban, leültem vele szembe. A beszélge
tés nehezen, szakadozva indul incg. minden ügyessé
gemre szükség volt, hogy bizalmasabbá tegyem a han
gulatot. Félórán belül megtudtam a következőket: vi
déki földbirtokos özvegye. Két év előtt ment férjhez. 
Ilyen ideális, tökéletes házasság még nem volt a vilá
gon, amióta ezt az intézményt feltalálták. Egymás 
gondolatait lesték el. A többi ember nem is számított, 
vsak ők voltak, ők Retten, két pompás, bo’dog ember. 
Mennyország a földön. Eél évvel ezelőtt, egy vadásza
ton. megfázott a férj. Tüdőgyulladás. Hiába az orvo
sok minden igyekezete, hiába a legönfcláldozóbb állí
tás, nem lehet megmenteni. Nem. azt nem lehet elhinni, 
Fogy a legjobb, legdrágább cmlcrt ilyen hirtelen el

ragadhatja a végzet. Hetekig járt-kelt kábán, fejbe- 
vágottan. s amikor mégis cl kell hinni, hogy igaz, c1- 
menckült onnan, ahol minden zug csodás emlékekről 
suttogott. Azóta utazik. Eleinte a rokonoknál, azután 
tovább ment külföldre, ahol nem ismerik és nem elevc- 
nit’k fel részvétteljes arcaikkal a fájdalmat, ha az 
ritkán, clpihen egy kissé. Most hazamegy az anyjához 
Sirni. Csak az anyja tudja öt megnyugtatni, megvi 
gas'falni. Ó, elfeledtetni, azt nem. Soha. Örök ür a

nagyobb ür sötétjében múlhati1 * i*• ?•»eg ysztvotn. Csak 
el: a sirbau.

Pompás szavai voltak az uráról, a gyászról, a fáj
dalomról, a v'gasztalanságáról. Egy pillanatig az 
volt a benyomásom, hogy ezeket a do'gokat már na
gyon sokszor mondhatta el, de gyorsan lehurrogtam 
magamat. Miért, hát nem létezhet egy olyan asz- 
szony, aki így szerette az urát? [stencm. ki tud fajdal 
mat felmérni? ö , igy erez. Mindinkább meggyőződtem 
róla. hogy ez a nagy fájdalom lehetséges, s egy kissé 
hálás is voltam neki azért, mert egy férfit, egyet kö
zülünk. akik oly ritkán érji k el. hogy úgy szeressenek 
bennünket, ahogy megérdemelnénk, ilyen nagyon sze
retett valaki, s szereti még most is, a síron túl.

Vakmerő volt a gondolata is annak, hogy ennek a 
a mélyen gyászoló asszonynak udvarolni lehetne, fis 
én mégis vállalkoztam erre az istentclcnscgre. Ta
lán a feladat reménytelensége csábított, de nem tud
tam ellenlállani a kísértésnek: közelebb iérközni eh
hez az asszonyhoz, ha lehet a szivéhez, de legalább is 
az eszéhez. Borzongatott a gondolat, hogy most köz- 
zéje állok egy halott emléke és az asszony érzései 
közzé. Megmérkőzni egy valakivel, aki nincs, de akit 
a halál messzesége százszor szebbé, jobbá tett, mint 
amilyen tulajdonképpen lehetett. Nem, én nem hi
szem. hogy a végzet ennél az asszonynál olyan rom
bolást vitt véghez, hogy a romokat ne lehessen ismét 
felépíteni. Vállalkoztam a kertész szerepére, aki a 
konár talajon, rózsákat, mosolygó rózsákat akar fa
kasztani.

Nagy munka volt. Idegenkedve hallgatott, ogv ült 
ott összekuporodva, hogy számtalanszor az az érzé
sem támadt, úgy akarja a hangomat hallani, mintha a 
halott szólna hozzá, fis ha rám nézett bosszú pillák
kal árnyékolt szemével, mintha tulnézett volna rajtam, 
talán vissza az időben, amikor az urával együtt uta
zott a vonaton, igy, ahogy most v-'cm Néha-néha rá 
pillantott a könyvére, sejtette velem, hogy a legszí
vesebben egyedül volna, a könyv jobban érdekli. Egy 
érzékeny ember már rég visszavonult volna, de ér, 
nem hagytam abba a harcot. Uj és u.i rohamokra in
dultam, s az első mosolyt, amit egy pillanatra az ar
cára csaltam, úgy üdvözöltem magamban, mint a fehér 
zászlót, amelyet az ellenség lobogtatni kezd.

Bárhogy igyekezett titkolni, láttam, hogy mind
jobban figyel rám. Ujjongtam. Vannak-e szebb pillana-

tok a férfi életében, mint amikor látja, hogy egy szép, 
kívánatos nő felfigyel rá? Dőlt belőlem a jókedv, 
soha én még olyan igaz szívvel nem igyekeztem vala
kit mulattatni. Mosolyt mosoly után csaltam az arcá
ra. De ezek a mosolyok csak egy pillanatig éltek a« 
arcán, mint hirtelen villanó és eltűnő fények a ború- 
latban. Diszkrét maradt, zárkózott, méltóságteljes, a 
gyász, a fájdalom érzete mindig visszazökkentette.

Hirtelen, minden átmenet nélkül, a lakása eimét 
tudakoltam. Láttam, rogy megdöbbent. Elsápadt egy 
kissé, a fejét zavartan lesütötte. Már-már attól féltem, 
hogy alázatosan bocsánatot kérjek vakmerőségemért.

Ekkor megmondta a eimét. De azonnal meg is kért 
arra, hogy ne látogassam meg a lakásán.

— Hol? —- sürgettem egy kissé megdöbbenve, 
másrészt ujjongva a sikeren.

Egy félreeső, kis cukrászdát nevezett meg. Ts 
hogy erről senkinek sem szabad tudni. Ó, ne bigyicin, 
hogy én vagyok az első, aki közeledett hozzá, de 3 
eddig könyörtelenül visszautasitoit mindenkit. Az ö 
érzései csak a halotté. Hogy mégis, velem miért tesz 
kivételt, azt maga sem tudná megmagyarázni. Van va 
lami bennem, ami vonzó, biza'matkeltő. Baráti. Igen. 
a megértő baráti lelket látja bennem, aki tisztán, min
den mcllékgondolat nélkül megérti öt.

Úgy pirult és úgy hajtotta le a fejet, mint egy ti
zenhat éves leány. Büszke voltam. Mit, büszke? A női 
szivek Napóleonjának éreztem magamat, akinek nem 
lehet cllcntállni.

A pályaudvar előtt autóba szállt. Úgy csókoltam 
neki kezet, mint egy fejedelemasszonynak.

Az autó után néztem, amikor valaki a vadamra 
tette a kezét. Megfordultam. Egy jóbarátom néz nevet
ve a szemembe.

— Hol ismerkedtél meg ezzel a nővel?
— A vonaton. Ennivaló kis özvegy. Milyen igazán 

gjászol. Te ismered?
Durván nevetett.
— fin ismerem, csak azt csodálom, hogy te még 

nem találkoztál vele. önagysága közismert démon, akit 
nemrégen hagyott ott jómódú udvarlója. Azt is igv 
fogta meg, a bánatos özvegy szerepében. Hogy csak ő, 
cgycscgyediil csak ő férkőzhet hozzá közelebb. Neked 
nem azt mondta?

Buta indulat vett rajtam erőt, csak az utolsó pilla
natban tudtam magam visszatartani, hogy az arcába 
no sújtsak a barátonmk.

Ó, a nyomorult! Nem azért, mert nem volt igaza, 
erről még aznap meggyőződtem, de miért nem hagy
ta, hogy hosszabb ideig higyjek egy özvegy vígasztal- 
hatatlanságában, s ami a legfontosabb, miért nem hagy
ta, hogy még egy ideig élvezzem, csodáljam, imádjam 
önmagamat. . .

M e ott

s z ö l ő o l t v á n y t
v.i lirol, ili n j mez *z'm lyesen 
szőlőn v.i.ív t 1 --en i'1, hol a leg- 
prim b ) ' -oo z 1 u ol v á n jo ;a ',  

a i • ' ''a h ’ nv a ' 1*v-».
jután os áritan szerezheti be

S é  v i  r JL íi s z I ó
”ii tU;g r - é * s 6 o v nv e 

I’ctrovoradin, Bakaceva u l:ci 523. 
u y az hih y, mi t a aj . i zta «i-

t' 1 jfs ara c i va lo’c. —

WEITZENFELD I DRUG
T ele'on 192 SUB OTIC A T s le fn  *9 1 í

Zs*ne;c’ , gaS rn ís é : lis^ es  z s k o ’t, 
v ’im ents? po yvák, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövet u  és e?yéb ké 
pi os cikkek le olcsóbb bevásárlási 
forrása. K r e n  árajá atot. Külön 
felh.v u ; a b v. sárló köz’i sésj fi gye 
mét nyugá y i  nkra, amelyek a le - 
jobb anya ból v nnak őssz á l’ltva és 
a legolcsóbbak az egész környéken

v .,.. . -C- • t. *

1929. évi

Ha még nem rendelt belő ük,

azonnal k i d é be
naptírreadelését

Szállítás a rendelés sorren djében !

Minerva-nyomda R.-T.
S z u b o t i c a

'.'C

Elsőrangú zagrebi szövet- és gyapjuám - 
nagykercskedő cég Bácska és Bánát 
részére 1929. január 1-érc

u ta z ó k a t  k e r e s
Szakképzett és konfekció® cégeknél jól bevezetett 
urak ajánlatait Jugoslavensko R udolf Mosse A. G. 
Zagreb, Zrinjski trg 20. eim re, „Gr. 5 0 0 0 “ szám  

alatt kérjük.12 40
G é p é s z

jó z a n , s z o r g a l m a s  szakember, 
L á n c - f é l e  g é p  k eze lé séh ez

f e l v é t e t i k
A jau a ok fizeti i igén?e , m ■. rje.ö ésevjl

H a r t n e r ,  M u r s k a -S o b o ta

Étkező- és takarm ány burgonya, p r é s e l t  s z é n a ,

k á p o s z t a
dió, ládázott szárított boszniai szilva, bab, muhar. 
Kende mag kapható azonnal és kedvező áron

SIMO .». W E IS S , OSIJEK
Táviratcím : G etreidew eiss T e le fo n : 172

_______________ 12M6________________
ala KOM V V S Z A K E IU O R E  le s *  s z ü k s é g e  
írjon B o r b é  y  D .  Novlsad, postafiók 75 címre

Parfim erija  K A ICS ajánlja különleges kölni vizeit nagyban és kicsinyben!
C h y p r e ,  A m b r a , L o r ig a n , K a l i f o r n ia i  P o p p y ,  O rg o n a , G y ö n g y v irá g , S ze k fü , J á c in t,  I b o ly a , N á rc is z , O rosz
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Rendkívüli értesítés! L IFK A
Icchnikai akadályok folytán elmaradt Csütörtöktől vasárnapig

Universal attrakció a 
évesek titkos szerelm éről

r ö v id íté s  é s  v á lto z á s  n é lk ü l
eredeti összeállításban, mint azt a zagrebi kir. 
cenzurahivatal e l l e n ő r i z t  e, engedélyezte.

16 é v e n  f e lü l ie k n e k
c s ü t ö r t ö k t ő l  v a s á r n a p ig  k e r ü l  s z ín r e .  

E zen k ívü l:

C i r k u s  W i ld  W e s t
Hoot Gibson, a cow-boy-király legújabb 

diadalmas szerepe

— Te rossz céda . . .  te okoz
tad hallgatásoddal Truda szeren
csétlenségét l

— Anya bocsásson meg, de 
nem akartam árulkodni, azért is 
küldtem Trudát orvoshoz, de el
utasított, mert szerinte az, aki át- 
adja magát a sze.elem  érzésének, 
legyen erős annak következm ényeit 
is elviselni . . . .

A FÉRFI. A NÖ

ESA FILM
LÁSZLÓ FERENC REGENYE

67
Amíg Lucy Blanche mellette volt, addig még 

tűrhető volt Dér sorsa. Nagy éhezések után min
dig a szőke francia asszonyhoz menekült, aki 
segített ra jta ... Dér azonban tudta, hogy ez sem 
fog sokáig ta rtan i... fis nem is vette rossz né
ven, amikor Lucy Blanche is elhagyta. . .  A 
könnyelmű, kedves francia nő honfitársával, Gas
ton Leblanc segédrendezővel kötött barátságot 
és ez nyilván érdemesebb is volt, mint a nyo
morgó statisztára fecsérelni időt és pénzt... Dér 
most már mocskos tömegszállásokon aludt, vagy 
ha erre sem telt pénze, a szabadban töltötte az 
éjszakát. . .  Régi barátai már nem ismertek vol
na rá . . .  Az éhezéstől lesoványodott, az arca sá
padt és beesett volt. a szemei karikásak és fur
csa tűzben égtek, a ruhái rongyolódni kezdtek . . .  
Megindult a leitőn ... A nemrég még büszke és 
kényes ízlésű férfi rosszhirii nőkkel kötött barát
ságot, hogy egy-cgy éjszakát ágyban tölthes
sen . . .  Lgy pohár whiskyt többve becsült min
dennél és már nem is törte tnagat a statisztálás 
u tán ... Mindenféle munkára vállalkozott. hog\ 
megszerezze magának a pohár italra valót, az
tán napokig nem dolgozott sem m it... Már a gon
dolkodásról is leszokott... Tudta, hogy innen 
már nincs menekvés... Nem is próbált mene
külni és már nem is lázadozott...

Lgyctlenegyszer mégis fellázadt még. Lgy má
moros éjszaka utáni reggel egyik társa elvitte 
statisztálni. Lgy nagy bál felvétele készült, a sta
tiszták frakkban jártak fel-alá és táncoltak az es
télyi ruhás nőkkel. Amikor ráadták a frakkot, ez

r,

a múltjára emlékeztető ruhadarab felzaklatta 
D ó rt... A feje még mámoros volt az éjszakai 
italtól és furcsa nyomást érzett az agyában... 
A frakk idegenül feszült rajta . . .  Éhes volt, nem 
tudta, hogy hol fogja este álomra hajtani a fe
jét és most azt kívánták tőle, hogy mosolygó 
arccal táncoljon... A reflektorok elviselhetetlen 
fénnyel csillogtak a szemébe, valahonnan .a ma
gasból lármásan és kibírhatatlanul szólt a jazz- 
band. . .  fis egyszerre a bálterembe vezető lép
csőkön hosszú uszályu selyemruhában, gyémánt 
fejdisszel megjelent L ili. . .  Dér azt hitte, hogy 
mámoros fejjel vizionál, de nem, a rendező uta
sítása végigsiivitett a termen, a férfiaknak Lili 
köré kellett furakodni, mintha valamennyien 
táncra akarnák kérni. . .

Nem, ezt már nem birta D é r ... Szédült, a 
jazzband lármás hangjai erőszakosan kalimpál
tak az agyában és az a nyomás, amit már az 
előbb is érzett, majdnem széthasította a kopo
n y á já t... Lili ott állt s lépcsőkön diadalmasan,

»I) A  M  A«
FEHERNEMÜ-SZALON

T O L S T O J E V A  ( 0 D 0 R - U .)  21
UlMHIIItNNttntMlHNtIMMfRIttlItlIIIIIIIKItNimUllilllItU

Ajám
valódi lyoni selyem

ből készült háióingeket, 
combinéket, ingbugyikat,
a j á n d é k n a k

alkalmas pijamákat, 
linón zsebken- 
' dókét, térí

tőkét

a férfiak megindultak feléje mohón és szerelem-^ 
revágyón... Dér nem birta elviselni a reflektor 
fényét, a vakító ragyogást. . .  Szembefordult a'l 
reflektorral és szédülő fejjel, remegő ököllel vá
gott bele az üvegébe. . .  Az ütés felvérezte a ke
z é t. . .  A fájdalom és a vér most uj erőt adott 
nek i... Vadul és eszelősen rontott neki a foto- 
grafálógépnek, ledöntötte állványáról és össze
zúzta a finom lencséket.. • Mintha mindazt meg 
akarta volna semmisíteni, ami a Lilin bálványát 
szolgálja, őrjöngve tört-zuzott mindent, ami a ke- 
zeügyébe került. . .

A stúdióban pánik keletkezett... A statiszták? 
és a műszaki személyzet tagjai rárohantak a dfi-l 
höiigő emberre, akit azonban alig tudtak ártal-' 
inatlanná tenn i... Dér habzó szájjal, összcszag- 
gatott ruhában harcolt a Film ismeretlen rémei 
ellen ... Lili felsikoltott és ájultan vágódott vé
gig a lépcsőkön... Amikor magához tért mari 
csend volt és Dér nem volt már a stúdióban ...»• 
Megkötözve szállították e l. . .  ,

XXXVIII.
A hollywoodi Egyiptian-szinházból indulnak 

el a filmek világkörüli hóditóutjukra. Hollywood 
legnagyobb filmszínházában pereg le először aí 
nagy nyilvánosság itélöszéke előtt az uj filmte
kercs és ha az uj film itt és a Writers Clubban 
sikert arat, akkor a gyár nyugodtan bocsátja tk
jukra a kópiákat, itt kell először csatát nyerni a 
Lilin fővárosában, ahol estéukint az uj filmek 
villany reklámjai elhomályosítják az eget. Darab- 
cimekct és sztrárok neveit hirdetik és bömbölik 
a villanytranszparensek, mintha az egész világba 
bele akarnának ordítani egy nevet. . .  Most Lily 
Lotti nevét tündökölték a transzparensek az 
Lgyiptian elő tt. . .  Lili első hollywoodi filmjének 
volt a bemutatója. »Az élet szeretője* végre el
készült és a villany reklámok furcsán hirdették a 
bemutatót ezzel az égboltra fénylő felírással; 
Llly Lotti — Az élet szeretője*.

(Vége köv.)

UH divatkülönlejres é- V I  Tl<r O  V Í iP < C  A T I P  A  }’• 4 1 • ‘ ttorj.íao és Paaixza kalapok, L B O . úri és női harisnyák egyedit
— ----------------------- —--------  V  vJ V  I  V k J  jLív JO  U* A lUr*. lerakata. Állandó üúsvilaattók férfi fehérnamii (mérték szerint ii),nyakke*ddk

m  * *  - - - - - - - - - - - - - -ckben a vezető cég : valódi Apnüjowlowcrek imUxóplAldekben Pontos kiisalgálát nelid irafcagflptt
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NYÍLT-TÉR
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M e g f ia t a l í t j a  2 0  é v v e l  
a  F É R F I F E J - v é d j e g y e s

haj'egenerátor, mely vissz ladja u v i l l i l - í  n  l j lu u “az ö b7 h aj eredeti színét! Biz
tos hatás. Abszolút mé eg- és ólommentes. Kanható 
minden drogériában, gyógyszer- és ilia 's 'C  tárban. 
Ahol m éí nem kapható, 40 d inár beküldése mellett 
bérmenlvo száJJif ké t üveggel az S, H. S. képviselő*

B á l l á  d r o g é r i a  V . - B e c s k e r e k

I
Blagoje Papié kral], sudski izvrsitel] u BackoJ Topoli. 

Izvrá. broj; 350; 1928. god.

i s r V • ■ *•.I M

-»'
Drazbena objava

Potpisani sudski izvrsitel) u smislu §. 102. ovrS. 
zak. iz 1881. godine öbjavlinje da ce se usled odluke 
br. 4682/1928. kr. sreskog suda u B. Topoli u kőrist 
ovrhovoditelja Lepedata i Jovanoviéa zastup. po Dr. 
Sv. Stakicu a protiv duznika u Baékoj Topoli radi 
17.605 dinara i prjp. na javnoj drazbi prodati 
pokretnine popisane u plenidbenom zapisniku br. Gn. 
3116/1928. i to: 9 asztala, 35 stolica, 2 sivace maSine, 
vrsaca garnitúra ^Lincoln England* br. 24819., raznih 
bnradi i t. d. u vrcdnosti od 29.022 din.

Drazba ce se. 'odrfáti 23. noveinbra 1928. god. u 
3 sata popodne u Baőkoj Topoli. Kupac je duzan na 
osnovu §. 107. ovrs. zak. preuzeti kupljene stvari i od- 

.orah isplatiti.z -
Backa ,Topnia, 4. noveinbra 1928. god.

Blagoje Papié
12226 ' kr. sudski izvrsiteli.

’ C s ő d ö t  e l h á r í t h a t
minden kereskedő, ha nehéz helyzetbe jut 'és ha ta
nácsért bármely nagykereskedőhöz vagy védegylethez 
ícrdul. Minden egyes a legmelegebben ajánlani fogja, 
hegy,bizalommal forduljon . . .
V C é d a  D l  m 11 r i j e  v  á é

Z e m u n .  T e l e f o n  3 á
hatóságilag engedélyezett egyeztetési irodájához, amely 
ugv külföldön, mint belföldön a legsikeresebben mű
ködik. 12229

I

K INTORNA
Van szerencsém értesíteni a n. é. közönségei, hogy 

PaSiőeva ulica 12. alatti gőzfürdőmben megnyílt a há
zén-, sár- és iszapfürdő reuma cs esuz ellen.

Tisztelettel 
Fekete Dénes.

r *

f e g u j a b b  í e s a u i l l i t o t t  á r a i !
• • •« • • • •

Dinár
Jív-

• • «• . • •• ••
20—
20.—
13—

Fodrász: Bátor vagyok figyelmeztetni kisasz- 
szonyt, hogy a bubi-fiizura már nem lesz síkúig di
vatos.

Hölgy: Nem baj. Hamarosan úgyis férjbe< megyek

*

— Nem furcsa, hogy a boxolás már a nők köré
ben is terjed?

— Dehogy furcsa. Mit csináljanak, ha nem tudnak 
egymás kontyába kapaszkodni?

*

Tőke ur megkérdezi a vö-jelölttől:
— Mielőtt beleegyeznék a házasságba, szeretném 

tudni, mennyi a jövedelme?
— Mindenestől ötvenezer dinár.
— Helyes, akkor azzal ötvenezer dinárral amit én 

a lányommal havonta adok...
— Oh, kérem, az már bele van számitva.

Sertéshús, comb és oldalas
Zsirszalonna ........................
füstölt kolbász ...................
Bárány és birkahús, elsőrendű

Minden hussziikséglctét — nem csak papíron — 
de a valóságban is Korkec üzletekben szerzi he a leg
olcsóbban.

A mélyeit leszállitett árak dacára — minden vevő 
— minden 10 dinár vételnél — szerencsentalványt kap 

főnyeremény: egy 90.000 din. értékű vadonatúj
fiat-autó. •

11. nyeremény: Tehén borjúval.• • *
Hl. nyeremény: Sertés, 150 kg. 

azonkívül 150 éíö malac és még 147 értékes nyere
mény.

Vidéki megrendelések még aznap elintéztetnek, a 
sorsjegyeket minden csomaghoz mellékelem.

k * V ,' jr **

Kérjen mindenütt

»TRETORN«
sár- és hócipők A

í ••
1„ F Í «

Pálinka és bor utazót keresek
azonnal bVé 'Csrs Pz^ríins'gre é> 
Délbács nia. Csak c’söicniü, jól beve
zetett u:ac je’f" tk z ere : igényeik 
inegjelö « sh e í Cint a I; a ióhiva aiba 1

• h

------  r-M<

/

--e
cipőknek nincs 
versenytársa!

F o n t o s !  F o n t o s !
k illa n y te le p e k n e k k e re sk e d ő k n e k , szerelőknek^ ká lyha-  

gyárosoknak., b ú to rg yá ra kn a k , kö n yvkö tő kn ek  !
» J a ro sla v \ Erste Glimmerfabrik, Berlin ((

k iv á ló  gyártm ányainak , m in i:
Turbonitlapok, csövek és alakok 
Tiirbaxlíipok, csövek cs alakok 
Csillámok
Jarostat
Olajpapiros

Mikaríit flexible 
Mikanlt vászon 
Fűtőm kanít 
Warnisch csövek 
Warnisch Battist

Schellack
és mindennemű e szakmába vágó anyagoknak dús raktára

Jugoszláviai ve é képviselet:
,,A tJD 3Ö N “  D ip l .  in g .  N . KIJN

Novisad, Kr. Petra ul. 30. (Kath. hitközségi épü’et.) Tel. 23-
Vlsznntelífd óknak kedvezm ény!

E«*yéb vezó’képv ise le 'ek  r
Neiifchl és Kuhnkc O. m. h. H. Kid (Rádiók és rádióalkatrészek)
Badischo Uhreníabrík A. G. Furlwangen (Mérőműszerek, alkat: érzek

és hangszórók)
»Valvo« Radloröhrenfabrik G. m. h. H. Furtwangcn I ockstedt bei Hamburg 
»Lur« Laissle & Rieker, Berlin (Precíziós kondenzátorok minden célra és

minden kivitelben)

68

Mast a Ssgalka'masabb idő beszerezni
a té lr e  v a ló

s z e n e t  é s  k o k s z o t
Mielőtt bárhol vásárol, forduljon az

Á l t a l á n o s  H i t e lb a n k  S u b o t i c a  
s z é n o s z t á l y á h o z
( T e l e f o n :  4 9 , 5 0 , 51)

amely v a g o n t é l e l e k i  e n ,  b á n y a á r a k o n  a  
l e g e l s ő r e n d ü  m i n ő s é g e t  s z á l l í t j a

Viszonteladóknak előnyős árak!

cn
SS

a

B

0

vagy ha megfázott 
és szaggatást érez 
a (órában vagy a 
fejében, megbíz
hatóan és gyor
san gyógyítja az

y ' Xár : ;U'

Gyógyszertárakban és drogériákban üvegje pontos 
használati utasítással együtt ló  dinár

1 d rb  sü te m é n y

1 s z ép to  r ta

1 k g . f in o m  te a s ü te m é n y

2 d i n á r

4 0
60

M inden  10 k g . t e a s ü te m é n y  ti tá n  1 k g , t e a 

s ü te m é n y t  adok  in g y e n

STEINER CUKRÁZDA 
S u b o t i c a .  T e l e f o n  206

■ • í » l ^ • U U . » r ŜiPESí

iÜzleti könyv, va?y b rmilyen nyomtatvány rende
lése előtt kfrjen ajánlatot a Minerva-nyomdától

1
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K özponti g y á ri le r a k a t :

opp- és Minerva-varrógépek
«?kopp-r Orkaa-, Pack- és G’oria-kerékpárok

• * . , 1 ró •• f * ■ .
Columbia- és Thalía-grsmafonok és grantafoB^mezek

5Sí< 1ÁB

P a l f i é l  u i í r t
Fiók lerakatok:

g S u b o t i c a ,  Rudiceva ul. (Gyümölcspiac) 
H Zagreb. Gunduliceva ul. 8.
Ej S t a r i t o e é e í ,  Kralja Petra u1. 2.
H N ö v i  s a d ,  EX PR ESS, J. HORV Á TH , 

Pasiceva ul. 19.
i  V . - K t k i n d a ,  STEVAN JOVANOV

V . - B e é k 'e r e k ,  ÁRMIN GRÜNFELD 
I DRUG

O s i j e k ,  ALEXANDER EGER I DRUG,
Strossmayerova ul. 3.

V i n k o v e í ,  Á L E K S A N D E R  E G E R  
I DRUG, Kumiciceva ul. 21.

UiA

69 9190
Képviseletek az ország misadesjt részében!
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A MAGYAR KÖNYVKIADÁS ESEMÉNYE:
A P A N T H E O N  15 K Ö T E T E S  M O D E R N  R E G É N Y S O R O Z A T A

1
V

A L A *• <•< VJk*-'a

1
«4
I

>  w
Jm L JBL

KORUNK LEGKITŰNŐBB ÍRÓINAK LEGÚJABB ÉS LEGERTÉKESEBB MŰVEI
1 r.«-»v*

1. H auptm ann: A Démon. (A német 
kiadással egyidejűleg jelenik meg.) 
K éssel: A rongyos hercegek.

H avon ta  k é t  k ö te t  j e le n ik  m eg  a  k ö v e tk e z ő  so r r e n d b e n
Wanda c. 1

3. fTassermann: A Maurizius-ügy, I.
4. „ A Maurizius-ügy, IL

5. André G ide:  Pásztorének, — Isabella
6. IF e r f  e l : Az érettségi találkozó.

7. Con r a d : Öregek és fiatalok.
8. Schnitzler: Teréz.

1
í

1928
November

December

) 1929
J Január

)/ Február

A K IV Á L A S Z T O T T A K
egy-cgy kötetének bolti a r a : fűzve 24 dinár, vászoukötéahen  36 dinár. Aki legkésőbb karácsonyig m egrendeli az egész  

sorozatot, a köteteket

fűzve 1 9  d l u á r , vászon-
kötésben 2 8  d in á r

k d v ex m ó n y é’S á r b a n  k a p ja . A k e d v e in  nyes e lő 
jegyzés nem jár sem m iféle anyagi m egtcrhelésBsl, mert ha
vonta csak k é l kötet árát kell kilizetui. A majdnrm 50°/0-os 
k e d v e ’nr'ny m kivill az előjegyzŐT a sorozat m eglepe tésssám ba  
m e n ő  IS-ik  kelteiét teljesen  in g yen  kap já k . A páratlan kedvez
m ényben u iindcck i rósztvőhot, aki az inem elléKelt r^ndelőlapot 
kiállitja és beküldi vagy a Bács m egyei Naplő bárm c y árusí
tójának átadja. Ne m nlassza el a kedvező alkalm a!, mert az 

Ön könyvespolcáról sem  hiányozhat
A K I V Á L A S Z T O T T A K

n igyórtóktí, érdck íeszitő  regénytőlozata

9. Mauriac : Sorsok.
10. W a lp o le :  Harmer Jolin pünkösdi királysága.

11. JT. G. W ells:  Mr. Blettsworthy a kannibálok 
szigetén. (Wells legújabb regénye.)

12. M eyrink: A nyugati ablak angyala.

13. Knut Hamsun: Csavargók, I.
14. w „ IL

(Kunt Hamsun legújabb müve.)
15. Eredeti magyar regény, az 1929. 

pályázat díjnyertes regénye.

Március

Április

Május

éri Mikszáth Kálmán*

MEGRENDELŐLAP

T. Bácsmegyci Napló kiadóhivatala
S  u b o t í c a

Ezennel m 
Havonta 2

Név;

cgrendelem a K IV Á L A SZ T O T T A K  dmü regónysorozatot IS kötetben, 
kötetet veszek át és 14 kötet átvétele után az utolsó kötetet ingyen kapom.
FŰZVE 19 dinár kedvezményes árban.
KÖTVE 28 dinár kedvezményes árban.
A két könyv árát minden hó elején előre beküldőm.
Minder, elsején tessék két kötetet utánvéttel küldeni A köteteket minden hó elején személyesen veszem át és fizetem ki Önöknél.

Foglalkozási
Pontos cím : —
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___ L1FKA-MOZI
H Itfőtől — szerdai?

A  1 3 - i k  ó r a
EDGAR VALLACE krim inális regénye

L yonéi E arvm ore Jak in Logan
S A H IB  K E N D Ő K  KUTYA

CiQiSrtükiől
Röviditta vagv változtatás nélkül eredeti összeállításban

Amit a szülők nem tudnak
16 éve i fe üliek é- 
szére en edé ye:ve

L E V E L E Z É S

'.T’ükeiö izléa, masszív k i
v ite l, szolid árak jellemzik 
Hrauchler bútorait, Suboti
ca. Halpiac. 7211

í,FOGLALKOZÁS

Manikűr praktikánsnő ál
lást keres szerb, magyar és 
német nyelvtudással. Kral  ̂
J5rna, Panéevo, Bianka Ba- 
•diőeviea 16. 12219

Agilis képviselők, akik íü-
szcrkereskedöknél, mészá
rosoknál jól be vannak ve
zetve, Subolica, Novisad, 
Pancevo, VrSac és Sent a 
városok részére kerestetnek, 
ajánlatok > Szorgalom* jel
igére Bega hirdetőhöz, Vei 
Beckcrek. 12227

Szerbia— macedóniai turá-
ra autótárs kerestetik. Cim 
a kiadóban. 12218

Tökelegény, elsőrendű mun
kás felvétetik Pfeifer kó
ser mészárosnál Subotica, 
Rudiéeva ulica. 12244

Kádársegédek^í* keresek da-
jabszám m/ir.kára azonnali 
belépésre./hergel Leo, Sen- 
ta. '  12220
i Modern és st las

b á to r o k a t
továbbá e szakmába vágó 
díszes munkákat készítenek 
az újonnan á lép.telt raü-
bútorgyárakban
S ÍP O S  f ia i

Zsntai ut 3.
Á lla n d ó  r a k t á r ! 3

Kóser,segéd azonnali belé
pésre kerestetik. Janek Gyu
la, Senla. 12215

Gyermektelen házmestemé 
kerestetik. Cim a kiadóban

_______ ___ 12222
Varkereskedősegéd, aki a
katonaságot kiszolgálta, á l
lást keres. Beszél szerbül 
és magyarul. Cim a kiadó
ban. 12233

Eolorispánt keresek január 
j-i belépéssel. Birkás Ist
ván, Subotica, Zrinjski trg 
18. 1221 í

A PRÓ H IRD ETÉSEK
Apr£ürd«U« n  ni I <fioir, »*«Ufb»W» <U atená

t
OtecraMM ccámiL Leg-ki»«bb •prwhinleM* W dia.

C«ak M U lyafM tt j«Kfd« lévaiakat tovdbWtaak

KMaafakUdaekka* vAaaaMyag ••ItfkJead*.

Ra táron levő ö s sz e ;

k a l a p j a i m a t ,
a m  ? l y c k

a legu to lsó  divatnak fe le ln ek  m eg, 
kiáru lto m

P o g á n y  k a ? a p s z a 1 ón
(Ljubibr i’ic-hnz, I. eme’et, Hitelbankká! szembú?)

--van.v*t •W’4»nl <m«: M xaxMi, \-m m.-./v •

Az áUami osztálysorsjíték  
sorsjegyei

kaphatók és megrendelhetők a legna
gyobb és legszerencsésebb elárusítónál

raca A .  Vasié

' rCMCMöl

VÁROSI M O Z I
Kedden utoljára :

Ravasz kaland —  Mit tudsz m é??K J
Vijjátók. Fő z e r e r ő :  Gleu Tryon

S z e r d á t ó l :

A  n e v e t ő  e m b e r
Huto Vik o; Mas zL.us r e m k m ü v a  filmen  

Fő 7/re lő :;

C O N R A D  
M ary P h i l  b í r ,  O

W E 11) T
Iga  B a k l a n o v a

wj,
GyapjuhullEilékot, borkő- | 
vet, régi fémeket, használt 
iparvasuti síneket, vago- 
netteket legmagasabb áron 
vesz >Calin« kom. drustvo, 
Zagreb, Mandaliéina ul. I/b

9938

R ó z s a - f e h é r  és Volt- 
man-rózsa-

burgonyát,
habot,

S teier  fajalm át, 
p r é s e l t - s z i lv á t
dughagym át hagymát, 
fejeskáposztát vagon- 
számra és kisebb téte
lekben legjobban és 
legolcsóbban s z á l l í t  
b á r m e ly  á l lo m á s r a  

f r a n k o

Keressk fiatal üvegessegé
det angró és detaileladás 
hoz. Korrekt, szakemberek 
ajánlkozzanak Weber Mik
lós üvegnagy kereskedőnél. 
Velika Kikinda. 12090

ügynököt, akvizitőrt kere
sek, szerb könyvek részlet
re való eladására. Biztos 
megélhetést nyújtok. Aján
latokat Beograd, poátanski 
fah 103 címre küldendők.

12052

Mészáros- és hentessegédet
azonnali belépésre felve
szek. Bencsik Ferenc, Sen- 
ta. 12129

cégnél

Beograd, Cvetni trg.
Á R A K : Dupla egész sorsjegy 200, 
egész 100, fél 50, negyed sorsjegy 25 
dinár. A sorsjegyeket postán küldjük az 
ország minden részébe és a külföldre. 
Viszontelárusitóknak — elsősorban be
jegyzett cégeknek — magas jutalékot 

adunk
A 17. á llam i osztály sors játék I. osz
tályú sorsjegyeinek eladása decem 

ber 10.-én kezdődik
Mindennemű felvilágosítással és sorsolási tervvel díj

mentesen szolgálunk

L é d e r e r  J e n ő
bank és bizom ányi üzlete, 
főzelék és gyüraöIcB-irnport- 

export.
N o v i s a d ,  V ilsonov tr g  7 .  
Raktár Fetnerlnska ulica 3 8 .
Telcíonsznm  2 2 - 1 4 .  Sürgöny

eim  : l .é d e r e r

U j d i ó
legolcsóbban

a suboticai Kereske
delmi és Iparbank

által kapható

Vidékre is s i i l b t  azonnal 
utánvéttel

i2’na

Autóárverés
f o ly ó  hő ,2 2 .- é n  
délelőtt 11 órakor 
birói árverés alá 
kerül 2 d b hasz
núit autó IV , Karla 
M iad in ovié  u ’íca  
7. számú házban

Varrónő többévi gyakorlat
tal házhoz ajánlkozik. Eset
leg vidékre is. V., Ravna 
ulica 14. 11954

Tanuló leányokat felvesz 
* Ju.no < fehérnemű szalon. 
Oslobod jenje (Zentai) uli
ca 16. 12181

6 hetei tiszta fekete fajku
tyák jutányosán eladók. — 
Bővebbet Ferdo Vicéknél, 
Novisad, Jevrejska 10.

12223

17239

Hofherr-Schrantz gyártmá
nyú 25 éves, huzatos gőz- 
lokomobil, Hofherr-Schrantz 
gyártmányú 25 éves csép
lőgép, 12 lóerős használt 
szivógázmotor, generátorte- 
leppcl, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukorica- 
szár- tépögép eladók Meg- 
érdeklödhetök és megte
kinthetők Agrikulturánál, 
Sombor. 10282

Szalvátoroa üvegeket, lite- | 
rest és félliterest, keresek 
megvételre. Andrija Schwarz 
Subotica. 12007

Ssclagíárcszt veszek. Csak 
kifogástalan állapotban le
vő érdekel. Bergel Leó, 
Scnta. 12178

Megvételre keiesek 8 HP
cséplőgarniturát, esetleg 
magános kazánt, de csak 
21 éven alulit, készpénzfi
zetés ellenében. Ajánlato
kat ár és gyártmány rész
letes leírásával kérek. — 

Eladó mindössze 2 évig 
használt négvlyuku mor
zsoló motorral, minden el
fogadható áron. Filip Hart
mann génmühelve, Pribiée- 
vicevo (Bácska). 12116

K Ü L Ö N F É L E

fötthelyr.ek, vagy raktárnak 
szép torom kiadó. Bőveb
bet Pfeifer mészárszékében 
Subotica, Labor-palota Ru
didévá ulica. 12243

Borbélyüzlet, főforgalmú, 
kiadó. Ugyanitt egy segéd 
felvétetik. Milorad Rik iá, 
Scnta, Vase Carapióa 29.

Apróhirdetések Sznboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviceva ulicán a 
Rádió- Reklám irodájában, 
li ni versi tas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica. 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szomborban, Szén- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink
ban is eredeti áron felad
hatók.

V e n d é g l ő
S r b o b r a n b a n

air.e y évtizede; óta ál 
fenn, á 'laudótánchely ,m o
dern berendezéssel, iica- 
noprávás bérlőnek kiadó, 
esetleg örökáron eladé

Cim a kiadóban

F E  H  E R

B A
d e i 100 klg-^s zsákokban

brutto-netto 12162

D . 9 .ő 0 -ér t
Sfeler a ra ik  burgonyát, diót 
és mindent le déligvürnClcsö 
nagvbai ég le o csóhb in SzállítKUNTNER JAÍÍAB SOMBOR

TELEFON : 155 
SOrgönvcim KUNTNER

O lcsóbb lett a

m  a  z  s  o  I a
E n  g r  o s — D e t a i l

M anó S u g ár
T elefon 47 S737

Elism erten legjobb

festővászon
és tubus-festékek

nagy választékban kaphatók

N em en ji i D rug
fe«tékü7,1et, Síubotica

i ” 73

Disznó vágást, husfüstölést 
szakszerűen vállal Horváth 
Imre hentes és mészáros, 
VI., Madjarska ul 19.

12J93
Német, magyar gyorsirónő 
kisegítő, levelező, délutápi 
órákra kerestetik. Cim a ki
adóhivatalban. 12204

VÉTEL-ELADÁS J

Komplett mozit berende
zéssel megvételre keresek. 
Jenő Presburger, Zednik.

Keresek a városhoz közel 
egv lánc szép. jókarban 
levő szőlőt. Cim a kiadó
ban.

Füszerüzletberendezés, 200
kg., mázsa, 10 kg. mérleg, 
cimbalom eladó. I , Ócska 
ul. 37., Subotica. 12216

Sarokház, üres lakással 
sürgősen eladó. Cim Lag- 
ner fodrásznál, PaSiéeva 
ulica. 12149

Eladó 16 HP szivógázmotor.
36 colos darálóval, Kohut- 
né Bajmok, Zrinjska ulica.

Patkanin patkányirtószer
doboza 15 dinár. Kapható 
minden gyógyszertárban és 
drogériában, továbbá a 
Torontáli Agrárbanknál, Ve
liki Beckereken. 9678

Autóbusz, Ford, 15 üléses, 
teljesen jó karban, szabad
kézből eladó. Pamjanovics 
Mátyás, Pancsevo. 12037

8 HP fogaskerekes magán- 
járó és 54 collos cséplő
szekrény Clayton-Shutt- 
lewortb gyártmány, 23 éves 
kitűnő üzemképes állapot
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágosítás: Agri- 
kultúra, Sombor._____ 10281
Hol vásárol a vidéki 
legolcsóbban Sznboticán?
Földes Samu ruhaáruházá
ban (Gyümölcs-piac). — 
Férfi öltöny már 475 dinár
tól. Őszi férfi raglánok már 
675 dinártól. Iskolai fiú ru
hák már 350 dinártól. 
Gyermek téli kabátok már 
375 dinártól. Női felöltök 
már 425 dinártól. Leány 
felöltök már 375 dinártól. 
Bőrkabátok már 850 dinár
tól. Férfi télikabátok már 
475 dinártól. Tessék meg
győződni olcsóbb mint bár
hol] _____   _9075
Falapét minden mennyi
ségben kapható. Bévai 
Adolf, Subotica, Sokolska 
2. Telefon 551. 1208 f

Egyszerűbb nőt, bútorozott 
lakásba lakótársnak keres 
magányos nő. Banalska üli 
ca 19. 12235

Egy szoba, konyha, kam 
ra udvari lakás azonnal ki
adó. I I , Paje Kujundziéeva 
ulica 86. 12236

16 HP Pnch könnyű teher
autó eladó vagy motorkerék
párért elcserélhető. Neo- 
grady József, Stari Becej.

12242

Főtéren bútorozott szoba 
december elsejére kiadó. 
Sokolska (Gombkötő) ulica 
2. 12213

Ha állatait, szárnyasait 
vésztől és betegségektől 
meg akarja óvni, adjon ne
kik 2 - szer hetenként 
Nutrint. Kapható szaküzle
tekben. Postai szétküldés 
Blum gyógyszertár, Suboti
ca, föpostával szemben.

Árjegyzék
Des eri teavaj lka.D in.60 — 
Ha/a lem en (ball sajt i 
Ereden G r jc r  „ 1 

Magyar 'V < l  „ 1 
Körözöl! Hp'Cl Hró 1 
Valóit .Liptói" „ 1
BosDlal írappkia sajt l „
Sajat h „ 1 „
Sajat „ T. „ c u a l„
Úgyszintén eredeti , 

desszertsajtok
Viszon t el adók n a k 1 é ny ege?

árengedmény 4 92
Tejcsarnok. R udiét ul.

n

h O

n

4 5 -  
5 0 -  
5 0 -  
6 0 -  

'n 4 0 -  
.  5 0 -  
„ 3 5 -  
,  T -

bvejci

S Z É N A
ab állomás Ga ő n v. gy Brod
i OO kg-kónt 115 din. árban

D I Ó
kg»-ként 7 ’5ö din. árbaa

M É Z
pergetett kg -k én t 20 din.
12l6J álban
ny rs I W

k g -k én l 14 din. árban
k tp h a tőRE IN MÁRKUS BKOD n S.

D AINIÍ ' l 66 í ’Í P A r V  A D értesíti a b. vevőközönséget, hogy az eddigi JelaSiceva-ulica 7. számú „DA- 
■ * * ? I \  4. V v 41 1 í z t  7 X 7V IV NICA“-feIe eipobizom ányi raktárt beszüntette, azért kérem a vevőközönse* 
..     ■Ili— — ww— — get, hogy aki „DANICAw-féle cipőt akar vásárolni

„Danica44 cipőt Sznboticán csak az Aleksandrova nlicai „Danica44 cipőüzletben kap.
A  raktáron lévő egyes cipők árait leszállítottuk annyira, hogy a nagyérdemű közönségnek beszerzési áron adjuk. 

M ielőtt cipőt vásárol, kérjük kiratainkat m egtekinteni! Tisztelettel „DANICA44 CIPŐÜZLET

á szerkesztősén felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szubotlca.




